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Chambre 
des Représentants 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

8 AôÛT 1046. 

PROJET DR LOI 
relatif à la réparation iles dommages tie g1ierre 

aux biens privés. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MESDAl\lRS, MESS~EURS, 

Le projet. de loi sur la réparation des dommages de 
guëne aux biens privés, que le Gouvernement. a 
l'honneur de soumettre au vote du Parlement, appelle 
quelques remarques essentielles qui en feront appa­ 
raître les principes déterminan Is cl le mécanisme 
d'application. 

Il importe, en effet, de ne point. s'abuser ni sur ce 
que les sinistrés convienncn l d'appeler le droit aux 
dommages de guerre invoqué dans le chef de l'Etat, 
ni sur la nature d~ droit i1 une telle réparation. 

L'Etat, c'est-à-dire la collectivité des citoyens, 11e 

peul, ni en droit privé, ni en droit public, être rendu 
responsable des dommages subis il l'occasion d'une 
guerre qui lui a été imposée. Le Ia.it de l'ennemi est 
le fuit du tiers qui se rencontre avec 'la force majeure 
pour justifier une totale exonération ru, regard du 
préjudice infligé aux biens privés. 

EL cependant, l'Etat proclame le principe d'un droit. 
/1 la réparation, principe justifié par deux nécessités 
essentielles : 

1 ° L'intérêt majeur de l'Etat, c'est-à-dire de la 
collectivité, ù reconst itucr ses richesses nationales: 

2° Le principe de solidnrlté nationale qui s'oppose 
d l'appauvrissement injuste d'une série de personnes 
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WETSONTWERP 

hef.refîcncle tie herstelling der oorlogs.~chnde 
aan prlvate goe1leren. 

MEMORIE V AN TOELiCHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

Het wetsontwerp betreffende de herstelling der 
oorlogsschade aan private goederen, dal de Begee­ 
ring de eer heeft aan het Parlement voor te leggen, 
eischt enkele essentieele opmerkingen welke er de 
determincerende principes, alsmede het mécanisme 
van toepassing zullen laten van uitschijnen. 

Hel is inderdaad van belang zich niet te vergissen 
noch aangaande hetgeen de gesinistreerden gewoon­ 
lijk noemen u recht op schadevergoeding n dat zij 
in hoof de van den Staat inroepen, noch aangaande 
den aard van hel recht op dergelijke herstelling. 

De Slaat, met andere woorden de gemeenschap der 
burgers, kan, noch ten opzichte van het privaat 
recht, noch ten opzichte van het· openbaar recht, 
aansprakelijk worden gesleld voor de schadelijke 
gevolgen van een oorlog die hem werd opgelegd. 
Het. feil van den vijand is het. feil. van een derde dat, 
zooals een geval vau overmacht, een totale vrijstel­ 
ling ten aanzien vau de geleden schade aan privaat 
eigendom rechtvaardigt. 

En nochtans, huldig! rlc Slaat het principe van 
een recht op herstel, principe gewettigd door twee 
essentieele noodwendigheden : 

1 ° Hel hoofdbelang voor den Staat, t.t.z. de 
gemeenschap, om zijn nationale rijkdommen te her­ 
stellen; 
2• Het principe van nationale solidariteit dat zich 

tegen de onrechtvaardige verarming verzet van een 
H. 
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atteintes par le sen! hasard de la guerre, alors que 
les autres sont demeurées indc1rnH's dans leurs biens. 

Cc sont ces deux notions et celles-Hi seules qui inci­ 
tent l'Etat ù intervenir duns les dommages de gncrre 
nl 11 proclamer le droil ù 11nc créance dans son chef. 

Toutefois, l'étendue du désrislre est. telle qu'il est 
impossible ù lu comrnuunulé d'intervenir lmmédla­ 
toment et. intégralement dans la réparation des dom­ 
rnagcs de guerre. 

Celte impossibilité, qu'il importe de souligner, 
trouve sa cause dans une triple l irni lnliuu : celle des 
caoiuui«, celle de la rnain-d'œuvre ui celle des moié­ 
riau», Noire pays se H~h·vl' lentement <1<1 ses ruines: 
c'est en nous-mêmes que nous devons trouver les 
ressourc.cs pour son rclèvcrncn 1.. On ne peu 1. fci nd re 
d'ignorer qu'on n'évitera pas Il'. procès-verbal <k 
carence à charge des auteurs des dommages q11c nous 
avons subis. 

Ces raisons obligent. l'Elnt ù limiter d il suspendre 
l'exercice du droit que, pour les mol il's ci-dessus 
indiqués, (l s'est. plu Ù rccounnihc, u'n yant en VIIC 

q ue la sol idarité cl. la rcsl a urul ion na tionnlcs. 

En limitant. ainsi son iu k-rvr-nl.ion, l'Elnl lient 
cependant cornptc de cerf ai 11s c.ri l<'•rc·s t•ssc11 Licb : il 
faut, d'une part, distinguer parrni les dommugcs 
celui-là même qu'on peul. appclvr Ic domnuur« l'ami-· 
lial, c'est-à-dire la Céll'('IIC('. d'llahîlalio11~ cl. d'uutrc 
part, constater qu'un grand .11,n11bn• de s inishés 11c 
sont pas seulement privés de 1<>11r loil , mn is aussi d1•$ 
moyens de le reconstruire. 
Cc sont ces citoyens-lit qui doivent recevoir une 

aide immédiate, qui les rcpla,·eril da11s u111· sil.uation · 
minimum, leur donnan t l'csscnl.icl que cel.le siluution 
réclame. 

C'est pourquoi h présenl« loi proclurnc Ic priucip« t 
de l'intervention clc l'Elal pour 1011s h-s tlon1rnngt·s 
immobiliers, ruais en Iimite provisoirement Ja répn­ 
ration iI la valeur au 31 aoi'1t 1939, ;;a11f pom celle 
catégorie de citoyens sinistrés ù qui celle valeur 
minima au 31 août 1030 ne permet pas de rccon­ 
sltuire cc toit .csscnl.icl , ~i mnrlcs!o soit-il. 

reeks personen, gcl.roffcn door het louter toeval van 
· d1•11 oorlog. lcrwij l ile anderen onbcnadccld bleven 
in hun goederen. 
liet zijn deze twee noties en zij alleen die. cr den 

Staal loc brengen tnsschenbcidc te komen voor wal. 
de oorlogsschade hctrclt en hel recht Ic verkondigen 
up een vordering Ic zijnen hoofde. 

Nochtans, is hel onheil zoo uilgcstrekl dal hel .aun 
tir, g-L~!lll'l'Jbcliap onmogelijk i~ oog('nl,likkdijk eu 
inlcaraal tussclrcn te komen in het herstellen van de 0 . . 

oorlogsschade. 
Dc;,c nnmogulijkhcid, die het van belang is le 

' onderstrepen, vind! haar oorzaak i11 een drievoudige 
beperking : die der kapitalen, die der werkkrachten 
en dieder matcrinlcn. Ons land slaat langzaam uit 
zijn pt?incn op; in onszelf moelen wij de mirklciru 
vinden voor zijn heropbcuring . Men mag niet veiu­ 
zen niet le welen dat men hel proces-verbaal van 
afwezigheid vau n:rrnog\'11 lcn laste van de daders 
{Ier schade die wij g-eledcn hehhr-n niet zal vcrmij­ 
den. 
Deze redenen verplichten cr den Staat toc de uil­ 

ocf'cning I_P beperken en Ic schorsen van het recht 
dnl hij, voor dt· hierboven vermelde redenen, heeft 
willen erkennen, slechts de st;lidarilcil en den nntio­ 
nalcn wederopbouw op het oog hebbend. 
Terwijl hij aldus ziju lusschcnkornsl beperkt, 

houdt de Slaat nochtans rekening mei zekere essen­ 
ticclc criteria: men dient ccncrzljrls in <le schade le 
ondcrschcitleu d,•,.(• zdf die men Iamiliulc schudt­ 
noemen kan, t.l .z. hel gebrek aan woningen, en 
anclcrzi,ids vn~I l<i sh-Ilcn dal een groot aantal gc:;ini~­ 
trecrdcn niet enkel van onderdak beroofd zijn, maar 
ook vau de middelen om hel lcntg Ic houwen. 

Het zijn deze mcdPIJ11rgcrs {lie een onmiddellijke 
hulp moelen ontvangen, die hen lcru:.(in een mini­ 
mnmlocslnud zal' plaatscu, die hun lwl csscnticclc 
g·<:ef'I dat deze locslund vcrcischl.. 

Daarom huldigt de lrnidige wet hel prlncip« tier 
Sl aa 1st usschcu kornsl- voor alle on roerende schadr-, 
maar ltcpcrkl cr, voorloopig, hPI herstel van tol dr­ 
waarde op 31 Aug-u~lu~ 1939, uilgcwndcnl voor deï.1' 
categorie gct.eislcrdc medeburgers aan wie dcz« 
miniruum wnnrdc op 31 Allg11sl11s 1939 niet toelaat 
hel essentiecle onderdak, hoc bescheiden ook, terug 
Ic houwen. 
Dezelfde ovenvcging<'n lichhcn de Hegef'l'ing aan­ 

gcwl voor het hc'rslcllcll der stof'fccrinu : hel is hil­ 
lijk hel herstel 1c verzekeren van hel noodizc mobi­ 
lair met unn <Je gcsinislrccl'{lcn hel. gcnof toe le staan 
van een moriclmohilair, gelijktijdig fatsoenlijk, 
g'<•ricfclijk c11 voldoende, mnar zonder wccldcnnslrc­ 
ving en mei. uilsluiting. van iedere wrelderigP waarde 
die de Slaat, in d<· huidige omstandigheden, nid ten 
laste zou .kunncn nemen. 

Op gebied van voorraden, waren en uil.rust ifig, 
past hel. Ic doen opmerken <lal de Siant zich niet ver­ 
rijk! met. hel herstellen van vergankelijke waren en 
vun een weldra verouderde uitrusting. Overwegende 

· Les 111ê111c:- considérnl.ions ont insp iré Ic Gn111rl'­ 
nerncnt pour la rcco nsl il.ut.iou d,•s mcublos 11w11-· 
hlanls : il convient · d'assurer la rcconst i lutiou d11 

mobilier de nécessité en uccordnnl aux sinistrés h, 
jouissance d'un mobilier ù la l'ois décent, COJJfor­ 

table et suffisant, mais sans esprit de luxe el /t 
l'exclusion del.outc valeur somptueuse que l'El,11 111; 

pourrait. pas, dans les circonstances · nel ucllcs, pl'cn­ 
dre en. charge. 

Dans le domuiue des stocks, marchandises cl. outil. 
lagc, il échet de faire remarquer que l'Etat ric s'enri­ 
chit pris à reconsliluct· des denrées pi'-rissnhlcs el un 
outillage bientôt suranné. Considérant cependant que ' 
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res biens sont producteurs de bénéfices, 
mal q11'<111 e11 rcstituû! une partie. 

Les auteurs du présent projet ont cru devoir tenir 
compte des travaux législatifs cl projets antérieurs. 
Il a paru, en effet, opportun d'ndoptcr.. sans plus 
attendre, les parties de ces projets ,présct1Lanl avant 
tout un caractère technique cl qui ont été l'objet 
d'une longue cl minutieuse étude. 

il était nor- nochtuus dat deze goederen voordcelcu afwerpen, 
was hel normaal cr· toch ecu deel vau le herstellen. 

Il eût été contraire lt l'intérêt des sinistrés de 
méconnaître cc qui avait été acquis. 

Pour favoriser une rcconsl.rucl.ion rapide des 
immeubles détruits, le projet prévoit la création d\111 
Office National de la Bcconstrucfion qui dirigera et 
coordonnera les efforts entrepris· ù celle fin. 

Cet Office Na Lion al de la Bcconstruction , en limt­ 
tant par son intervention le coût des réparations, 
diminuera par là même la charge de l'Etat. 

Les dommages énormes causés par la guerre ü . 
noire Ilouè intérieure cl rhénane méritait également 
une allcnLion Ioule particulière : c'est l'Office Natio~ 
ual pour la recoustruction de la flotte intérieure el 
rhénane qui sera charg·1~ de remettre au point cel 
outil indispensable fi la reprise économique. 

Le présent projet de loi prévoit l'intervention de 
l'Etat sous un double aspect : celui d'une indemnité 
de réparation cl. celui d'un crédit de restauration. 
Les modalités de celle double intervention seront 
mises en lumière dans l'analyse des articles qui suit 
',c p réscn t exposé. 

Même ainsi limitée, la réparation des dommages ne 
peul grever Ic budget normal de l'Etat et constitue 
une charge écrasante. Il faut donc créer, outre. les 
ressources normales du Trésor, iles ressources extra­ 
ordinaires, spécialement affectées it la réparation des 
dommages de guerre. C'est la caisse autonome prévue 
dans le projet. de loi qui sera ali meulée par ces res- 

, • 1 sources specia es. 

Lo Gouvernemonl est persuadé que les Chambres' 
l<~gislalivcs rnconnail ron! I'importunco des principes 
énoncés dam le présent exposé Pl. sanctionneront les 
conséquences qui c11 découlent uormalcmcnl. 

Les sinistrés attcndcn! ·,tvcc conf'iancc ln sanction ., 
de~ Cl_wmbrcs lég islativcs. 

De auteurs van hel huidice ontwerp waren de mee- 
. . ' ' . ~ . . . 

ning toegedaan dat zij rekening- moesten houden meL 
d.e reeds gedaiîe wetgevende bewerkingen en vorige 
on twerpen. Het .schecn inderdaad gelegen zonder 
verwijl deze gedeelten van de vorige ontwerpen over 
le ucrnen welke een technisch. karakter hebben en 
reeds hel voo1·werp waren van een grondige studie. 
Het ware tegenstrijdig geweest met de belangen 

der gesinistreerden de verkregen kennis uit te scha­ 
kelen. 

Om een spocdigen wederopbouw van de verwoeste 
gebouwen to begunstig-en voorziet hel ontwerp de 
oprichting van een ·Nalionalen Dienst voor Weder­ 
opbouw die met dil doel aangewende krachtinspan­ 
ningen zal leiden en ordenen. 

Deze Nationa.le Di~nsl voor Wederopbouw zal, door 
zijn tusschenkomst, de kosten van de herstellingen 
op een laag peil houden en zoodoende de lasten van 
den Slaat verminderen. 
De énorme schade door den oorlog aan onze bin­ 

nenlandsche en Rijn landsche vloot veroorzaakt zou 
eveneens een gansch bijzondere aandacht verdienen : 
de Nationale Dienst voor den wederopbouw van de 
binncnlandsclie en Hijnlandscho vloot zal cr mede 
belast worden dat onontbeerlijk werktuig voor de 
ckonomischc herleving weder op te knappen. 

Het huidige wetsontwerp voorziet de Slaatstus­ 
schenkomst onder een dubbel aspect : dat eener 
herstellings vcrgoecling en dat van een herstellings­ 
krediet. De modaliteiten dezer tweevoudige tusschen­ 
komst zullen door de ontleding der artikels 'die op 
deze uiteenzetting volgt, in het licht gesteld worden. 

Nicuegenstaanrlc deze beperking mag het herstel 
der oorlogsschade het gewoon budget van den Staal 
niet bezwaren; het is trouwens een drukkende en 
verpletterende last. Buiten de gewone inkomsten van 
de Schatkist. is het dus noodzakelijk zich uitzonder­ 
lijke geldmiddelen, nÙsluiLend dienend lot herstel 
van oorlogsschade, aan Le schaffen. Deze geldmidde­ 
len zullen in de door het wetsontwerp voorziene 
zelrsl.andige kas verzameld worden. 

De Hegeering is er van overtuigd dal de Wetge­ 
vende Kamers hel belang van hierbovenverrnelde 
principes zullen aannemen en tevens de gevolgen die 
cr normaal uit voortvloeien zullen bekrachtigen. 

De gesinistreerden wachten met vertrouwen op de 
.lwkrnch!iging der Wetgevende Kamers. 
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CHAPITRE PREMIER. 

DE L'INTERVENTION DE L'ETAT. 

Article premier. - L'article 1 détermine l'objet et 
Ic champ d'application de la présente loi. Il précise : 

1• Les dommngcs qui donnent lieu- à une inter­ 
vention de l'Etat; 
2° Les biens auxquels i'.l'ltc intervention s'appli­ 

que; 
3° Le principe de la territorialité du dommage. 

Les dommages doivent avoir été causés par faits de 
guerre. L'article 2 permett ra de déterminer avec plus 
de précision ce qu'il convient d'entendre par faits de 
guerre en énumérant notamment l'ensemble des 
fails qui sont généralement considérés comme tels 
par la doctrine cl la jurisprudence qui onl suivi la 
guerre 1914-1918. 

Les dornmagcs doivent avoir été directs, matériels 
cl. certains : 

Directs : c'est-à-dire qu'ils doivent. avoir été là 
suite immédiate el nécessaire du fait de guerre, qu'il 
doit y avoir eu un lien direct de cause /1 effet entre le 
fait de guerre cl le dommage subi 

Matériels : c'est-à-dire /1 l'exclusion de tout dom­ 
mage 'moral et des souffrances. 

Certains : c'est-à-dire établis, déterminés, par 
opposition au préjudice éventuel, hypothétique 011 

non établi. 

Les biens doivent avoir <:li'~ corporels, meubles cl 
immeubles : 

Corporels : c'est-à-dire les choses à l'exclusion des 
droits. Ainsi la perle de valeur 011 de créances ne 
donnera Iieu à aucune indemnité parce qu'elles n'ont 
rien de corporel; de même la perte de situation, de 
clientèle, la privation de ressources, l'insolvahilité 
d'un débiteur ou le manque l1 gagner, 

Meubles : tous les corps mobiles pouvant se dépla­ 
cer par eux-mêmes ou êlrc déplacés, 

Immeubles : qu'ils soient par nature ou par desti­ 
nation. 

Ces biens doivent être des biens du domaine privé 
à l'exclusion de tous biens du domaine public ou 
assimilé dont la réparation appartient à l'Etat et est 
r1~glrc par 111w l1'gisln!ion parl iculière. Il n'a pas paru 

EERSTE HOOFDSTUK. 

OVER DE STAATSTUSSCHENKOMST. 

Artikel één. - Artikel 1 stelt het voorwerp en 
het toepassingsterrein van de huidige wet vast.. Hel 
bepaalt : 

1 ° De schade die de tusschenkornst van den Staat 
rechtvaardigt; 
2° De ~roedcren waarop deze tusschcnkomst van 

toepassing is; 
3° Het principe van <le territorialiteit. van de 

schade. 

De schade moet veroorzaakt zijn door oorlogsîei­ 
tcn. Artikel 2 zal toelaten met meer nauwkeurigheid 
vast le stellen wat men door oorlogsfeiten moet ver­ 
staan met, namelijk, de feitelijke complexen op te 
sommen die, over het algemeen, als dusdanig worden 
beschouwd door de doctrine en <le gebruikelijke 
rechtspraak die op den oorlog van 1914~1918 volg­ 
den. 

De schade moet rechtstreeks, materieel en zeker 
zijn : 

Beciüstreeks : t.t.z. dat zij het onmiddellijk en 
noodzakelijk gevolg moet zijn van het oorlogsf'eit en 
dal er een rechtstreeksch verband van oorzaak tot. 
gevolg moet bestaan tnsschen het oorlogsfeit en de 
berokkende schade. 

Materieel : t.t.z. met uitsluiting van alle' zedelijke 
schade en het lijden. 

Zeker : t.t.z. vastgelegd, bepaald, in tegenstelling 
met het gebeurlijke, hypothetische of niet vastge­ 
stelde nadeel. 

De goederen moeten lichamelijk, roerend of onroe­ 
rend geweest zijn : 

Lictuunelijk : t.t.z. de voorwerpen-met uitsluiting 
van de rechten. Aldus geeft het verlies van waarde 
of van schuldvorderingen geen aanleiding voor 
ccnige vergoeding omdat ze niets lichamelijks 
hebben; eveneens het verlies van situaties, van 
kalandisie, de berooving van bestaansmiddelen, het 
onvermogen van een schuldenaar of het niet-meer­ 
verdienen. 

Roerend : alle roerende lichamen die zich zelf kun­ 
nen verplaatsen of verplaatst worden. 

Onroerend : ·hetzij per natuur of door bestemming. 

Deze goederen moeten goederen zijn van het pri­ 
vaat domein met uitsluiting van alle goederen van 
het openbaar domein of gelijkgestelde waarvan het 
herstellen aan den Staat toekomt en door een speciale 
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nécessaire de . préciser cc poinl dans l'article 1, 
l'intitulé du projet de loi en faisant mention. 

Les dommages doivent, en principe, avoir été 
causés à des biens se trouvant sur le territoire de la 
Belgique. 
Toutefois, il a paru nécessaire <le prévoir deux 

exceptions. L'une concerne les biens appartenant à 
des Belges se trouvant en territoire étranger. Un 
arrêté royal en déterminera le sort. L'autre, qui 
forme le s 2, s'applique exclusivement aux navires 
c~ bateaux. 
Il n'a pas paru nécessaire de définir ce qu'on enten. 

<lait par navires et bateaux, les articles 1 et 271 du 
Livre II du Code de Commerce en donnant une défi­ 
nition suffisante. Cependant, certains navires et 
bateaux belges ont navigué sous pavillon étranger ou 
pour compte de gouvernements, de personnes physi­ 
ques ou· morales étrangers; dans bien des cas, les 
propriétaires de ces navires cl bateaux pourront ou 
ont pu exercer un recours contre ces gouvernements 
et personnes. Dans cc cas l'intervention de l'Etal 
belge ne se justifie plus. C'est ce qui explique la 
disposition du S 2. 

Le droit à la réparation pour les sinistrés ne naîtra 
que par la promulgation de la loi. 
Il a paru cependant nécessaire de prévoir que le 

droit à la réparation rétroagisse au jour du sinistre. 
Cette rétroactivité aura son importance notamment 
en ce qui concerne la nationalité des bénéficiaires de 

· la loi, la qualité des ayants droit ainsi que pour la 
détermination des effels d'une cession dans le cas 
où elle était autorisée et de certains droits acquis en 
vertu des dispositions légales antérieures. (Il en est 
ainsi, par exemple, pour ce qui concerne les mesures 
prises en vue de l'octroi des crédits ou d'avances à 
certains sinistrés.) 

Les faits qui donnent lieu à application du décret 
du X Vendémiaire an IV sur la responsabilité des 
communes et des art iel es 1382 ;1 l386bis du Code 
civil sont prévus par Ic 3° de l'article 2. Il a paru 
nécessaire d'écarter I'application de ces disposij ions 
aux fa ils prévus par la loi. 

Art. 2. - L'article 2 énumère cc qu'il convient 
d'entendre par faits de guerre all sens de la présente 
loi. 

Son texte est repris de l'article 2 de l'arrêté-loi du' 
HJ septembre 1945 relatif à la déclaration des dom­ 
mages de guerre aux biens privés. 
Il n'est pas besoin clc commenter l'énumération 

reprise à cel article. 

Art. 3 cl 4. - L'article 3 limite aux seules person­ 
nes physiques et morales de nationalité belge le 
bénéf ice de la présente loi. 

wetgeving geregeld wordt. Het bleek niet noodig dit 
puni nauwer te omschrijven in artikel 1, daar de 
titel van het wetsontwerp zulks vermeldt. 
De schade moet, in principe, veroorzaakt geweest 

zijn aan goederen die zich op Belgisch grondge­ 
bied bevonden. 

Nochtans, bleek het noodig twee uitzorïderirîgen 
te voorzien. De ecne betreft de goederen, toebehoo­ 
rend aan Belgen, die zich op buitenlandsch grondge­ 
bied bevonden. Een koninklijk besluit zal daarover 
beslissen. De andere, die S 2 vormt, is uitsluitelijk 
van toepassing op de zeeschepen en vaartuigen. 

Hel bleek niet noodig te bepalen wat men verstond 
door zeeschepen en vaartuigen, daar de artikels 1 en 
271 van boek 2. van het handelsrecht er een voldoende 
definitie van geven. Nochtans hebben sommige Ber. 
gische zeeschepen en vaartuigen gevare-n onder bui, 
tenlandsch paviljoen, of voor rekening van buiten­ 
landsche regeeringen, natuurlijke of zedelijke per­ 
sonen; in vele gevallen hebben de eigenaars van deze 
zeeschepen en vaartuigen een beroep kunnen aantee­ 
kenen tegen deze regeeringen of personen. In dit 
geval is de tusschenkomst van den Staat niet meet 
te .. rechtvaardigen. Dit legt de beschikking van S 2 
uit. 

Het recht op schadevergoeding zal voor de gesinis­ 
'treerden slechts bij afkondiging van de wet ontstaan. 

Het bleek nochtans noodig te voorzien dat het 
recht QP herstel zou terugwerken tot op den dag van 
het schadegeval. Deze terugwerkende kracht zal 
namelijk van belang zijn voor de nationaliteit der 
door de wet begunstigden, <le hoedanigheid der · 
rechthebbenden evenals voor de vaststelling der 
gevolgen van een afstand, in geval hij geoorloofd 
was, en van sommige krachtens vroegere wettelijke 
beschikkingen verworven rechten. (Aldus is het, bij 
voorbeeld, het geval voor. de genomen maatregelen 
met het oog op dé toekenning van kredieten en voor­ 
schotten aan sommige gesinistreerden.) 

· De feiten die aanleiding. geven tot de toepassing 
van hel dckreet van X Vendémiaire an IV, over de 
verantwoordelijkheid der gemeenten, en van de arti­ 
kels 1382 lol I386bis nm het burgerlijk recht worden 
bij 3° vau artikel 2 voorzien. Het bleek noodig de 
toepassing van deze beschikkingen van de hand te 
wijzen voor de door de wet voorziene feiten. 

Art. 2. -- Artikel 2 vermeldt wat men moet ver­ 
slaan door oorl,pgsfeiten in den zin van de huidige 
wet. 

Zijn tekst wordt overgenomen uit artikel 2 van de 
besluitwet van 19 September 1945 aangaande de 
aangifte van öorlogsachade aan private goederen. 

Het is niet noodig _ de in dit artikel opgenomen 
opsomming te bespreken, 

Art. 3 en 4. - Artikel 3 beperkt het voordeel van 
deze wet uitsluitend tot <le natuurlijke en zedelijke 
personen van Belgische nationaliteit. 
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En ce qui concerne les personnes physiques, point 

n'est besoin de précisions particulières. 
En ce qui concerne les personnes morales, le s 2 

détermine les critères nécessaires pour qu'elles puis­ 
sent bénéficier de la loi. Elles doivent justifier : 

l° A voir été constituées sous l'empire des lois 
belges; 

2° Avoir leur siège social en Belgique ou l'avoir 
transféré à l'étranger par application de l'arrêté-loi 
du 2 février 1940. Cet arrêté-loi a pcrrnis aux sociétés. 
belges commerciales on ü forme commerciale de 
transférer provisoirement leur siège social en tout 
autre endroit que celui fixé dans l'acte social, même 
à l'étranger par simple décision de l'organe chargû . 
de l'administration de Ja société, cela sans que la 
société perde sa nationalité. 

3° 1\.tvoir la majorité de leurs oapitaux, ou s'il. 
s'agit d'une association sans bul lucratif', avoir la 
majorité de leurs membres de nulionalitè helgc. 

IJ importe de souligner que cc seront les personnes 
morales qui prétendent pouvoir bénél'icicr de la loi 
qui auront ù faire ]a preuve de cc qu'elles réun isscni 
les conditions déterminées ci-dessus. 

Le ~ 3 prévoit l'assimilation des ,personnes morales 
constituées conformément à la législation coloniale. 
aux personnes morales de nationalité belge. 

L'article 3 limite k bénéfice de la loi aux person­ 
nes physiques ou morales de nationalité belge. 

Toutefois, une exception a été prévue par l'article 4- 
en faveur des personnes physiques ou morales dl· 
nationalité étrangère, pour autant q11'1111 truité dt· 
réoiproeité ait réglé celte question des dommages d(' 
guerre entre la Belgique cl leur pays. Les condition­ 
de l'application de la présente loi ù ces étranger• 
seront déterminées par Ic traité qui inlcrviendra. 

Une seconde exception prévue par l'arl.inlc 4 con­ 
cerne les apatrides et les étrangers ayant subi de!' 
dommages rnntériels :1 la suite de leur activité contre 
l'ennemi. H a paru, en effet, que ces étrangers qui 
ont lutté avec le peuple belge contre l'occupant 
devaient bénéficier comme Ic~ Belge:; de l'inl crvcn­ 
lion de ]'Etal pour les dommajrcs qu'ils onl subis. 
U11 arr,1té royal délcrrnincrn les catégories de l>én1:­ 
ficiuircs et. les conditions dans lesquelles ils pour­ 
ron 1. hénéf'icicr de lu loi. 

Voor de natuurlijke personen zijn er· geen speciale 
aanduidingen noodig. 

Voor de zedelijke personen bepaalt S 2 de noodigc 
criteria om van de wet Ic kunnen genieten. Zij moe­ 
ten bewijzen : 

1 • Onder hel beheer vau Belgische wetten le zijn 
opgericht; 

2° Dat zij hun socialen zetel in België hebben of 
dal zij hem naar hel buitenland hebben overgebracht 
bij locpassing vau de wel van 2 Fchruaei H)40. 
Deze besluitwct heeft aan de Belgische handelsmaat­ 
schappijeu of deze mei commcrcieelen vorm locge­ 
laten voorloopig hun maatschappelijkcn zetel over Ic 
brengen naar om het even welke andere plaats dan 
die hepanld door de maatschappelijke acte, zelfs nunr 
het buitenland, door eenvoudige beslissing ,,m hel 
orgaan belast met het bestuur van ·de maatschappij, 
zonder dat de socictcit haar nationaliteit verloor. 

3'' Dal de meerderheid van hun kapitalen, of, waar 
het gaal om een vennootschap zonder winstoogwerk , 
de meerderheid van, hun leden van Belgische natio­ 
naliteit zijn. 

1-let is van belang Ic onderstrepen d,11 hel de zede­ 
lijke personen, die beweren n111 de wel le ku11111•11 
ge11icle11, zdf zijn, die het bewijs zullen moelen leve­ 
ren dal zîj de hoven vermelde voorwaarden vervul­ 
len. 

Paragraaf 3 voorziet de gelijkstelling van de zede­ 
lijke personen, gevestigd overeenkomstig de wctgc- 
1i11g der kolonie, mei de zedelijke personen van Bel­ 
gische nationaliteit. 

Artikel 3 beperkt hel voordeel van de wet lot de 
natuurlijke of zedelijke personen van Belgische 
nationaliteit. 

Nochtans, werd bij artikel 4 een uitzondering voor­ 
zien voor natuurlijke of zedelijke personen van bui­ 
lcnlandsche nationaliteit, voor zoovcr een verdrag 
van weclcrkeerighcid deze kwestie van oorlogsschade 
tusschcn België en hun land heeft geregeld. De voor­ 
waarden van toepassing voor deze wet op deze bui­ 
lculruulcrs zullen door hel verdrag, dat zal geslole11 
worden. vastgesteld worden. 

Een tweede bij arlikcl 4 voorxicne 11ilzo11derinµ­ 
helrcft de heirnatloozcn en de buitenlanders die male­ 
ricclc schade leden tengevolge van hun bedrijvigheid 
lcgcnd,,cr den vijand. Hel bleek, inderdaad, dat deze 
necmrlclingen die met het Belgische volk streden 
legen den bezetter, evenals de Belgen moesten genie­ 
ten van de Staatstusschenkomsl voor de schade die 
ze leden. Ec11 koninklijk besluit zal de calegorici;11 
vnslslcll,•n van de l)('gun:-ligdcn en de voorwanrdcu 
waaronder zij van de wel zullun kunnen g-cnielcn. 

Arl., 5. - L'article 5 prévoh l'cxcl11sio11 de et·~ 
catégories de citoyuns qui, pur leur attitude ;:011s l'oc­ 
cupnlion, ,;c sont désolidarisés de noire peuple. C1· · 

Arl. 5. - Artikel 5 voorziet de uitsluiting van 
deze calegoricën medeburgers die zich, door hun 
houding lijdens de bezet.lins, van hun volk dcsoli- 
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manquement à la solidarité nationale doit leacxclur« .· 
du bénéfice d'une loi dont Ic principe essentiel est 
celle notion de solidarité. 

Le . S 2 rappelle. le principe généi'al de droit : : 
l'ayant droit {l'une personne déchue ne petit béné- 

1 

licier des avantages dont ne pourrait pas h('.nélïciel', 
son auteur. Cependant, si les ayants droit d'une per-. 
sonne qui aurait été frappée de déchéance en vertu 
de l'article 5 ont eu, sous l'occupation, une conduite. 
patriotique, ,il eût été injuste qu'ils ne pussent pa~ 
bénéficier de l'intervention <le l'Etat pour la répa­ 
ration des dommages causés ù des biens qui sont· 
en trés dans leur pal rimoi ne. C'csl · porn·q uoi i I c;;I. 
prévu que les Directeurs provinciaux <les Dornrnrurcs 
de guerre et, s'il échet, les Commissions d'appel, 
pourront les admettre au bénéfice de la loi. 

Le § 3, enfin, prévoit l'exclusion du bénéfice (le la 
loi les sociétés ou ussociutions dont les adminisl ra­ 
tours-gérants on autres ont été condamnés pour les 
faits repris ci-dessus, ruais pour autant seulement 
que la société ait tiré profil de leurs ag-iss.emenls; 
ici encore, la loi donne au Directeur provincial des 
Dommages de guerre ·et. it la Corruuission d'appel k 
pouvoir de statuer souverainement sur Ic faH de. 
savoir si la société a tiré profil ou 11011 des agisse­ 
ments de ses manrlataircs. 

Art. 6. - L'article 6 prévoit la suspension de . 
l'exercice Liu droit à la réparation pendant l'Instruc­ 
tion ainsi que pendant l'instance. 
Il importe cependant de souligner que rien n'em­ 

pêche le sinistré, con tre lequel une instruction est 
ouverte, même pendant l'instance, d'introduire une 
demande ù titre conservatoire. En effet, Jes demandes 
doivent être introduites dans un délai de rigueur. 

On peut se demander quel sera le sort d'une 
demande introduite par un sinistré qui, poursuivi sur · 
pied des dispositions indiquées il l'article 5, vien­ 
drait ù décéder en cours d'instance : le droit com­ 
mun et Jes ;principe:; généraux en malièrc· pénale: 
resten l cl 'application. 
li est impossible de légiférc1· pour tous les cas par-· 

t iculiers qui pourraient se présenter cl il n'a pas paru. 
opportun de modifier, sans raisons graves, Jes prin­ 
cipes généraux du droit pénal, 

:\rt. 7. - L'ill'lidc 7 traite de ïociio». en l'(:(!(:1won 
que I'Adminisl.rul.ion des Domnu1gc, de guerre peul' 
exercer contre l'une des personnes physiques ou 
morales visées 1'1 l'article !J 011 contre ses nyanls rlroit , 
lor~q11'1111 paiement iJ1dû a (:té fitil. 

dnrisccrdcn. Om dil t,~ kort aan nationale solidariteit 
dienen ze uitgesloten van het voordeel van een wet . 
waarvan het esscntiecle principe deze notie van 
samen hoorighcid is. 

Paragraaf 2 herinnert aan het algemeen principe 
van recht; de rechthebbende van een vervallen ver­ 
klaard persoon kan niet genieten van de voordeelen 
waarvan ziju rechtsvoorganger lltCl zou kunnen 
genieten. Nochtans, indien de rechthebbenden van 
een persoon die krachtens artikel ~ vervullen ver­ 
klaard werd, zich tijdens de bezetting pah-iotisch 
gedroegen ware hel. onrechtvaardig hen niet Ic 
laten genieten l'an de Staalstusschenkomst voor 
het herstellen der schade berokkend aan goederen 
rlic hun bezit kwamen vermeerderen. Daarom werd 
voorzien dat de provinciale directeurs mor oorlogs­ 
schade en, gchcurlijk, de Commissies voor 'Beroep, 
hen lol het voordeel ,·:111 de wel kunnen toelaten. 
Paragraaf 3 voorzlet, lcn slotte, de 11ilsl11iling vau 

liet. voordeel van de wel der vennootschappen of 
vereen igingen wan rva 11 de beheerders of au eieren 
veroordeeld werden voor hierboven vermelde rcitén, 
maar voor zoovcr enkel de vennootschap voordeel 
ha;1Mc uit hun handelingen: hier nog, geeft de wel, 

·aan de provinciulc directeurs voor oorlogsschade en 
aan de Commissie van Beroep, de macht om souve­ 
rei n le besl isscn over l11Ù. l'cii t. of de ven 11oolsr!i.~p 
voordeel haalde ui' nid uil de ha11ddi11µ-c11 vun haar 
rna nrlaa thouders, · 

Art. 6. - Arlikcl 6 voorziet de :-chorsiug der uil­ 
oefening van hel recht op herstel tijdens hel onder­ 
zoek evenals tijdens den aanleg. 

Het is nochlaus van belang Ic onderstrepen dal 
niets den g-esinistl'ccrclc, tegen wieu een onderzoek 
werd ingesteld, lielcl, l.cll's tijdens den aanleg, een 
aanvraag- in Ic dienen als vrijwarittg. De aanvragen 
moeten, inderdaad, binnen een verplichte tijdruimte 
ingr1clicnd worden. · 

.\Icn kun zich afvragen wat cr zal gebeuren met 
een uan vraag ingediend door een gcsi11islrccrdc die, 
vervolgd op grond van de hij artikel 5 aangeduide 
beschikkingen, zou overlijden terwijl de zaak aan­ 
harrgig is : het gcrnccnc recht en de algcmccnc prin­ 
cipes in slru fza ken blij ven van toepassing. 

Ile! is onmog.clijk wellen uil Ic vnardigcn voor 
alle ,1rzondcrlijke gevallen die zich kunnen. voor­ 
doen en het scheen niet. gelegen, zonder ernstige 
redenen, de algc111ccnc principes van hel strafrecht 
te wijzigen. 

Art. 7. -- Artikel 7 handelt over rlc rechiscord«: 
rinu 'VO()/' teruubetalina die het. Bcsl 11111; voor Oorlogs­ 
schade tegen een der hij urtikcl 5 beoogde natuur­ 
lijke ·of zedelijke personen of tegen hun· rechtheb­ 
benden kan indienen wanneer een betaling ten 

· onrechte geschiedde. 
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Le délai pour intenter cette action en répétition 
est de trois ans et la computation en est faite, soit du 
jour du paiement, soit du jour où, par exemple, une 
déchéance postérieure au paiement est devenue défi- 
nitive. · 

Une procédure rapide a été envisagée : celle pres­ 
crite pour les recouvrements en matière domaniale. 
C'est l'Administration des Dommages de guerre qui 
agit, à l'intervention des agents qualifiés pat elle. 
L'agent qualifié dressera la contrainte, soit l'acte par 
lequel il détermine le montant de l'indu, la cause de 
la dette et la personne dans le chef de laquelle elle 
a pris naissance. Cet acte sera visé et déclaré exécu­ 
toire par le Juge de Paix du canton dans lequel se 
trouve le bureau {le l'Administration des Dommages 
de guerre où le paiement doit être effectué. Ainsi 
contresigné, il sera signifié au débiteur, le tout con­ 
formément à l'article 64 de la loi organique du 
22 Frimaire an VII sm l'enregistrement. Ajoutons 
que cette contrainte sera motivée et la signification 
à personne ou au domicile élu se fera selon les règles 
prescrites par le Code de. procédure civile pour les 
significations en Belgique et, le cas échéant, par la 
loi du 28 juin 1889 pom les significations, en matière 
fiscale, à l'étranger. 

JI est à peine besoin de rappeler que le visa et 
l'exécutoire du Juge de Paix confèrent ~t la contrainte 
la force du jugement par défaut. 

Art. 8. - L'article 8 précise les modalités de la 
double intervention de l'Etat. 

Dans l'exposé des principes de la présente loi, il a 
déjà été souligné l'impossibilité pour l'Economie 
nationale de supporter la charge d'une réparation 
intégrale. 

Les sinistrés bénéficieront donc de l'allocation 
d'indemnités de réparation, dont les modalités seront 
précisées lors de l'examen du chapitre II (art. 9), et 
de crédits de restauration. Ces crédits lem· seront 
accordés, indépendamment des indemnités de répa­ 
ration, par des établissemenls spécialisés de crédit 
reconnus par l'Etat, lequel prendra à sa charge une 
partie des intérêts et garantirn Ic remboursement des 
sommes ainsi avancées dans les limites fixées par la 
loi. 

Il a paru inopportun d'intervenir pour les dom­ 
mages de minime importance et dont la réparation 
pouvait être supportée sans inconvénient majeur, 
par le sinistré lui-même. C'est pourquoi Ic S 2 de 
l'article 8 prévoit que l'intervention de l'Etat n'est 
pas accordée lorsque le dommage ne dépasse pas 
5,000 francs et que le demandeur a bénéficié en 1945 
(exercice 1946) de revenus soumis à l'impôt corn- 

De tijdruimte om die rechtsvordering voor terug­ 
betaling in te dienen duurt drie jaar en de bereke­ 
ning ervan begin t hetzij op den dag der betaling. 
hetzij op den dag waarop, bijvoorbeeld, een verval­ 
verklaring, volgend op de betaling, definitief gewor­ 
den is. 

Een vlugge procedure wordt beoogd : deze voor­ 
geschreven voor de terugvorderingen in domaniale 
zaken. flet is het Bestuur voor Oorlogsschade dat door 
tusschenkomst van door hem aangeduide agenten 
handelt. De bevoegde bediende zal het dwangbevel 
opstellen, hetzij de akte waardoor hij het ten 
onrechte betaalde bedrag, de oorzaak van de schuld 
en den persoon uil hoofde waarvan zij ontstond, 
vaststelt. Deze akte zal ondertcekcnd en uitvoerbaar 
verklaard worden door den Vrederechter van het 
kanton waarin zich hel bureel van het Bestuur voor 
Oorlogsschade bevindt waarde betaling moetgcschic­ 
den. Aldus mede onderteekend zal zij aan den schul­ 
denaar beteekend worden, alles overeenkomstig 
artikel 64 van de organische wet van 22 Frimaire 
an VU over de registratie. Voegen wij erbij dat. dit 
dwangbevel met redenen zal omkleed zijn en de 
beteekening aan persoon of ten gekozen domicilie zal 
geschieden naar de door het burgerlijke proceduur­ 
boek, voor de beteekeningon in België en, in voor­ 
komendgeval, door de wet, van 28 Juni 1889, voor de 
beteekeningen, in fiscale aangelegenheden, in hel 
buitenland, voorgeschreven regelen. 

Het schijnt nauwelijks noodig cr aan te herinne­ 
ren dat heL visum en het uitvoeringsbevel van den 
vrederechter aan het dwangbevel kracht geeft van 
een veroordeeling bij verstek. 

Art. 8. -· Artikel 8 bepaalt de modaliteiten van 
de tweevoudige Slaalstusschcnkomst. 
In het memorie van toelichting van deze wet werd 

reeds de onmogelijkheid onderstreept voor de natio­ 
nale Economie om den last van een volledige schade­ 
loosstelling Ic dragen. 
De gcsinistreerden zullen dus de toewijzing van 

herstellingsvergoeding genieten, waarvan de rnoda­ 
liteiten nader zullen besproken worden bij het onder­ 
zoek van hoofdstuk JI (art. 9) en van hcrstelk rcdic­ 
ten. Deze kredieten zullen hun, onafhankelijk van 
de herstellingsvergoedingen, verleend worden door 
gespecialiseerde vcrgoedingsinrich lin gen, erkend 
door den Staal, die een deel der i·11 t resten ten zijnen 
laste zal nemen en de terugbetaling der aldus voor­ 
geschoten sommen in de door de wet vastgestelde 
perken zal waarborgen. 
Het bleek ongelegen tusschen 1c komen voor de 

schade van geringcn omvang waarvan de herstelling 
zonder al te grool nadeel door den gcsinisfrecrdc zelf 
kon gedragen worden, Daarom voorziet S 2 van arti­ 
kel 8 dat de Staalstusechenkornst niet verleend wordt 
wanneer de schade de 5,000 frank niet overtreft, de 
aanvrager in 1945 (dienstjaar 1946) inkomsten had, 
onderworpen aan de aanvullende persoonlijke belas- 
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plémentaire personnel supcncurs i'l 30,000 Irancs.: 
augmentés éventuellement d'un dixième par enfant 
à charge. 

Deux facteurs s'opposent au paiement immédiat 
des indemnités et crédits prévus par la présente loi 
pour la réparation des dommages causés par la 
guerre, D'une part, l'impossibilité pom .les finances 
publiques de supporter en une fois pareille charge; 

. d'autre pari, l'impossibilité de rassembler la main­ 
d'œuvre et les matériaux suffisants pour une recon­ 
struction immédiate cl totale. 

C'est pourquoi le S 3 de l'article 8 prévoit un sys­ 
tème de règlement des dommages par priorité, les 
sinistrés les plus nécessiteux devant avoir le pas sur 
les autres. Un arrêté royal déterminera ces catégories 
de prioritaires. 
La loi elle-même consacre le droit à une priorité 

absolue pour les prisonniers politiques, priorité qui 
se justifie par les sacrifices consentis et les soul­ 
Iranees qu'ils ont endurées pour notre ,pays. Cette 
priorité particulière est prévue par l'article 10, ~ui en 
détermine le champ d'application. 

Le S 4 de l'article 8 consacre l'obligation, pour les 
sinistrés bénéficiaires d'une indemnité de réparation 
ou d'un crédit de 'restauration, d'affecter ceux-ci à Ia 
reconstruction de leurs biens. 

Cette disposition s'impose par le caractère des 
principes mêmes qui sont lt la base de la présente loi 
et justifient son économie. 
Toutefois, dans certains cas, Ic Ministre de la 

Reconstruction pourra permettre des dérogations ~1 

cc principe. Ce sera, par exemple, pour des personnes 
âgées qui n'auraient plus aucun intérêt à recon­ 
struire et auxquelles il paraîtra préférable d'allouer 
une somme d'argent compensatoire des dommages 
qu'elles ont subis. 

En outre, et dans le même esprit, les bénéficiaires 
seront tenus de reconstruire dans la commune où se 
trouvait le bien sinistré. II a été jugé préférable de 
prévoir là reconstruction dans la même commune, 
plutôt que sur la même assiette, parce que, dam bien 
des cas, l'assiette du bien sinistré ne permet plus la 
reconstruction, en raison des travaux militaires qui 
y ont été effectués. 

D'autre part, dans de nombreux cas, les nécessités 
de l'urbanisation cl du rclotissemcnl vont entraîner 
des modifications prof oncles du profil des fonds et la 
nécessité de reconstruire ailleurs dans la commune. 

· Dans certains cas particuliers, le Ministre de la 
Reconstruction pourra autoriser de reconstruire dans 
d'autres communes. 

tingen, boven de 30,000 frank, gebeurlijk verhoogd 
met 1 tiende per kind ten laste. 

Twee Iactoren verzetten zich tegen de onmiddel­ 
lijke uitbetaling van de bij de huidige wet voorziene 
vergoedingen en kredieten voor de herstelling der 
schade veroorzaakt door den oorlog. Eenerzijds de 
onmogelijkheid voor de openbare financies om zulk 
een last ineens te dragenjánderzijds de onmogelijk­ 
heid om voldoende· werkkrachten en materiaal te 
verzamelen voor den onmiddellijken en totalen 
wederopbouw. 

Daarom voorziet § 3 van artikel 8 een regelings­ 
stelsel der schade door voorrang, de meest behoeftige 
gesinislreerden dienen door de andere geholpen te 
worden. Een koninklijk besluit zal deze voorrangs- 
categorieën bepalen. - 
De wet zelf bevestigt het recht op een absolute . 

prioriteit voor de politieke gevangenen, prioriteit' die 
gewettigd wordt door de gebrachte offers en het 
lijden dat zij verduurden voor ons land. Deze spe­ 
ciale voorrang wordt voorzien bij artikel 10 die er 
het toepassingsgebied zal van vaststellen.. 
Paragraaf~ van artikel 8 bevestigt de verplichting, 

voor de gesinistreerclen die een herstellingsvergoe­ 
ding op een herstelkrediet genieten, ze le gebruiken 
voor den wederopbouw van hun goederen. 

Deze beschikking dringt zich op. door het karakter 
van de principes zelf die ten grondslag liggen aan <le 
huidige wet en haar economie rechtvaardigen. 

Nochtans, in sommige gevallen, mair <le Minister 
van Wederopbouw afwijkingen van dit principe toe­ 
staan. Dit zal, bijvoorbeeld, het geval zijn voor 
bejaarde personen die er geen belang bij hebben 
terug op Le houwen en aan wie het verkieselijker zou 

. toeschijnen een geldsom toe te kennen als herstel 
voor de geleden schade. 

Daarenboven zullen, in denzelf'dcn geest, de begun­ 
stigden er toe gehoÙden zijn weder op te bouwen in, 
de gemeente waarin zich het geteisterde goed 
bevond. Men oordeelde het verkieslijk den weder­ 
opbouw le-voorzien in dezelfde gemeente, eerder clan 
op dezelfde zetting, omdat, in vele gevallen de zet­ 
ting van het geteisterde goed den wederopbouw niet 
meer toelaat om wille van militaire werken die er 
werden uitgevoerd. 

Anderzijds zullen, in talrijke gevallen, de· urbani­ 
saticnoodwendigheden en de nieuwe indeelingcn 
grondige wijzigingen aan het profiel der eigendom­ 
men, evenals de noodzakelijkheid· om elders in de 
gemeente weder op te bouwen, na zich sleepen. 

In zekere speciale gevallen, zal de Minister van 
Wederopbouw de toelating kunnen verlcenen om in 
andere gemeenten weder op te bouwen 
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CHAPITRE II. 

DE L'INDEIUNITE DE REPARATION. 

Ar]. 9. - L'url.icle 9 détm·11linc les modnl ilés 
d'oelroi des iudcnmilés de réparution cl en fi:,;,c les, 
conditions. Il distingue cuire les dommages sur-. 
venus : 

u) Aux immeubles par nature; 
l>) Aux meubles meublants: 

c) Aux meubles, même irurueubles par ,lcslinatimi',, 
affectés ;1 une activité inrlustricllc, agricolt-, eommcr-: 
ciale ou artisanale ainsi qu'aux stocks ou ;1 l'outillujre 
industriel, agricole, comrucrcial. 011 artisanal; 

d) Am: navires et bateaux. 

A. - En cc qui concerne lès immeubles par nature, 
tout sinistré a droit ;1 l'indemnité de réparation sur 
la base minima de Ja valeur au 31 août 1939 du bien 
sin is Iré. 

Cependant, certains sirristrés hénéficieront d'une 
indemnité supérieure au minimum reconnu en prin­ 
cipe; Leur indemnité sera dès lors équivnlcntc ;1 la 
valeur de base minima affectée d'un coefficient de 
majoration variable selon hi nature du bien sinistré 
cl selon la situation fiscale cl u bénéf icinirc. 

HOOFDSTUK II. 

OVER DE HERSTELLINGSVERGOEDING. 

Ce cocfficicnl de majoration sera déterminé par 
des dispositions légales ultérieures. 

Le projet de loi, toutefois, délcrmine dé,F1 pour 
certaines catégories de s·inislrés cl de biens, les moda­ 
lités scion lesquelles ces sj nisl rés oht icnrlronl 11111· 
réparation plus complùlc des don11u.1gc:- qu'il:- ont 
subis. 

Art. 9. - Artlkel 9 bepaalt de modaliteiten voor 
toekenning van herstellingsvergoedingen ei1 steil cr 
de voorwaarden van vast. Het maakt een onderscheid 
tusschen de schade berokkend aan < 

a) Per natuur onroerende goederen; 
b) Sloffeeringcn; 

c) Roerende goederen, zelfs ' onroerend door 
hcstcmming , benuttigd voor een nijvcrhcids-, land­ 
houw-, handcls-, of beroepsbcdrijvighcid alsook die 
berokkend aan voorraden of nijvcrheids-, land­ 
bouw-, handels-, or beroepsuitrusting; 

d) Zeeschepen en vaartuigen. 

A. - Voor de per natuur onroerende goederen, 
heef" iedere gesinistrcerdc recht op herstellingsver­ 
goeding op minimum basis der waarde op 31 Augus­ 
lus 1939 van het geteisterde goed. 

Nochtans, 1.111lcn zekere gcsinistreordcn van een 
hoogcr vergoeding dan de in principe · erkende 
minimum vergoeding genieten. Hun vergoeding zal 
dus gclijkslann mei. de minimum basiswaarde, ver­ 
mcniuvnldiird met een vermeerder-in °·scoëfficien l 0 0 · 0 

, schommelend volgens den nard van het geteisterde 
goed en den fiscalen toestand van den begunstigde. 

Deze vcrmecrdcringscoëff icien t zal door latere 
wettelijke beschikkingen vastgesteld worden. 

Het wetsvoorstel voorziet echter, recels voor zekere 
categorieën geteisterden en goederen, de modaliteiten 
volg ens welke deze gcsinistrecrdcn een vollediger 
herstelling van de schade, die ,:ij geleden hebben, 
zullen bekomen. 

Ce sont : 
l O Les sinistrés, personne·:-:. physiques dont les 

revenus devant servir de hase i1 l'impôt complémen­ 
lairc personnel pour l'exercice 1946 n'ont pas dépas~é 
1111 montant glohal de 60,000 [rnncs majoré Ic cas 
échéant d'un dixième par enfant ù charpc. 
Ces sinistrés ohl ir-nrl rnnl une inrlernnisnl ion i11l1'­ 

g-rnlc du. dom.mnl:!c survenu ÎI leurs irnnieubl1·:<. par 1 

nature, pour autant q1H· h• monlanl de ln n'1rnralio11 
11c dépasse pas 500,000 francs. Dans IP cas 011 Ic c01'1I 1 
de la reconstruction d{·pas:;c-rail celte som rue, l'Inlr-r- 1 
vcni ion de l'Elal po111' l'indemnité d1~ réparation se 
l irnite i1 500,000 Irànes. 

Des crédits pourronl t~lrl' nccordè, po11r le su rplus 
couf'ormérncnl à l'article 11 de la loi. 

2° Les sinistrris. .pcrsonnes morales, dont Ic capital 
investi /1 la finie du 31 décembre H)44 011 .'1 la dalf' 
cfo di\l11rc tlu bilan de l'exercice ~ncinl 1944-H)45 ne 
dr\,passc [Hl:-; l,000,000 de Francs seront indemnisés 

flet zijn : 
I° De gcsinistrecrden, natuurlijke personen, 

waarvan de inkomsten die als basis moelen 'dienen 
voor de aanvullende persoonlijke belasting voor hel 
dienstjaar 1946, een globaal bedrag Yan 60,000 frank, 
desgevallend vermeerderd mei 1 tiende per kind Len 
laste. nid le boven ging. 

Deze g·esinistrcerden zullen een volledige schadu­ 
loosstell ing bekomen voor de schade berokkend aan 
hun per natuur onroerende goederen indien het 
bedrag van de herstelling de 500,000 frank nid Ic 
hoven gnnt. Indien de kosten van wederopbouw deze 
som overtreffen wordt. de Slnnlstusschenkomst fol 
500,000 frank beperkt. 

Kredieten zullen, overeenkomstig artikel 11 van de 
wet, kunnen toegekend worden voor het teveel. 

2" De gcsinistrccrdcn, zedelijke personen, waar­ 
van hel belegde kapitaal op 31 December 1944 of op 
den dng der sl11il.ing van de balans voor hel muai­ 
schappelijke dienstjaar 1944-1945, 1,000,000 frank 
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dans les mêmes conditions que les personnes physi­ 
ques de la catégorie précédcn le (n" 1 ci-dessus). 

Les modalités particulières de celle indemnisation 
intégrale sont clairement exposées et· point n'est 
besoin d'un commcnlaire particulier en cc qui con­ 
cerne ces modalités et la création prévue par lu loi 
d'un Office Naliona] de la Bcconstruction dont Ic 
nom même indique 1a mission. 

B. - En cc qui concerne les meubles mcuhlunts, 
vêtements cl ustensiles de ménage, Ic projet prévoi! 
la reconstitution sur la busc d'unités n10hilit'·rcs dont 
la consistance et la valeur seront fixées par arrêté. 
royal. 

Il a paru, - en effet, équitable de ne pas 1-;lahlir 
de distinction en lre les d ilf'ércutcs catégories de 
citoyens sinistrés. Chaque sinistré aura droit au 
minimum d'objets d'ameublement, d'équipement 
ménager nécessaire el suffisant. pour lui assurer une 
existence· décente, tout luxe étant exclu. 

C. - En cc qui concerne les meubles, même 
immeubles par destinai ion, .• 1 lï'cclés ù une ad i vit(~ 
industrielle, agricole, commerciale ou artisanale, cil· 
cc compris les stocks ou l'outillage inrl ustriel , agri­ 
cole, commercial et artisanal, la loi prévoit que 
l'étendue des dommages sera établie sur la base d11 
dernier in ventai re précédan 1. Ic sinistre 011, il clófnut. 
sur la base d'une déclaralion accompagnée de pièces 
justificatives. L'étendue du dommage ayant été ainsi 
établie, I'indemnité de réparation sera calculée sur 
la base de la valeur au 31 aoû]. 1939 des biens 
sinistrés. 

Certaines calégories de sin ist rés bfoMicicron 1 
d'une indemnité (:gale it cieux fois la valeur nu 
31 août 1939 de leurs biens. Celle disposition 1w 
s'applique qu'aux sinistrés, personnes physiques ou 
morales, dont les revenus de Ioule nature servant dr­ 
base à l'impôt. complémentaire personnel de l'cxer­ 
cicc 1946 ne dépassent pas 40,000 francs. 

D. - En ce qui concerne ks navires d ba lcnux , les 
modulitó., de I'Inlcrvcul.iou de• l'Ela] snnl idcnl iques 
ù celles qui son! appliquées aux irnmcuhh-« par 
nature. 

Il y a lieu d<'. remarquer, cependant, q11'1Jn Office 
spécial est prévu pour la rcconst r-uel ion de la flollc 
nutionnlc inlóricun: cl rhénnne 

Le S 3 de l'article O prévoit que des i1nlc11111i1<\s 
visées ci-dessus seront d!\duits : 

Le pourcenlagr: de vr:l.w;fé qui affectait Ic bien nu 
moment. d11 sinistre. Une exception es! prévue pour 
les sinistrés propriélu lrcs d'un seul immcuhlc donl 

niet overtreft zullen onder dezelfde voorwaarden als 
de natuurlijke personen van de voorgaande knleguric 
(zie n' l_hicrho,•en) schadeloos gesteld worden. 

De speciale modaliteiten van deze volledige schade­ 
loostetiing worden duidelijk uiteengezet en vergen 
geen bijzonder kornentaar voor deze modaliteiten en 
de door de wel voorziene oprichting van een Nalio­ 
nalen Dienst voor \Vedcrophonw waarvan de naam 
reeds de opdracht aanduidt. 

.B. - Voor tic sloffccringen, kleederen en huisraad 
voorzie! hel ontwerp do herstelling' op basis Yan 
mobilaire eenheden wuarvan het gchalle en de 
waarde bij kou inklij k besluit zullen vastgesteld 
worden. 

Hel bleek inderdaad hillijk geen onderscheid te 
maken tusschcn de verschillende categorieën gelcis­ 
torde medeburgers. Iedere gcsinistrccrdc zal recht 
hebben op een noodig en voldoende 111i11im111n mcu­ 
bllccrings-, huisrandvoorwcrpcn om hem een fat­ 
socnlijk bcsluan Ic verzekeren mei 11itsl11ili11g- van 
alle weelde. 

C. - Voor de roerende goederen, zelfs OIHOl'.n:1111 
dnor hr-stommimr, g-chniikl voor een nijverhcids-, 
lnnrlhouw-, hn11dds- of beroepsbcdrijviuhclrl, mei 
inbegrip van voorrarlen i>f nijvcrhcids-, landhouw-, 
handels- en bcrocpsuitrusfirur, voorziet de wel dal dP 
11ilgcslrcklhcid der schade zal vastgesteld worden 
naar den laatsten vóór hel schadegeval opgcrnaaklen 
inventaris, or hij onslcntcnis op basis van een mei 
bewijsstukken vergezclrle aang-ifle. De 11ilgcslrekl­ 
heid der schade aldus vaslsrcstcld zijnde, zal de her­ 
sfellingsrcrgocding- bcrckonrl worden op de basis der 
waarde op 31 :\ug11s!11:- 1939 der gctci~terdc goe­ 
deren. 

Zekere kalcgorieën gcsinistrecrdcn zulle1i een ver­ 
goc~ding gcuidcn gelijk aan tweemaal de waarde van 
hun ·gocdcre11 op 31 ,\11g11:<lus 1939. Deze beschik­ 
king gekit enkel voor de gcsi11islrccrden, natuurlijke 
of zedelijke personnn, waarvan de iukomslen van 
allen aard die dienen als basis voor de nnnvnllcnr!e 
persoonlijke bclaslin)! voor het dienstjaar 1046 de 
40,000 frank niet overtreffen. 

D. - Voor de zeeschepen eu rnarl11igcn, Zt.Jn de 
modnlil.citr-n van ~laal~l11:-;;(•hc11kom:-I dc~wlfdc als 
deze die gelden voor de per natuur onroerende goe­ 
deren. 

Er dient r~ehlcr op gcweze11 dat een Speciale Diens! 
voorzien wordt voor den wederopbouw van de nulio­ 
nalc hinnonlnndsr.lu- of Hij nlnnrlsclu: vlooi. 

i>ara~rra,il' 3 vun artikel H voorziet ,lal van de hier­ 
horen beoogde vergoedingen zullen afgetrokken 
\\ï wd en : 

Het percent nm de aan het goed op hel oogcn- 
1,lîk van lwl :-wlwdc!!cnil · locrckcnburt- rn1dPrdoms­ 
sleet. E('11 11Îlzondcl'i11g_ wordt voorzien voor de gesi- 
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la valeur au 31 août 1939 était inférieure ft 80,000 
francs. Une autre politique empêcherait pratique­ 
ment les petits propriétaires de reconstruire leur 
immeuble. · 
Une série de sommes et valeurs qui risqueraient de 

faire double emploi avec l'indemnité de réparation 
ou qui créeraient dans Ic chef du sinistré un enrichis­ 
sement sans cause. 

La partie du bénéfice exceptionnel visé par la loi 
du 16 octobre 1945 non prélevé an titre de l'impôt 
extraordinaire. Il a paru équitable de compenser les 
bénéfices extraordinaires réalisés à la faveur de la 
guerre avec l'indemnité pour dommage résultant de 
cette guerre. 

nistreerden eigenaars van een enkel geboùw waarvan 
de waarde op 31 Augustus 1939 beneden de 80,000 
frank was. Een andere politiek zou praktisch de 
kleine eigenaars beletten hun huis terug te bouwen. 

Een reeks sommen en waarden die een nuttelooze 
herhaling zouden zijn van de herstellingsvergoeding 
of <lie voor den geslnistrccrde een verrijking zonder 
oorzaak zouden vormen. 

Het deel van de uitzonderlijke winst beoogd door 
de wet van 16 October 1945 niet geheven als uitzon­ 
derlijke belasting. Het scheen billijk de vergoeding 
voor schade voortspruitend uit dezen oorlog te her­ 
stellen met de uitzonderlijke winsten verwezenlijkt 
dank zi] den oorlog. 

L_e § 4, ~-on serve le droi~ pour, Jes , sinistrés qui j Par~graaf 4 bcho~1dt het rec_ht voor de gesinistrcer- 
avaient déjà, de leurs deniers, repare leurs dom- 1 den die reeds met eigen penmng hun schade hadden 
mages, de bénéficier des mêmes avantages que ceux · hersteld, om dezelfde voordeelen te genieten als dezen 
qui ne l'avaient pas fait. 'die het niet deden. 

Les époux non séparés cle corps, formant entre eux Voor de niet gescheiden echlgcnootcn, die ouder- 
une association conjugale, il est normal de cumuler ling een huwelijksvennootschap vormen, i~ hel nor­ 
les revenus quel que soit le régime matrimonial maal de inkomsten op le hoepen welk ook het huwe- 
adopté. lijkstelsel zij. 

Art. 10. - L'article 10 vise à empêcher le cumul 
entre une indemnité de réquisition faite par l'ennemi 
et l'indemnité de réparation pour dommages de 
guerre. 

Cette disposition est de portée absolument géné­ 
rale et s'applique à tous les cas où le requis a touché 
de l'ennemi ou des organismes chargés de payer à 
sa décharge, une somme quelconque, si minime soit­ 
elle. 

Art. lObis. - Cet article prévoit. la répnration 
intégrale ries dommages mntóricls qui sont la consé­ 
quence de I'arrcstnt ion ou de la détention des pri­ 
sonniers politiques. 
li dresse une énuméral ion non limitative des 

catégories des dommages visés par cel article. Il 
prévoit également une priorité absolue pour la répa­ 
ration de ces dommages. 

Celle priorité a été jusl.ifiéc lors <le l'examen de 
l'article 8. 

CHAPITRE III. 

DES CREDITS DE RESTAURATION. 

Art. ll. - L'article 11 établit Ic principe de 
l'octroi de crédit aux sinistrés pour la partie du dom­ 
mage subi qui ne serait. pas indemnisée en appli­ 
cation de l'article 9. 

Cette demande de crédit doit être introduite dans 
les trois ans de la publication cle la loi ou clans Ic 
délai d'un an ù daler du sinistre survenu depuis cette 
promulgation. 

Art. 10. - Artikel 10 beoogt de opstapcllnz le 
beletten van een vergoeding voor opeisching gedaan 
door den vijand en de herstelvergoeding voor oor­ 
logsschade. 

Deze beschikking is volstrekt van algcmeenc 
draagwijdte en geldt voor alle gevallen waarin de 
eischer van den vijand of van de organismen belast 
met de betaling te zijner ontlasting, om hel even 
welke som, hoc klein ook, ontvangen heeft. 

Art. lObis. - Dit artikel voorziet de volledige 
schadeloosstelling voor de matericclc schade tl ic hel 
gevolg is van aanhouding of opsluiting der politieke 
gevangenen. 

Het maakt. een niet beperkende lijst op der kntcgo­ 
rieën van schade beoogd door dit artikel. Hel voorzicl 
eveneens een volstrcktcn voorrang voor het herstel­ 
len van die schade. 
Deze voorrang werd gewettigd bij het bespreken 

van artikel 8. 

HOOFDSTUK III. 

OVER DE HERSTELKREDIETEN. 

Art. 11. - Artikel 11 stelt het principe van k rcdict­ 
toekenning aan de gesinistrecrden voor dut deel der 
geleden schade dat niet door toepassing van artikel 9 
vergoed wordt. 
Deze kredietaanvraag moet ingediend worden bin­ 

nen de drie jaar na het verschijnen van de wel of 
binnen een tijdruimte van een jaar na hel schade­ 
geval dat berokkend werd na deze afkondiging. 
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Ce dernier délai se justifie par les accidents de 
toute nature qui peuvent survenir par l'abandon de 
matériel de guerre, et notamment des munitions. 

. De nombreux crédits ont déjà été accordés en 
vertu de la législation des secrétaires généraux, 
déclarée temporairement valable en vertu de l'arrêté­ 
loi du 30 novembre 1944 relatif. au régime des crédits 
spéciaux destinés à faciliter la restauration des dom­ 
mages causés par des faits de guerre à des biens 
meubles et immeubles. L'article 76 de la présente loi 
valide définitivement cette législation . 

Art. 12. - Celte disposition ne nécessite aucun 
commentaire particulier. 

Art. 13. -'-- Cet article prévoit les conditions de 
l'intervention de l'Etat en ce qui concerne ces cré­ 
dits. li subordonne cette intervention à la restaura­ 
tion effective des biens endommagés .. En ce qui 
concerne les navires et bateaux il soumet, en outre, 
cette intervention à l'immatriculation préalable du 
bâtiment. 

Art. 14. - L'article 14 limite la garantie de l'Etat 
cl sa contribution ù la charge des intérêts à la partie 
de crédit. à laquelle le sinistré a droit en vertu de la 
loi. Celte disposition se justifie par elle-même. 

CHAPITRE IV. 

DE LA PROCEDURE. 

Dit laatste uitstel dringt ziclt op door de ongeval­ 
len van allen aard die zich kunnen voordoen door 
het achterlaten van oorlogsmateriaal en namelijk van 
munitie. 
Talrijke kredieten werden 1),,eds toegestaan krach- 

. tens de wetgeving der secretarissen-generaal, tijde­ 
lijk geldig verklaard krachtens de besluitwet van 
30 November 1944 betreffende het stelsel der speciale 
kredieten bestemd om de herstelling te vergemakke­ 
lijken van de schade veroorzaakt door oorlogsfeiten 
aan roerende en onroerende goederen. Artikel 76 van 
deze wet maakt deze wetgeving definitief geldig. 

La matière des dommages de guerre nécessite une 
procédure qui soit spécialement adaptée à son objet 
et qui, d'autre part, puisse donner aux sinistrés 
toutes les garanties désirables, tant au point de vue 
de l'impartialité qu'au point de vue d'une bonne 
instruction des affaires, et qui, enfin, soit aussi sim­ 
ple et aussi peu onéreuse que possible. 

Une procédure administrative gracieuse pouvait 
être soupçonnée d'arbitraire; d'autre part, la procé­ 
dure judiciaire ordinaire eût entraîné l'encombre­ 
ment des rôles et· retardé, par conséquent, la recon­ 
struction du pays. 

Le mécanisme instauré par la présente loi est. le 
suivant : 
Procédure administrative à deux degrés et, éven­ 

tuellement, recours en cassation ouvert aux deux 
parties. 

Le Directeur provincial des Dommages de guerre 
reçoit les demandes d'intervention de l'Etat, instruit 
ces demandes et se met d'accord, si possible, avec le 
sinistré. Si aucun accord ne peut intervenir, le Direc­ 
teur provincial statue. Cette dernière décision peut 

Art. 12. - Deze beschikking vraagt geen speciaal 
commentaar. 

Art. 13. :--- Dit artikel voorziet de voorwaarden van 
Staatstusschenkomst inzake kredieten. Het maakt 
deze tusschenkomst afhankelijk van de werkelijke 
herstelling _der beschadigde goederen. Voor de zee­ 
schepen en vaartuigen maakt het, daarenboven, deze 
tusschenkomst afhankelijk van de vroegere insohrij­ 
ving van het vaartuig. 

Art. 14. - Artikel 14 beperkt de Staatswaarborg 
en zijn bijdrage voor den last der intresten tot dat 
deel van het krediet waarop de gesinistreerdc krach­ 
tens de wet recht heeft. Deze beschikking wettigt 
haar eigen. 

HOOFDSTUK IV. 

OVER DE PROCEDURE. 

_De oorlogschade eischt een procedure die speciaal 
aangepast is aan haar onderwerp en die, anderzijds, 
aan de gesinistreerden alle wenschelijke waarborgen 
zal geven, zoowel voor wat. de onpartijdigheid betreft 
als voor het degelijke onderzoek der zaken en die, 
tenslotte, zou eenvoudig en goedkoop mogelijk is. 

Een vrijwillige bestuurlijke procedure kon ver­ 
dacht worden van willekeurig te .zijn ; anderzijds, 
zou de gewone eigenlijke procedure de beurten over­ 
laden hebben en, bijgevolg, den wederopbouw van 
het land vertraagd. 

Het door. deze wet ingevoerde mécanisme is het 
volgende : 

Besituirlijke procedure met ' twee graden en, 
gebeurlijk, beroep in verbreking openslaande voor 
de twee partijen. · 

De provinciale Directeur voor Oorlogsschade ont­ 
vangt de aanvragen voor Staatstusschenkomst, onder­ 
derzoekt die aanvragen en komt, zoo mogelijk, over­ 
een met den geslnistreerde. 'Indien geen overeen­ 
komst kan bereikt worden, beslist de provinciale 
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faire l'objet d'un rocours de liutèressé devant 
1 :,,1111!1issiuu d'appel. 

Ta111 Ic Directeur proviueiul que l'intéressé oui 
la possibllité de se pourvoir en cassation contre la 
déci:<ion de la Commission d' ,ippcl. 

Les demandes d'intervention clc l'Etat ne sont donc 
pas soumises initialement i1 des orgunisrnes outillés 
pn11r trancher de- conflits qui, peut-être, ne surgiront 
pas, t'Ï que la loi cherche à éviter. Normalement, 
l'affaire doit se terminer par corcoenlion entre l'Etat 
l'i k s inistró. Toutefois, si les .points de vue des deux 
purli1•:; se révèleu! iucouuiliahlcs, !'Etal l'ail counuitrc 
au ,-iui,;lri· la décision qu'il cslin1c devoir prendre. 

une l directeur. Deze laatste bcslisslng kan het voorwerp 
_ zijn vun ecu verhaal v.i11\~egc den bclnnghcbhcndo 
voor een Commissie van Beroep, 

Zoowel de provinciale Directeur als de belangheb­ 
bende, behouden de mogelijkheid zich te voorzien 
in verbreking tegen de beslissing varï <le Commissie 
van Beroep. · 

De aan vragen voor Stuatstusschenkornst worden 
dus ü1 den beginne niet voorgelegd aan organismen 
uitgerust om confliklen le slechten die wellicht niet 
zullen ontstaan en die de wel zoekt te vermijden. 
Normaal gesproken moet de zaak haar beloop krijgen 
door ooereenkomst tusschen den Staat en den gcsinis­ 
trccrdc. Nochtans, indien de standpunten· der twee 
partijen onverzoenbaar hl ij ken laai de Staat aan den 
gcsinistreerdc de regeling kennen die hij meent te 
moeten treffen. 

Section I. - Procédure de conciliation. 

Art. 15. - Celle disposif ior: ri·gle ln compétence 
terrltorialc. C'est la sltualiuu du bien sinistré qui 
détermine la compétence du Directeur provincial 
auquel la demande doit Nre adre~sée. Toute ln procé­ 
dure d'introduction d<•:< dr-mundcs d'indcmuisation 
a déjà !'.!lé réglée par l'arrèi1\-loi du l!) scpf embrt­ 
I!J45. 
Toul mandataire convrnl innncl esl exclu. Ces dis­ 

positions visent ù prolöger Ic si nistró cl :1 éviter qu'il 
sni l exploité par des ngt'nb d'affaire:; auxqunls il 
pourrait être sollicité de donner mandat. 

D'autre pari, en vue de lermincr I'af'Iairc par con­ 
\"C11tio11, il t•:-1 prnl iqucmcul nécessaire q'11e Ic Direc­ 
leur prnviJ1cial soil en rclal ion aw•c lim ércss«, per­ 
son nel lemen 1. 

La riiglc, évidemment, ne vise pas l'inlcncnl ion 
dc-s rl'prfscntanl,; l(•g·at1.\ l<'I, q11c t11lc111· IJlt c,11rate1ir. 

Art. 16. -· L'élection de domicile faite pnr Ic sinis- 
111' 1·sl <',\Ïg·r:c, notamment duns le hul d',~viler roule 
1·011lcstal ion ultérieure concernant la compétence 
territoi-lale. 

Art. li. - Cel article lrailc des preuves qui seront 
n•t·l1<-rch(,e~ par l<'~ Dirr.•clP11rs provinciaux cl des _ 
pouvoirs d'iuveslurutiou qui leur sonl donnés, ainsi 
q11';'1 leurs délc'gués. 

Il p,1ra11 ul ilc de ~ignnlcr q11c· les lerrues employés 
dans l'ónnncialion d(:" l'arl iele 11c sont. pas Iirnilatifs. 

Dans Ic bul de 11c laisser subsislcr aucun obslnolc 
ni dif'Iicultó. à une procédure rapide, il est donné aux 
pr-rsonues dr'signécs ci-dessus des pouvoirs t.ri:s éten­ 
dus. On a voulu lP11r donner accès ù tous documents 
ayant, de quelque façon, un caractère public, nième 
~i ces documents nepeuvent être communiqués qu'à 
d1•,- personnes qunlifiécs, tels que, par' exemple, le 
d~~sicr d'une af'Iaire pénale, Ic casier judiciaire, etc. 

Sectie I. - Verzoeningsprocedure. 

Art. 15. - Deze beschikking regelt de territoriale 
bevoegdheid. Het is de ligging van hel geteisterde 
goed dat de bevoegdheid bepaalt van den provincia­ 
len Directeur bij wien de aan vraag moet ingediend 
worden. De geheele procedure voor indiening der 
aanvragen voor schadeloosstelling werd reeds bij 
besiuitwet van 19 September 1945 geregeld. 

Iedere conventioneele mandataris wordt geweerd. 
Deze beschikkingen zoeken den gesinistreerdc te 
beschermen en Le vermijden dat hij uitgebaat wordt 
door zakenlui aan wien hij zou kunnen verzocht wor­ 
den opdracht le geven. 

Anderzijds, is hel praktisch noodig, om de zaak 
door vergelijk te kunnen regelen, dat de provinciale 
Directeur, persoonlijk, in betrekking slaat mei. den 
belanghebbende. 

De regeliug beoogt nutuu rlijk de tusschcnkomst 
niet der wettige vertegenwoordigers zooa ls den voogd 
of den curator. 

A ri. 16. - De keuze van een domicilie word I van 
den gcsini:,;t.recrde gccischt met 11eL doel name­ 
l ijk alle latere betwisting aangaande de territoriale 
bevoegdheid te vermijden. 

Art. 17. - Dit artikel handelt over de bewijzen 
die door de provinciale Directeurs opgezochtworden 
en de navorschingsmnchtcn clic hun, evenals aan hun 
afgevaardigden, gegeven worden. 
Het schijn 1. nuttig te doen opmerken dat de in de 

bewoording van hel artikel gebruikte termen niel 
beperkend zijn. Met het doel geen beletsel of moei­ 
lij klieid voor een vlugge procedure te laten bestnan 
worden aan bovenvermelde personen uitgestrekte 
machten verleend. Men heeft hun toegang willen 
vcrlccncn lot alle dokumcntcn die op de een of andere 
manier een openbaar karakter 'hebben zelfs indien 
deze dokumenlen enkel aan betoegde personen 
mogen medegedeeld worden zoonls bijvoorbeeld hel 
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Exception est Iaile pour 1<•;; pii·tt'!' d'ordre strictement 
privé, notummcut _hi 1:on1•~po11ila11i•1· p1:r,;0111wlk. 

Il est à remarquer que ces pouvoirs soul donnés tl 
l'Administration dr-s Dommages de g111•1..-c, nou scu­ 
leruunt 11 l'égard des sinlstrés t.•11x-1111:111e.~. niais auss] 
i1 J't'igard des tiers chez lesquels il pourrai! lui pnraitrc 
utile de se procurer Id 1m Id renseignement suscep­ 
Iible de I'éclairer. 
La production de tout document cp1c po,-;;Mc Ic 

~inistré peul être· exigée par le Dircclcm provinr-ia! 
011 sou llélég11é, i1 peine de sanctions prévues dans 11n 
dia pil re ultérieur. 

Le Directeur, pour instruire l'affaire, pent avoir 
recours :1 l'avis de Iechnicicns cl d'experts qui, pour 
alléger l'appareil administratif', pourront Nn· 1:1rn11- 
g-ers :1 l'Administration. 

L'article· 17 prévoit les conditions que ces experts 
doivent remplir pour présenter luules les garanties 
de savoir cl d'impurtialité nécessaires. 

Art. 18. - L'instruction prévue ù l'arf icle precu­ 
dent terminée, \' ic Directeur avise Ic si11i;;tr{: des 
conclusions auxquelles il a abouti •• , c'est-à-dire que, 
avec motifs à l'npplii, il lui Iail co1111,1Hrc Ic montant 
des sommes qu'il se propose de lui accorder. 

Le sinistré, invité p;tr IP Dircelcur p rovincial il 
cornpnraltrc personnellement, préscutcra ù cc der­ 
nier se;; observations cl SOII point de \'LIC. 

Le sinistré peut. èlrc a,-sislé d'uu conseil, mais il 
import« q11c Ic D_in~c;le!lf' p_11i:-:-l' lï11krn.1gl'I' directe­ 
ruent, dé Iaçon ù obtenir sa11,- relanl des rcnscig uc- 
111c11b qu'il est seul ù détenir, 

Si celle comparution personnelle élait impossible, 
soit en raison de maladie, soit pour cause d'éloigne- 
111e11t, Ic Directeur pourrait <~\'idcn1111c11I admettre la 
rcpréscnlnlion. Celle-ci est aussi licite clans le cas où 
Ic sinistré serait incapable de faii, mais la seule inca­ 
pacité de droit ne peul i~lre une cause de non-corn­ 
parution. 

Si Ic sinisln'~ est. incapable. ln si:.prnl11r1· de son 
1·c1)1·1;sc11la11I li'•g:il ou d1· celui qui 'l'assbtc est. indis­ 
pensable. 

Il faut" romnrquer qu'il 111· /ag-il. pas, ,;n l'<'i;pi·re; 
d'une trunsacl ion, mais tl'unc convention qui n'irn- 

dossier ecncr strafzauk, strafreg ister, enz. Oitzon­ 
dering' wordt gemaakt voor de papieren vau strikt 
privulcu aard, namelijk de persoonlijke hriclwis- 
seliug. · 

Er dient opgemerkt dat deze machten aan het Bc­ 
stuur voor Oorlogsscluulc niet enkel g-cgcvcn worden 
ten opzichte van de gcsinistrccrdcn zelf maar ook 
leu overslaan van. derden hij welke het nuttig zou 
blijken zich die or die inlichting le verschaffen die 
dic11slig zon zijn om hem in te lichten. 
De voorlegging vau ieder document. dat .de ge,-i­ 

uistreerdo i11 zijn bezit. heen kan, op straf van in een 
volgend hoofdstuk voorziene sancties, door de Pro­ 
vineinle Directeur of zijn afgevaardigde gccisehl 
worden. De Directeur mag, om de zaak te onder­ 
zoeken, beroep doen op tcchuiekcrs of deskundigen 
die, om hel bestuurlijk apparaat te ontlasten, 
vreemd mogen zijn aan de Administratie. 

Artikel 17 voorziet de voorwaarden clic deze des­ 
kundigen moelen vervullen om alle waarborgen vun 
noodige kennis en onpartijdigheid Ic bieden. 

ArL 18. - Eens het bij voorgaand artikel voor­ 
zienc onderzoek bijeindigd " verwittigt de Dircc. 
reu r den gesinistreerde 'van de besl uilen rot wclk« 
hij gekomen is », 't is Ic zeggen dat hij hem, met do 

. redenen ter staving, hel bedrag del' sommen doel 
kennen die hij voornemens is Loe te staan. 

De gcsinistreerde, door de Provinciale Directeur 
uitgcnoodigd om zich persoonlijk aan te melden, 
zal hem zijn opmerkingen en ziju standpunt voor­ 
leggen. 
De gcsinistrcerde, door den Provincialen Directeur 

worden, maar het is van belang dat de Directeur hem 
persoonlijk kan ondervragen om zoodocnde onver­ 
wijld de inlichtingen Ic bekomen die hij alleen ge veil 
kan. 

Is deze persoonlijke aanmelding onmogelijk, hel­ 
zij omwille van ziekte, hetzij om reden van afstand, 
dan mag de Directeur vanzelfsprekend de vertegen­ 
woordiging aanvaarden. Deze is ook gewettigd in 
geval de gesinistrccrde feitelijk onbekwaam is, maar 
de onbekwaamheid van rechtswege mag geen oor­ 
zaak zijn van niet. aanmelding. 

Art. 19. - L'entrevue entre k Directeur cl Ic 
:-i11is1n·· a111,·111~ni - il faul I'espèrcr - 1111 accord 
entre les deux parties. Dac1s cc cas, acte de ec1 accord 
csl immédiatement d1'l'S!-'t\ d sig11r par Ic Directeur 
cl Ic sinistré. Lorsque celui-ci c~l remplacé par 1t11 

mamlntuirc, ·Il' mandat de cc dernier doit être exprès · 
cl spécial. 

Art. 19. -,- Het onderhoud van den Directeur mrt 
den gesinistrccrde zal denkelijk een overeenkomst 
l.usschcn de twee partijen· tot. stand brengen. In dil 
geval wordt ei· oogenblikkclijk een akte ·o:pgestcJd 
van deze overeenkomst en onderleckcnd door den 
Di ree tem en den gesinistrcerde. I nrlien deze verva n­ 
gen wordt door een mandataris moet het. mandant 
van dezen laatste uitdrukkelijk en speciaal zi,iri. 

Is de gcsinislreerde onbekwaam zoo is de hand­ 
tcckening vau zijn wcU.clijken vertegenwoordiger of 
van hem die hem bijstaat onontbeerlijk. 

Er dient op gewezen •dat het, in dit. gevàl, niet gaal 
0111 een dading maar om een overeenkornst .die niet 
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plique pas nécessairement renonciation de chacun 
des intéressés à une.partie des prétentions qu'il per­ 
siste à considérer f ondées. 

Le Directeur provincial fixe en cl'f el objectivement 
la valeur de l'indemnité devant revenir au sinistré 
d'après les éléments qui lui ont été fournis le plus 
souvent par le sinistré et sur les bases prévues par 
la loi. 

Art. 20. - Lorsqu'il apparaît que tout a été dit, 
Ic Directeur invite le sinistré ù signer avec lui u11 
procès-verbal mentionnant la position ultime prise 
pat· les parties au coms de la discussion. 

Si le sinistré refuse de signer ou s'il est absent, 
la seule signature du Directeur confère f.oi à ce 
procès- verbal. 

L'intérêt de ce document est de Iixer exactement 
les points faisant l'objet d'un désaccord. C'est sur 
ces points seulement que peut porter le recours inter­ 
jeté par le sinistré devant Ia Commission d' Appel. 

Art. 21. - Cet article détermine les formes dans 
lesquelles cc défaut d'accord doit être constaté. 
Il est clair que pa rei lie décision pourrait aussi être 

valablement. prise si le sinistré se refusait à toute 
. discussion. 

Art. 22. - Cet article ne nécessite aucun commen­ 
taire. 

Art. 23. - La diversité des tâches qui incombent 
aux Directeurs provinciaux justifie qu'il leur soit. 
adjoin L un conseil Ier juridique qui les secondera 
utilement clans le cadre de sa spécialité. 

Section II. - Procédure contentieuse. 

L'article 21, dont il est question plus haut, pré­ 
voit le recours rlu sinistré qui ne s'est ,pai:, clécl.iré 
d'accord sur les chiffres proposés par Je Directeur 
provincial. Ce recours est organisé par les at'ticlcs 
24 à 36. 

Art. 24. - La Commission d' Appel créée par cet 
nrlicle est une commission administrative. li en 
existe une par arrondissement. judiciaire. La possi­ 
bilité de créer des sections si les besoins el ln rapidité 
du service l'exigent est prévue. 

Art. 25. - La Commission cl' Appel est composée 
d'un président, commissaire (le I'Etat, assisté de deux 
assesseurs, un technicien et un sinistré. 

noodzakelijk voor elk der belanghebbenden de opzeg­ 
ging in zich sluit van een deel der eischen die zij 
als gegrond blijven beschouwen. 

De Provinciale Directeur stelt inderdaad objektief 
de waarde van de vergoeding vast die, naar de ele­ 
menten die hem in de meeste gevallen door den gesi­ 
nistreerrle werden bezorgd en op de hij de wet voor­ 
ziene basis, aan den gesinistreerde moet toegekend 
worden. 

Art. 20. - Wanneer blijkt dat alles gezegd is 
noodigt de Directeur den gesinistrcerde uit met hem 
een proces-verbaal le onderteekenen dat de door de 
partijen, in den loop van de bespreking, laatst inge­ 
nomen stelling vermeldt. 
Weigert de gesinistreerde te teekenen of is hij 

afwezig zoo maakt het handteeken van den Directeur 
het proces-verbaal geloofwaardig. 
Het belang van dit document is de punten nauw­ 

keurig vast te stellen die hel voorwerp zijn van een 
oneenigheid. Op die punten alleen kan hel verhaal, 
dat door den gesinistreerde bij de Commissie van 
Beroep aanhangig gemaakt wordt, betrekking heb­ 
ben. 

Art. 21. - Dit artikel stelt vast in welkevormen 
dit gebrek aan overeenkomst moel vastgesteld 
worden. 
Het spreekt van zelf dat dergelijke beslissing ook 

geldig kan genomen worden indien de geslnistreerdc 
iedere bespreking weigerde. 

Art. 22. - Dit artikel vraagt geen commentaar. 

Art. 23. - De verscheidenheid der opdrachten die 
de provinciale Directeurs Ic vervullen hebben wet­ 
tigt het. feit dat men hun een juridisch adviseur zou 
toevoegen die hen op nuttige wijze kan helpen in . 
hel kader van de specialiteiten. 

Sectie Il. - Eigenlijke procedure. 

Artikel 21, waarvan hierboven sprake, voorziet hel 
beroep Yan den gesinistreerde die niet akkoord ging 
met de door den Provincialen Directeur voorgestelde. 
getallen. Dit beroep wordt door artikels 24 tot 36 
gcorgan iseerd. 

Art. 24. - De bij dit artikel opgerichte Commissie 
van Beroep is een Bestuurlijke Commissie. Er bestaat 
er een per rechterlijk arrondissement. De mogelijk­ 
heid om, indien de noodwendigheden en de vlug­ 
heid van den dient zulks vereisohten , secties op te 
richten wordt voorzien. 

Art. 25. - De Commissie van Beroep bestaat uit 
een voorzitter, Staatscommissaris, bijgestaan door 
twee assessors, een technleker en een gesinistreerde. 
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Le technicien sera choisi sur UD!) list« de cinq 
noms, suivant la nature du sinistre sur l'j nrlcmn i­ 
sation duquel 1' accord ne s'est pas manifesté en pre-• 
rnière instance. Le sinistré sera choisi sur une liste 
établie par le Ministre de Ja- F\econstn1ction. 

Le 1prêsenl article détermine également les condi­ 
tions exigées pour exercer les fonctions de commis­ 
saire de l'Etat, d'assesseur et de greffier. 

Il est à noter qu'on a cru nécessaire d'établir une 
incompatibilité entre la profession d'a vocal et la 
fonction de président et de _vicc-pn'.:sident d'une 
Commission cl' Appel. 

D'autre part, on a également prévu que l'assesseur 
ne pourra pas siéger dans une affaire pour laquelle 
il aura été préalablement consulté. 

Art. ~6. :_ Cet article prévoit qu'un arrêté royal 
pourra subdiviser la Commission dAppel en ·plu-­ 
sieurs sections clans Jes a rrondisserneuts particuliè-. 
rem ent dévastés, la Commission d 'Appel non · 
subdivisée ne pouvant seule faire face à l'examen 
de tous les recours qui lui parviendraient. 

Art. 27. - Cel article attribue au Ministre de ln : 
Hoconstruction la compétence pour établir le règle-· 
ment intérieur, Tixer l'ordre rlu service et organiser' 
le greffe des Commissions d' Appèl. 

Cetle compétence lui a été attribuée afin d'un Hier; 
clans tout le pays la procédure et le travail des' 
Commissions. 

Art. 28. - Ne n óccssito aucun c:orn.rnr.nlnirc. 

Arl., 29. - Le droit de recours n'appartient. qu'au', 
sinistré. 
Il ne conviendrait pas, en effet,· que l' Administra­ 

lion se pourvoie contre sa propre cst.irnal.ion. 
L'article 29 règle pour le surplus la compétence 

lcrriloriale des commissions. 

De technieker zal gekozen worden op een lijst van 
5 namen volgens den aard van het schadegeval over 
de vergoeding waarvan men in eersten aanleg niet 
akkoord ging. De gesinistrcerde wordt gekozen op 
een lijs] opgesteld door den i\linisler van Wederop­ 
bouw. 

Dit artikel bepaalt ook de voorwaarden die ver­ 
eischt worden om <le Juncties van Staatscommissaris, · 
assessor en griffier te vervullen. 

Er dient opgemerkt dat men noodig oordeelde een 
onmogelijkheid van samengaan vast te stellen tus­ 
schen het beroep van ad vokaat en <le hmctie van 
voorzitter of ondervoorzitter bij een Commissie van 
Beroep. 

Anderzijds, heeft men ook voorzien dat de asses­ 
sor niet mag zetelen in een zaak voor welke hij voor­ 
afgaandelijk geraadpleegd werd. 

Art. 30. - Le recours se fait suivanl une procédurcj 
inspirée de celle prévue pur la loi de 1895 en matière i 
de contributions directes. Le délai de deux mois nc : 
court qu'à daler de ln réception par Je sinistré de la' 
nolif'ica tion de la décision. Cc dól ai doi I ôlrc con Ri- '. 
déré comme de rigueur (art , 44). 

JI ne paraît pns possible de faire pari i r cc déln i de : 
la notification elle-même, qui peut, pour l'un ou; 
l'autre motif, ne pas parvenir nu destinataire. Il n'est, 
pas à craindre que le sinistré ref use d'accepter le pli ' 
recommandé, puisque cela aurait pour effet de tenir; 
indéfiniment sa demande en suspens. Cependant.,, 
pour le cas exceptionnel 011 Jes avances ou les cródits : 
provi,donn<•h dépasseraient le montant de I'indcm- .· 

Art. 26. - Dit artikel voorziet dal een koninklijk 
besluit de Commissie van Beroep in verschillende 
secties zal kunnen onderverdeelcn in de bijzonder 
g-eleislerde arrondissementen, daar de niet onderver­ 
deelde Commissie van Beroep alleen hel hoofd niet 
zou kunnen bieden aan het onderzoek van alle ver­ 
halen die haar zouden voorgelegd worden. 

Art. 27. -- Dit artikel kent aan den Minister van 
Wederopbouw de bevoegdheid toc om de inwendige 
regeling vast te stellen, de orde van den dienst le 
bepalen en de griffie van de Commissies van Beroep 
te organiseeren. 

Deze bevoegdheid werd hem toegekend ten einde, 
in gansch het land, de procedure en het werk der 
commissies één te maken. 

Art. 28. - Vraagt geen commentaar. 

Art. 29. - Het recht op beroep behoort enkel aan 
den gesinistreerde. 

Het zou inderdaad niet opgaan dat het Bestuur 
tegen zijn eigen raming in beroep zou gaan. 

Artikel 29 regelt daarenboven ook nog de terri­ 
toriale bevoegdheid der commissies. 

Art. 30. - Het beroep geschiedt volgens een pro­ 
cedure ingegeven door die voorzien bij <le wet van 
1895 inzake rechtstrcekschc belastingen. Het uitstel 
van l wee · maand begint pas op den datum van 
ontvangst door den gesinistrcerde van dt beteeke­ 
n ing der beslissing. Dil uitstel moet beschouwd wor­ 
den als bindend (art. 44). 

1 Ict hli] kt niet mogelijk dit. tijdperk te begin- 
11m1 met de bcteckening zelf, die om de een of 
andere reden, den bestemmeling niet zou kunnen 
bereiken. Er is niet voor le vreezen dal de gesinis­ 
treerde weigert den aangeteekenden brief te aanvaar­ 
den daar dil voor gevolg zou hebben zijn aanvraag 
onbepaald in afwachting 'te houden. Nochtans, voor 
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nité cl où Ic sinistré pourrait avoir intérêt i't refuser 
une décision qui Ic constitue débiteur de l'Etat, il 
est ;prévu que Ic délai de Lieux mois courra en tout 
cas du jour où, à la suite du refus de réception de 
la première notification, une deuxième aura été régu­ 
lièrement adressée au domicile élu. 

Art. 31 à 35. - Ne nécessitent aucun commentaire. 
La procédure suivie dans les commissions est ana­ 

logue à celles suivies devant les Cours d'appel en 
matière de recours inl.roduils contre les décisions des 
directeurs des· contributions. 

Art. 36. - S 1. Cet article dispose que dans Ja pro­ 
cédure contentieuse il n'y aura Jamais défaut. L'in­ 
struction :;e Iait en l'absence des parties dûment 
appelées el la décision de Ja Comrnission est réputée 
contradictoire en Loule hypothèse. La céléritó indis­ 
pensable ù la liquidation de ces af'Inircs est l'argu­ 
ment qui justifie celte disposition. 

S 2. N'appelle aucun commentaire pn rl icul inr. 

Section III. -- Le recours en cassation, 

Art. 37. - Le recours en cassation ouvert lanl. ù 
l'Etat, en la personne du Direcleur provincial, qu'au 
sinistré, se justifie pnr le fait que les Commisslons 
d'Appcl auront /1 statuer, 11011 seulement sur d(•,; qucs­ 
lio11s de Iait, mais aussi sur des questions d'·i11lcrpré­ 
lation de la loi. 

Ces questions de droit doivent pouvoi r i:trc sou­ 
mises à la Cour de cassul ion. L'1111itö dt• j uri sprudonr-o 
1'1•,i::rc impérieusement. 

Arl. 38, 39, 40, 41. - i\'l' nécP~silc•nl :111c1111 corn­ 
mcnlairc. 

Art. 42. - Dans un 1ml. de simpliûcation cl de 
cil!éritrl, cel article dispose qu'en cas de cassation, 
une autre Commission d'appel sera saisit: d'office d11 
renvoi par la réception d11 rlossir-r qur lui envoie k. 
greffe de la Cour de cassation. 

Cel envoi place la Commission d'appel dans la 
même situation que celle dans laquelle, en cas de 
recours <l1.1 sinistré, elle ~c l.rouvc après npplication 
de l'article 31. 

Ar]. 43. ~ Aucun commentaire. 

liet uitzonderlijk geval waarin de voorschotten en de 
provisioncclo kredieten het bedrag der vergoeding 
zouden overtreffen en de gcsinistrecrdo cl' belang 
bij hebben een beslissing Le 'weigeren {lie hem schul­ 
denaar maakt van den· Staat, wordt er voorzien dat 
het uitstel van twee maanden in ieder geval begint 
met den dag waarop, tengevolge van de weigcl'ing 
van ontvangst van de eerste bcteckcning, een tweede, 
op regelmatige wijze, aan het ,gekozen domicilie 
gedcht werd. 

Arl.. 31 tot 35. - Vragen geen verder commentaar. 
De in de commissies gevolgde ;procedure gelijkt 

op deze gevolgd bij hel. HoJ van Beroep inzake ver­ 
halen ingediend Ingen rie beslissing der directeurs 
der belastingen. 

'Art. 36. - § 1. Dil artikel beslist dat, bij de eigen­ 
lijke procedure cr nooit ontstentenis zal zijn. Het 
onderzoek geschiedt in afwezigheid der partijen die 
behoorlijk werden opgeroepen en debeslissing van 
de commissie wordt voor iedere hypothese als tegen­ 
sprekelijk beschouwd. De onontbccrl ijko vlugheid 
voor de vereffening van dcw zaken is het. argument 
dat deze hese li ikk i ng wel.ligt .. 

¼ 2. Vrnagt geen bijzonder commentaar. 

Sectie III. - Het verhaal in verbreking. 

Art. 37. - Hel verhaal in verbreking Ici· beschik­ 
Icing van den Staal, in den persoon van den provin­ 
ciu lcu Directeur, evenals vau den gesinistrccrrk, 
wordt gewettigd door hel feil. dal de Commissies van 
Beroep zullen Ic beslissen hebben, nieL enkel over 
feitelijke kwesties mnar ook over kwesties van inter­ 
prctatic van de wel. 
Deze kwesties van recht moelen aan het Hof van 

Verbreking kunnen voorgelegd worden. De een heid 
van de rechtspraak eischt zulks dringend. 

Art. 38, 39, 40, 41. --- Vragen geen commentaar. 

Al'I.. 42. - Met het. oog o.p vereenvoudiging en 
bespoediging, beslist dil artikel dat, in geval van 
verbreking, een a rulere Commissie van Beroep, van 
rechtswege, door de ontvangst van het dossier dat de 
griffie vau het Verbrekingshof haar overmaakt, met 
de verwijzing zal belast worden. 
Deze verwijzigfog plaatst de Commissie van Beroep 

in denzclfden toestand d.111 dezen waarin zij zich, 
in geval van. verhaal vanwege den geslnistrccrrlc, 
na toepassing van artikel 31 bevindt. 

AH:. 43. - Geen commentaar. 
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Sectie IV. - Dispositions générales. 

Art. 44. - Les délais Iixés pour le recours du 
sinistré devant la Commission d'appel cl pour le 
pourvoi en cassation doivent, conformément aux 
règles ordinaires de la procédure, être observés à 
peine de déchéance. 

Art. 45. - Les frais des instructions el des recours 
sont à charge de l'Etat. Il a paru équitable de ne 
pas diminuer de ces frais l'Indernnité reconnue au 
sinistré. 

Il doit, toutefois, être entendu que les frais des 
mesures que croirait devoir prendre personnellement 
le sinistré (oontrc-expertises, consultations juridi­ 
ques) resteront à sa charge exclusive. 
ll faut, évidemment, en dire autant des honoraires 

des conseils auxquels il croirait dcvolr recourir. C'est 
cc que marque le texte, en ne mettant ;'1 charge de 
l'Etat que les frais des opérations "effectuées par 
l' Àdmin istration ». 

Art. 46. - Les procédures en mntière répressive 
élan! moins coùleuses q11'r11 mnl ièrc clvilc, il s'Ind i­ 
quait de s'en référer ;1 cc prernier tarif'. 

Art. 7. - La procédure contentieuse est inspirée, 
comme il a déjà été dil, de la loi de 1895 rég-hml 
Jes recours en matière d'impôts directs. 

H convient, {lès lors, de s'en référer formcllerncnl 
ù ces dispositions, dans lous les cas <>1'1 il n'est pas 
autrement statué dans la présente loi. 

CHAPITRE V. 
DES GARANTIES DE CREDIT DE RESTAURATION. 

Le droit r1 iles crédits de restauration élan t octroyé 
aux sinistrés, il étai! nécessaire de prévoir des g-arnn- 
1 ies pour Ic remboursement. 

Le Gouvernement s'est efforcé de I rouver une for­ 
mule qui, en donnant aux organismes créanciers dos 
sûretés suffisantes, ménagerait ccpeurlmu , dans la 
mesure du possible, les intérêts des autres créanciers 
gagistes cl Ic crédit {lu sinistré. 

Ln matière se subdivise comme suil : 

1 ° Les articles 48, 49 d 52 traitent du privilègo 
accordé i'1 l'organisme créancier, du rang de cc pri­ 
vilt~gP sur les divers biens (lu sini:-;lrc': et. de sa puhli- · 
cité; 

Sectie IV. - Algemeen beschikkingen. 

Art. 44. - De vastgestelde termijnen voor het 
verhaal van den gcsinistreerde voor de Commissie 
van Beroep en voor het in cassatie gaan moéten, 
overeenkomstig de gewone regelen der procedure, 
gevolgd worden op straf van vervalverklaring. 

Art. 45. - De onkosten voor onderzoek en verhaal 
zijn ten laste van den Staat. Het bleek billijk deze 
onkosten niet af te houden van de. aan den g-esini: 
strccrrl« toegekende vergoeding. 

Er dient echter wel verstaan dat de onkosten voor 
maatregelen die de gcsinistreerdc persoonlijk meende 
le moeten treffen (tegenonderzoek, j uridische raad­ 
plegingen), uitsluitend ten zijnen laste komen. 

Hetzelfde moet, vanzelfsprekend, gezegd worden 
van de oerclooncn der raden waarop hij zou meencn 
beroep te moeten doen. Dil drukt de tekst uil met 
enkel ten laste van den Staat clic kosten te .leggcll 
der bewerkingen " uitgevoerd door de Administra­ 
tic n. 

Art. 46. - Daar de procedures in strafzaken min­ 
der kostelijk vallen dan die in burgerlijke zaken, 
bleek hel vanzelfsprekend zich aan die te houden. 

Art. 47. - De eigenlijke procedure, zooals reeds 
werd gezegd., wordt ingegeven door de wel van 1895 
die de verhalen inzake rcchtstreeksehc belasting-en 
regelt. 

Het past bijgevolg zich formeel aan <lie beschik­ 
kingen Ic houden voor alk gevallen waarvoor er in 
de huidige wel. niet anders over beslist wordt. 

HOOFDSTUK V. 
DE WAARBORGEN VAN HERSTELLINGS­ 

KREDIETEN: 

Daar het recht op deze herstellingskredieten aan 
de gcsinisl.reerden werd toegekend was het noodig 
de waarborgen Le voorzien voor de terugbetaling .. · 

De Hegecring spande zich in een formule Le vinden 
die, terwijl zij aan de Iinancieele organismen vol­ 
doende zokerheid bezorgde, in de male van hel moge- 
1 ij kc noch la,;s de belangen der andere pandgeve11dc 
schuldcischcrs en het krediet van den gesinistreerde 
zou on Izicn. 

De slof werd aldus ingedeeld : 

1 ° Arikels 48, 49 en 52 handelen over het. voor­ 
recht verleend aan hel geldschietend organisme, over 
den r·ang van dil. 'voorrecht op de verschillende' 'goe­ 
deren van den gesinistreerdc en over zijn publicit(1i1; 
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2° L'article 50 traite d'un cas particulier pom· cc 
qui concerne le rang du privilège; 
3° L'article 51 organise une action en distraction 

en faveur des créanciers antérieurement inscrits sur 
les biens frappés <lu privilège; 

4° Enfin, les articles 53 el 54 traitent de la réali­ 
sation du gage. 

Art. 48. - Il est prévu que le privilège q,omra être 
limité à certains biens du sinistré, pour éviter que 
son crédit soit inutilement grevé .par un privilège 
de caractère général. 

En fait, cette disposition trouvera son application 
dans tous les cas où les Mens de I'Intérossé dépassent 
largement en. valeur ce qui est nécessaire pour consti­ 
tuer une garantie suffisante. 

Art. 49. - En ce qui concerne le rang du privi­ 
lège, le système de la loi est le suivant : 

Sm Je bien sinistré - dont Ja restauration s'est 
'donc faite grâce au crédit - la créance est garantie; 
par privilège à Loule autre; sur les autres biens du 
débiteur, le privilège vient à son rang normal. 

Cette priorité accordée sm· le bien sinistré se justi­ 
fie, nou seulement par le souci des intérêts du Trésor, 
mais aussi par Je fait q ue l 'Etal restitue sa pleine 
valeur au gage commun des créanciers. 

Ce principe, pourtant, a été atténué par quelques 
exceptions et surtout par l'action en distraction. 

Il doit, d'autre part, être appliqué différemment. 
suivant qu'il s'agit de biens pour lesquels la loi 
organise la publicité du gage, ou d'autres biens. 

Si le crédit esl consenti pour la restauration d'un 
immeuble ou pour celle d'un navire ou il'u11 bateau 
susceptible d' hypothèque : 

a) La créance est privilégiée sur cel immeuble, 
navire ou bateau, avant tous privilèges ou hypothè­ 
ques inscrits antérieurement. (L'immeuble sur lequel 
porte Ic privilège est pris dans son ensemble, c'est­ 
à-dire avec toutes ses parties, bâties ou non, qui 
constituent une dépendance de ia partie reconstruite 
ou réparée, os forment avec elle un· ensemble rlc 
fait) j 

b) La créance est, en outre, privilégiée sur les 
autres biens du débiteur. 

· S'il s'agit, d'immeubles, le privilège ne- prend rang. 
qu'après tous privilèges et hypothèques inscrits nnté­ 
ricurernent au jour où le privilège est rendu. 

2• Artikel 50 handelt over een speciaal geval 
inzake rang van het voorrecht; 
3° Artikel 51 organiseert een actie tot afscheiding­ 

ten eunste derschuldelschers die vroeeer iruzeschrc- o ' ~ p 
ven waren, op de goederen vallende onder hel voor- 
recht; 
4° Ten slotte handelen artikels 53 en 54 over het 

le gelde maken van het pand. 

Art. 48. - Er wordt voorzien dat het voorrecht zal 
kunnen beperkt worden lol sommige goederen van 
den gesinistreerde om te vermijden dat zijn' krediet 
nutteloos zou belast worden met een voorrecht van 
algemeenen aard. 
Feitelijk zal deze beschikking toepasselijk zijn in 

al de gevallen waarin de goederen van den belang-­ 
hebbende datgene ver in waarde overtreffen dal noo­ 
dig is om een voldoende waarborg uit te maken. 

Art. 49. - Voor den rang van het voorrecht is hèl 
stelsel van de wet het volgende : 

Op het geteisterde goed :_ waarvan de herstelling 
dus dank zij het krediet geschiedde - is de schuld­ 
'vordering gewaarborg door voorrecht op alle 
andere; op de andere goederen van den schuldenaar 
komt het voorrecht op xijn normalen rang: 
Deze voorrang toegestaan op het geteisterde goed 

wordt, niet enkel door de bekommernis om de belan­ 
gen van de Thesaurie, gewettigd, maar ook door hel 
feil dat de Staat zijn volle waarde terug schen ki, unn 
liet gemeenschappelijke pand der schuldeisohers. 

Dil principe werd, echter, gcmilderd door ecnigc 
uitzonderingen en vooral door de actie tot afschei­ 
ding. 

Het moet anderzijds verschillend toegepast worden 
naar gelang het gaat om goederen voor welke de wet 
de publiciteit -van hel pand organiseert of om andere 
goederen. 
Wordt het krediet toegestaan voor het herstellen 

van een gebouw of voor <lat van een vaartuig of een 
zeeschip waarop hypotheek kun genomen worden : 

a) Zoo krijgt de schuldvordering op dat .gebouw, 
zeeschip of vaartuig den voorrang op alle andere 
voorrechten of hypotheken die vroeger ingeschreven 
werden. (Het onroerend goed waarop hel voorrecht 
terug slaat wordt in zijn geheel genomen, 't is te 
zcggetl met al zijn onderdcelen, gebouwde of niet, 
die een afhankelijkheid vormen van het wederop- 
1-(ehouwde of herstelde gedeelte, of met: hem een fei­ 
telijke complex vormen); 

b) De schuldvordering heelt daarenboven den 
voorrang op .nllc nnrlerc gocclcrcn van den schulde­ 
naar. 

Voor onroerenrle goedren, neemt het voorrecht 
slechts rang na alle voorrechten en hypotheken in_gc­ 
schreven vóór den dag waarop hel voorrecht toege­ 
kend wordt. 
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S'il s'agit de navires on bateaux, la priorité est 
laissée aux créances privilégiées en vertu des arti­ 
cles 23 et 24 du Livre Il du Code de Commerce. 

S'il s'agit d'autres meubles, Ic privilège est primé 
par ceux mentionnés aux articles 19 cl 20 de la loi 
du 1.6 décembre 1851, quelles que soient les dates 
respectives des créances. 

Si le crédit est consenti pour la restauration de 
biens meubles, autres que navires et bateaux, suscep., 
tibles d'hypothèque : 

a) Il n'est pas possible alors de distinguer prati­ 
q ucmcut , parmi les biens meubles du débiteur, les 
objets qui remplacent ceux qui ont été sinistrés. 
C'est pourquoi le privilège frappe, en, principe, toute 
cette catégorie de biens pnr priorité. 

11 était toutefois nécessaire de lnire exception pour 
les frais de justice et Ic gage constitué avant I'uttri­ 
bution du crédit (art. 20, 3•, de la loi du 16 décem­ 
.bre 1851). Ces deux privilèges priment rel ni d.onl 
il est ici q uostion , 

b) La créance est, en outre, privilégiée sur les 
immeubles, navires ou bateaux susceptibles rl'hypo­ 
thèque, mais après tous autres privilèges et hypo­ 
thèques inscrits antérieurement et en tous cas aussi 
après le privilège garantissant le crédit consenti en 
vertu de la présente loi, pour la restnuration de ces 
biens, au cas où ces biens eux-mêmes auraient été 
sinistrés. 

Art. 50. -- Si le sinistr{· est autorisé à affecter Ic 
crédit accordé à une construction bâtie sur une autre 
ussiettc que celle du bien sinistré, le privilège ne 
prend rang qu'après Jes privilèges cl hypothèques 
antérieurement inscrits su r le l'onrls. 

li est, en effet; indispensable que ces droits soient 
sauvegard és. 

On au rait. pu, théoriquement, donner ;\ leur titu­ 
lai n.) l'action en tlistraotion comme elle est instituée 
;'i lnrl.icle 51. ki, cependant, les privilèges et hypo­ 
th<'.Ct1.1cs existants sonl néccssnircment en rapport 
;1 l'<'.1: ln valeur du rond,;_ Li! nouvelle construction 
n'en remplace a uc1111e a 111 re. Le. l(:gi~lalc111· a clone 
choisi 1111c solution plu~ si mplc qui consiste i'1 laisser 
Ic privilègc prendre l'a11g- /1 sa date, conf'ormément 
au droiL commun. 

Al'I. 51. -- Dans k cas de l'article 49, l", a) Ic pri­ 
vil1\(.fC prend rang, !'-111· Ic bien sinistré, avant tons 
-privilègcs cl hypothèques inscrits antérieurement, 
et. Ic privilègo porie sur l'ensemble du bien. Celte dis­ 
position serail contraire i'1 I'équité !'-i les créanciers 
nutéricurcmcnt insr-rils ne pouvaient conserver leur 
l'illlg' sur lu partie du bien qui n'a pas été détruite, ' . 

Voor zeeschepen en vaartuigen wordt de voorrnng 
gelaten aan krachtens artikels 23 en 24 van Bock li 
van het handelsrecht bevoorrechte schuldvorrlerin­ 
gen. 

Voor andere roerende goederen komt het voorrecht 
na die vermeld in artikels 19 cil 20 van de wet van 
16 December 1851, welke ook de respectievelijke 
data der schuldvorderingen zijn.· 

Indien het krediet wordt toegestaan voor roerende 
gocclercn anders dan zeeschepen en vaartuigen, 
waarop hypotheek kan genomen worden 

o) Is hel dan practisch niet mogelijk le onder­ 
scheiden, onder de roerende goederen van den schul­ 
denaar welke voorwerpen diegene vervangen die 
geteisterd werden. Daarom treft het voorrecht, i11 

principe, gansch clic kategoric goederen door priori­ 
teit. 

Het was echter noodig uitzondering te maken voor 
de rechtskosten en hel pand gevormd \'ÓÓr de toe­ 
kenning 'van hel krediet (art. 20, 3", van <le wel van 
16 December 1851). Deze I wee voorrechten hebben 
den voorrang op dil waarvan hier sprake. 

l1) D1\ schuklvordcrjng lwcfl daarenboven den 
voorrang op de on roerende goederen,. zeeschepen of 
vaartuigen waarop hypotheek kan genomen worden, 
maar na alle andere voorrechten en hypotheken, 
vroeger ingeschreven en in ieder gc,•al na het voor­ 
recht dal het krediet waarborgt dat, krachtens de 
huidige wel. voor hel herstellen van deze goederen 
\\Cr<I toegestaan, indien deze gocdereri zelf getcis­ 
lcrd zijn. 

Ar}. 50. -- Indien de gcsinislrccnlc machtiging 
ontvangt hel loege:'lln1w krediet uan te wenden voor 
hel houwen op een andere ;:cllinµ- dan deze van het 
geteisterde goed, neemt hel voorrecht enkel rang na 
de vroeger op den eigendom ingeschreven voorrech­ 
ten en hypotheken. 
Hel i~ inderdaad onontbeerlijk dat deze rechten 

gevrijwaard blijven. 
~fon had theoretisch aan hun titularis de actie lot 

afscheiding kunnen geven zooals zij wordt ingericht. 
hij artikel 51. Hier zijn echter de bestaande voor­ 

-rcchlcn en hypotheken noodzakelijk in verhouding 
tot de waarde van den eigendom. De nieuwe houw 
vervangt geen andere. De wetgever heeft dus een een­ 
voudiger oplossing gekozen die cr in beslaat hel 
voorrecht rang Ic Iafcn nemen op zijn datum, over­ 
een komstig hel gemccnc rech 1. 

Art. 51. - ln het. Q"C\'al v.111 artikel 49, 1°, a) neemt' ,, 
hel. voorrecht rang op hel gclcistcrclc goed voor alle 
vroeger ingeschreven voorrechten en hypotheken en 
het. voorrecht slaat terug op hel complex vangoede­ 
ren. Deze heschikk inp zou legen de billijkheid 
indruischcu indien de ,Torg-cr ingeschreven schuld­ 
cischcrs hun rang- niet mochten bewaren op het 
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c'est-à-dire le fonds et la ruine, ou les navires ou 
bateaux dans leur état après sinistre. 

Or, il n'est possible d'arriver it cc résultat que par 
une double expertise : 

I O Expertise de la valeur du bien dans son étal de 
, destruction: 

2° Expertise de la valeur du même bien après 
restauration. 

Le Gouvernement a estimé que l'initiative de cette 
opération et des formali lés accessoi rcs doit être laissée 
aux in tércssés. 

Ils pourront faire distraire Lie I'assicl.lc du privi­ 
lège, soi! le fonds et les constructions dans Ic11r (~lal 
de destruction, soit le navire on le bateau dans son 
état après sinistre. Dans cc cas, ils en font la 
demande, 'préalablement it l'Inscripl.ion du pri\'ilt:g-c, 
au fonctionnaire à cc désigné cl la rlou blc expertise 
dont question ci-dessus est effectuée. 

Daü~ les 'trois mois de la seconde expertise, les 
procès-verbaux des expertises sont inscrits an bureau 
des hypothèques. 

Ces formalités ont pour effet de conserver, lors. 
de la réalisation du bien, le droit, de préférence des 
créanciers an téricurernen t inscri Is, 11 con eu rrence de 
la partie du produit de réalisation, déterminé par 
une fraction dont le numéra I en r csl Ic résultat de Ia 
première expertise cl le dénominateur le résuttat de 
la seconde. 

Les frais de ces f'ormalités sonl avancés par Ic 
créancier le plus diligent 'qui provoque l'aclion en 
distraction , et ils s'ajoutent au montant 011 principid 
de sa créance. 
Toutefois, dans Ic bul de [)!'('venir une fr;111rlc 

facile, celle procédure n'est M'.C'ordr,~ q11',111x cn\111- 

ciers dont le privilège a été inscrit ù une épnqur. 110n 
suspecte. La claie <fu 8 mai 1945 a élé choisio comme: 
étant celle de la Iin des hosl il ilós. A pa r+ir dr cri 11: 
dale, lor-troi d'indemnités de dommages de p:11<'1'1'c~ 
était certain en Iait. Et des ahus sont d,.,s lors pos­ 
sibles. 

Art. 52. - Sur les immeubles, navires cl halcnux 
susceptibles d'hypolh<:qucs, Ic privili-'.gc 11e produit 
effet que s'il est rendu public par une inscription 
sm le registre du conservateur des hypothèques 
compétent. · 

Le droit au crédit pour ln roconst rucrion rl'1111 
navire 011 bateau susceptible d'hypothèque n'existe 
que si l'Imrnntriculation en csl Iaitc. Le rns ér.héau}, 
il nppnrficnt au sinistré de foire drcduc,: cdl<:' ror­ 
malilé. Cette règle était nécessaire pour rendre po.,­ 
siblc 1 'inscription du privilègo dans lous les cas .. fü, 
effet, l'inscrjptiou ne peul se faire que si Ic navire 
ou bateau es~ immatriculé. 

gedeelte van hel g-occl dat niet vernietigd werd, 't is 
le zeggen op den grond en hel puin, op de zeeschepen 
en vaartuigen, in hun toestand na hel schadegeval. 

Nu, het is niet mogelijk tot dezen uitslag te komen 
dan door een dubbele raming : 

1 Q Haming van d1~ waarde van hel goed in zijn 
toestand van vernietiging; 

2Q Rnrning van de waarde van hetzelfde goed na 
herstel. 

De Itcgccring oordeelde dat hel initiatief van deze 
bewerking en· der bijkomende Iormaliteitcn moet 
overgelaten worden aan de belanghebbenden. 

Zij zullen van de zelling van het voorrecht mogen 
laten scheiden hetzij den grond en de gebouwen in 
hun toestand van vernietiging, hetzij de zeeschepen 
o[ vaartuig-en in hun toestand na hel schadegeval. 
ln dil geval doen ze cr de aanvraag van, vóór de 
inschrijving van hel voorrecht, hij den daartoe aan­ 
g-eslclden Iunctiouar-is en de dubbele rnming, waar­ 
van h ierbovcn sprake, word! gedaan. 

Binnen de drie maand na <Ic I woede expertise 
worden clc processen-verbaal vim , de expert ises 
ingeschreven ten burcele van de hypotheken. 
Deze formaliteiten hebben voor gevolg, bij het Ic 

gelde maken van het goed, het voorkeurrecht dei­ 
vroegere ing-r,schrcvcne schuldcischers Ic behouden, 
ten beloopc van het deel der opbrengst Yan hel 
le gelclc maken, bepaald door een breuk waarvan 
de teller de uitslag is van de eerste raming en rlc 
noemer de uitslag van de tweede. 
De kosten van deze formaliteiten worden voor­ 

geschoten door den cerslcu schuhlcischcr die de 
actie in afscheiding inzette, en worden bij hel- bedrag 
in kapitaal van zijn schuldvordering gevoegd. 
Om echter een gcmnkkr.lijk bedrog- Ic voorkomen 

wordt deze procedure slechts toegestaan Mill die 
schuldcischers waarvan het voorrecht ingeschreven 
werd op een niet verdacht tijdstip. De 8 }lei 1945 
werd gekozen als dat urn waarop de vijandelijkheden 
werden g-cslnakl. Vanaf dien datum was de toeken­ 
ning van oorlogsschurlcvcrgoedingcn een zeker feil. 
En mishru ikcn zijn van dan af mogelijk. 

Art. 52. - Op de onroerende goederen, zeeschepen 
en vaartuigen, vatbaar voor hypotheek, heeft het 
voorrecht enkel cffecl indien hel openbaar gemaakt 
werd door inschrijving- op het register van den 
bevoegden conservator del' hypotheken. 

Het recht op hel. wederopbouwkrediet voor een 
zeeschip of vaartuig, vatbaar voor hypotheek, beslaat 
slechts indien de inschrijving geschiedde. ln voor­ 
komend gcvnl ligt. het aan den gesini!itreerde om. 
deze Iorrnulltcltcn Ic doen vervullen. Deze maatregel 
was noodig om de inschrijving van het voorrecht in 
alle gevallen mogelijk le maken. De inschrijving 
kan inderdaad mani' geschieden indien hel zeeschip 
of, vaartuig ingcsch reven werd. 
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Cela n'empêche évidemment pas le droit au crédit 
(l'exister pour la restauration d'embarcations qui ne 
seraient pas susceptibles d'irntnalrienliltion. 

Le fait qu'Il est donné au privilège, par l'article 49, 
1111 rang préférable 1t celui de'< inscriptions anté­ 
rieurr-s, entraîne Ja nécessité de limiter le temps 
pendant lequel I'Inscription pc11I être requise pour 
conserver cc rang, sans quoi les droits respectifs des 
créanciers cl Ic crédi! même du sinisln~ pourraient 
rester iudéfj nimcn! dans une iru.crl iturlc hnutemont 
prójudiciahlc. Le délai n 1;11' fix<- ,'1 1111 mois . .'1 com:pler 
du jour de I'uclc conslulu n! louverlu re du crédit. 

Art. 53. - Cel art iclo stipule qucn matière (1'in1. 
meubles, navires et halcaux, !;1 réalisal.ion du gage 
.~c pratique suivant les Iorruulités prévues pour la 
voie pan;c par les lois d11 15 aoi'il 1864 d 4 septrun­ 
hrc 1908. Celle procédure 1wul êlre suivie même $Î 
l'i11-.edplio11 au profil de l'Etat n'oœupc pas Ic prc­ 
mier rang. 

Art. 54. ·_ En vue de ln i·1;;disalio11 des biens 
rnnuhles , Ic Cl'l\arwier peul les foin'. saisi r ilVCC au l o­ 
risutinn du juge, sirnultauórncnt avec une mise cri 
demeure.· 

CHAPITRE VI. 

DROITS DES TIERS. 

Cc rhapitro ri:glc la question Ml.icnle des ('es.sions 
des droits résultant de la pr(scnk loi. li lïxe aussi h;,; 
droits de;; n<~a11ciers drr sinistré sur l'inclemnilé il 
laquelle le débiteur a droit 

Art. 55. --- Cel rulirlc ;1 pour h11I dcxoné rcr I'Elnt 
de Ioule obl ignl iou en îavnnr d11 sin isl ré qui nurait., 
même an f~ric11rcmc111. ù J' crtl n\, en vig-11c11r etc Ia 
présente loi, céd1\ i1 litre grnl11il 011 n111~rc11x, ,;011 

droit óvonlucl i1 l'mdcrnnité. P<·.11 importe que celle 
cession ail. <~t{~ ou non nr,c:ornpag11i'·<· d11 1 rnnsf<-rl d11 
bien sinistré. 

Celle disposition <cxpliqll<' par Ir fait que scm­ 
hlahlc opfratio11 consl iluc. en n'•alif{,, 1111c véritable 
sp1iculalio11 dans lr, chef d11 <·c~sio1111airc d peul. 
donner lieu i1 de nombreux abus, noturnmnnl il l'ex­ 
ploitation des sinistrés pnr certaines officines ou par­ 
ticuliers sans scrupules. De pareils abus ont été 
souvent constatés i.i la suite de l'application de la 
l{·gislfilion sur les dommages de guerre de 19HI. 

D'nuf.rc part, I'opérntion ninsi effectuée portait. en 
réalité sur un droit qui, ü l'époque de la cession, 

Dal belet natuurlijk niet dat hel recht op krediet 
voor herstel zou bestaan voor vaartuigen die niet vat­ 
baar zijn voor inschrij ving. 
Ilet feil dat voor artikel 49 aan het voorrecht een 

voorkcurrang wordt gegeven boven dien der vroegere 
inschrijving, brengt de noodzakelijkheid met zich 
den lijd Ic beperken tijdens welke de inschrijving 
rnag aangevraagd worden om dien rang te behouden, 
wnnt anders zouden de respectievelijke rechten der 
sel ruldcischcrs en hel. krediet zelf van den gesin i­ 
strcordc onbepaald in een zeet' nadcclige onzcker-. 
heid kunnen blijven. Hel uitstel werd vastcgestcld 
op een maand, Ic rekenen van den dag waarop de 
akte fic k rcd iclopeniug vaststelde. 

Art. 53. - Dit artikel bepaalt dot in zake onroe­ 
rende goederen, zeeschepen en vaartuigen, de te 
gclclcmaking- van het pand geschiedt volgens de 
door de wetten van 15 Augustus 1854 en 4 Septem­ 
ber 1908 voorziene formaliteiten voor de dadelijke 
uitwinning. Deze procedure mag gevolgd worden 
zelfs indien de inschrijving ten bate van den Staat 
den eersten rang niet. bekleedt. 

1 

Al'I. 54. - Mel het oog op hel Le gelde maken van 
de roerende goedci·en mag de schuldeischer mei. 
toelating van den rechter c,: beslag laten op leggen 
gelijktijdig met een aanmaning. 

HOOFDSTUK VI. 

RECHTEN VAN DERDEN.· 

Dil kapi!el regel! de kiesche kwestie van hel. 
afslaan der rechlcn voorspruitcnrl uil deze wet. Hef. 
stcll ook de rechten van de sohulrlcischers van den 
gcsinistrccrdc vast. op de vergoeding waarop de 
schuldenaar recht heelt. 

Arl. 55. - Dil. artikel heelt leu doel den Slaat 
Hij Ic stellen van iedere verplichting l.cn gunste 
van de,1 µ-csinislreel'(lc die. zelfs VOOI' het invocgc 
l1Tde11 vnn dP1.c wel, zijn g-dwurlijk recht np schade­ 
vergoeding, kosteloos _of legcu betaling, wu afge­ 
slaan hebben, om het even of deze afstand al dnn 
niet verzegeld ging van de overdracht van het gelei­ 
~lcnlc goed. 

Deze heschik kiug is begrijpelijk gezien dergelijke 
bewerking, in werkelijkheid, een ware speculcering 
uitrruiukt i11 hoofde van den overdrager co aanlei­ 
ding kan geven lol. talrijke misbruiken namelijk de 
uitbuiting der gesinislrcerden door sommige gewe­ 
ien loozc dien sljcs of particulieren. Dergelij ke mis­ 
hruiknn werden dikwijls vastgesteld bij toepassing 
van de wetgeving over de oorlogsschade van 1919. 

Anderzijds liep de aldus gedane bewerking in 
werkelijkheid over een recht. dat, op hel oogenhlik 
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était encore inexistant cl même incertain. Il est donc 
normal que l'on eonsidère pareille opération conm11~ 
nulle et non avenue. 
Quant aux sinistrés qui, pressés par Ic besoin, 

auraient cédé .'1 dl prix Ic bien endommagé, en se 
réservant expressément tous droits éventuels ù des 
dommages de guerre, la loi n'examine par cxpressé­ 
ment leur l'as. Toutefois, il résulte de la polifique 
qui a inspiré l'élaboration de la présente loi, notam­ 
ment de l'article 8, alinéa 4, qui porie obligation d11 

remploi, que le sinistré étant tenu de rcconst rni n'. 
sur le territoire de la même commune, il se ven,.! 
obligé de demander une autorisation an i\f-inislrc de 
la Heccnstruction afin de pouvoir utiliser son indom­ 
nité par ailleurs. 

Art. 56. - Il est cependant des hy pothèses où les 
motifs C(UÎ militent en faveur de la nulli lé •rrév11c ,\ 
l'article précédent n'existent. pas. 
Il convient, dans r-e ras, d'en revenir a11 principe 

général de l'cHicacilé des conventions librement 
consenties. Ce sont Ioule:< les hypothèses 011 l'esprit 
de spéculation est manifestement frarlt~ pa r les l'ail~. 

Art. 57 et 58. - Ces d ispositinns son: destinées ;'1 

protéger les créanciers du sinistré contre l'inertie 
possible de leur débiteur. Il 11c s'ag-il ni d'une opro­ 
sillon, ni d'une snisie-arrêl , mais d'une simple infor­ 
mation dont le but est cl'avcrlir Ic Directeur provin­ 
cial de I'intérêt' que peut avoir Ic créanr-ier i, la 
fixation de l'indemnité. 

Elles lui permettent également d'intervenir dans 
l' instance. 

Le créancier est, en crrct. fond(~ ;1 présenter ~c~ 
observations au Directeur provincial dan, 1111 délai 
de trente jours, 1pendanl lequel a1H·1111 a('cord en l.rc 
sinistré et Directeur ne peul intervenir. 

"an den afstand nog niet bestond en onzeker was. 
Het is dus normaal dal men zulkdanige bewerking 
als ongeldig beschouwt. 

Van de geainistreerden die, door den nood gedron­ 
gen, hun beschadigd goed voor een spotprijs afston­ 
den maar zich uitdrukkelijk' alle _gebeurlijke rechten 
op oorlogsschade voorhch ieldcn , onderzoekt de wel 
niet uitdrukkelijk hel geval. Nochtans, vloeit uil dr. 
·politiek die het opmaken van deze wet inspireerde, 
namelijk uil artikel 8, alinea 4, die de verplichting 
in zich sluit van wcdcrnanwending, voort dat de 
gesinistrccrdc die verplicht is terug op het grond­ 
gebied van dezelfde gemeente le bouwen, zich ver­ 
plicht zal zien een toelating aan le vragen aan den 
Minister van Wederopbouw om zijn vergoeding 
elders Ic mogen benuttigen. 

Art. 56. - Er zijn echter gevallen waarin de 
redenen die pleiten 'ten gunste van de in voorgaand 
artikel voorziene ongcldighcld niet bestaan. 

In zulk geval past het terug te koeren tol hel 
algerneene beginsel van de werkdadighcid der vrije- 
1 ijk getroffene overeenkomsten. Het zijn al de geval­ 
len waarin de speculeeringsgcest klaarblijkelijk door 
ile Ici ten geweerd wordt. · 

Art. 57 en 58. - Deze beschikkingen beoogcn de 
schuldeischers van den gesinistreerde tegen de· 
mogelijke inertie van hun schuldenaar te bescher­ 
men. Het gaaf. hier noch over een verzet noch over 
een beslag door derden maar over een eenvoudige 
inlichling met hel doel den Provincialen Directeur 
te verwittigen van het belang dat de schuldeischer 
kan hebben bij de vaststelling van de vergoeding. 

Ze laten hem ook toc tusschen te komen hij den 
aanleg. 

De schu ldeischor heeft i nderdand hel recht zijn 
opmerkingen aan den Provincialen Diredenr voor 
te leggen binnen een tijdperk van rkrlig dagen, 
gedurende welk geen akkoord mag gesloten worden 
lusschcn den gcsinist.rccrdc en den Directeur. 

Art. 59. - li ~•agil. ici d'une exception au droit 
commun institué en vue de pro1,··gcr Ic sinistr« d 
de concourir i1 la rcr-onsl ruction du pays. 

Toutefois, une dérogation est permise au profil rlcs 
créanciers <lans Ic cas oit I'Indemniu' dr réparation 
se trouve dissociée de la reconst rur+iou nhlignloin•. 
ilr.s biens sinistrés. Cette situal inu ~r préscnlera 
notamment dans les ms d'applirali1>11 de l'urfir-le 8. 
S 4, qui prévoit une dérogation ;'1 l'nblignlio11 rlr 
rcconstructiou moyennant nutorisulion rlu :\finislrc, 
clans les ras rl'npplicnlion de l'arliclr 55 nutorisaut 
implicitement Ic sinistré i1 vendre se•,; ruines 10111. en 
conservant ses droits il une évc11f11!'1l!' 111clr.11111il1'- clr 
dommages de guerre, dans ks r·n, d'upplication dr 
·l'a ri iele· 56 (par exemple : Ic lra11.,fPrl cnl re pn rr-nl s. 
Ic partage, clc.). 

Ar]. 51:). - Handel! over een afwijking van hel 
gemeen recht clic de gcsinistrccrdc moel beschermen 
en bijdragen lol den wederopbouw van het. land. 

Norhlan;; wordt een afwijking toegelaten ten bale 
van rlo schuldnischers in gevnl clc herstelvergoeding 
gescheiden Î8 van den verplichten wederopbouw der 
gctcislcrclc goederen. Deze toestand zal zich namelijk 
voordoen in de gevallen van toepassing van artikel 8, 
-~ 4, clic een nfwijkir.g voorziet vnn ck verplichting 
om weder op le bouwen mils lor.lating van den 
Minister, in de toepassingsgevallen van artikel 5·5 die 
impliciet den gesini~l.reerdc machtigt. zijn puinen te; 
verknopen mils he houd va 11 rochten op een gebeur­ 
lijke oorlogsRchaclcvergoccli11g, r.11 in de locpassings­ 
l.(Cvallen van artikel 56 (hij v. : rle overdracht onder 
[amilielcdcn ide verdcel ing , euz.). 
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Art. 60. - l° Les créanciers du sinistré ne pour- Art. 60. - l° De schuldeischcrs van den gesi- 
ront faire vendre par voie parée leur gage, si la nistreerde zullen hun pand niet dool' dadelijke uil­ 
destruction de ce gage est Ja conséquence d'un foi! winning mogen laten verkoopen, indien de vern iet­ 
de guerre. Le législateur désire éviter que les créau- tiging van dat pand het gevolg is van een oorlogs­ 
ciers puissent profiter de l'élut de dénuement du l féit. De w.etgever ·we.r,scht te vermijden dat de 
sinistré, conséquence du dommage subi. schuldeischers gebruik maken van de ontbering 

van den gesinistrecrde, gevolg van de geleden 
schade. 

Cette importante dérogation a11 droit commun 
s'explique par l'intérêt qu'il y a pour la collectivité 
des citoyens à voir le -pays rapidement el complète­ 
ment reconstruit. 
Il est évident que devant un prohlème aussi essen­ 

· tie! et urgent, l'intérêt particulier de certains doit 
s'effacer. · 

2° Le moratoire hypothécaire prévu par cet article 
est institué dans le même hul el tend ;1 mettre les 
sinistrés dans l'état le plus fa vorable possible ~t la 
reconstruction de leurs biens en les mcllant .'i l'abri 
de poursuite~ inopportunes. 

Il est naturellement entendu que re moratoire ne 
s'applique qu'à l'immeuble sinistré, ù I'uxr-lusion de 
tout autre immeuble non sinistré par fait de guerre 
appartenant au même propriétaire. 

CHAPITRE VII. 

DE LA LIQUIDATION DES INDEMNITES 
ET DES CREDITS. 

Le présent chapitre a pour hul la création d'une 
Caisse Autonome des Dommages de Guerre qui : 

1 ° facilitera et centralisera 1011 les les opérations 
Iinancières (indemnités et nrdil~) inhérentes il la 
liquidation des droits reconnus aux sinistrés par la 
présente loi; 

'2° évitera que Jes fonds dont pourrait disposer, /, 
quelque til re que cc soit, I'Administrnlion des Dom­ 
mages de Guerre, soient confondus avec les autres 
ressources du Trésor; 

3° évitera les trnnsf'erls s1wœssif:-; de numéraire. 

Art. 61. - Cel article t1r-1rnni11c la nature cli•" 
ressource,- de la Caisse Aulunom« iles Dommngcs de 
Guerre, ressources lant normales que ,-pédales. 

Normoies : provenant soit de l'impôt, soit de 
l'emprunt. 

Spéci.alcs : provenant notamment d'un impôt de 
sol iriaritó spécial, d'un emprunt extraordinaire, de 
loteries que la Caisse Autnnomc pourrait organiser, 
de taxes sur les spectacles, de dom cl de dommages- 

Deze belangrijke afwijking van hel. gcmeene recht 
is te verklaren door het belang voor de collectiviteit 
der burgers om hel land spoedig en volledig weder 
opgebouwd te zien. 

Het is duidelijk dal voor een zoo essentieel pro­ 
bleem het bijzonder belang van sommigen moet 
wijken. 

2° Het bij dit artikel voorziene hypothecair mora­ 
lorium wordt met hetzelfde doel ingevoerd en streeft 
cr naar de gesinislreerden in deu meest gunstig-en 
toestand te stellen voor den wederopbouw van hun 
goederen met ze te beschermen tegen de ongelegen 
achtervolgingen. 

Het. spreekt vanzelf dat dit moratorium slechts van 
toepassing is voor het geteisterde on roeren de goed 
met uitsluiting van ieder ander niet door den oorlog 
geteisterd onroerend goed dat aan dcnzelfden cige­ 
naar toebehoord. 

HOOFDSTUK VII. 

OVER DE VEREFFENING DER VERGOEDINGEN 
EN DER KREDIETEN. 

Dit hoofdstuk heeft voor doel de oprichting van 
een Autonome Kas voor Oorlogsschade die : 

1° alle Iinanciccle bcwcrki11gc11 (vcrgoeèli11gc11 en 
kredieten) voortvloeiende uit de vereffening der aan 
de gesinistrcerdcn door deze wel. toegekende rechten 
zal vergemakkelijken en ccnLralisecren; 

2° zal beletten dat de fondsen waarover hel bestuur 
voor oorlogsschade, orn welke reden ook, zal mogen 
beschikken, zouden verward worden mei. de undcic 
inkomsten van 'de Schatkist; 

3• cle opeen VC.1lgc11dc verplaatsingen van speciën 
zal vermijden. 

Art. 61. - Dit. artikel hcpual1 den aard der inkom­ 
sten van d.c Autonome Kas voor Oorlogsschade, zoo 
normale als uitzonderlijke inkomsten. 

Normale : afkomstig hetzij van belastingen, hetzij 
van leen in gen. 

Uitzon.dcrlif ke : namelijk afkomstig van een spe­ 
ciale solidaritcitbelasting, van een uitzonderlijke 
lotenlccning die de Aulo11omc KuR zou kunnen orga­ 
nisecren, van de belastingen op de voorstellingen, 
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· intérêts provenant de condamnations d'inciviques et 
de ressources provenant des confiscations. 

Ces ressources entreront directement dans la Caisse 
Autonome suivant les modalités d'un arrêté royal 
ultérieur. La Caisse disposera de tes ressources au 
profit des sinistrés. 

Art. 62. - Cet article prévoit la procédure ,Ic 
liquidation des indemnités. Cette procédure c-:1 
simple mais donne néanmoins tonic garantie. Ell1• 
est instituée dans le seul hul de pousser ;1 une rccon­ 
struction rapide du pays. 

Le versement direct des sommes d'nrgcnl c11 mains 
des architectes, entrepreneurs et fournisseurs per­ 
mettra d'éviter que le sinistré, étant lui-même en pos­ 
session de ces sommes, Jes utilise :1 d'autres [ins 
que celles voulues par la loi, r, savoir la rcconstruc­ 
tion de ses biens. 

Cc système a Ic grand avantage de pcrmcuro 1111 
contrôle efficace tant comptable que technique. Il 
évitera. non seulement la spéculation sut· les maté­ 
ria ux ou lu main-dœuvrc, mais encore les perles dr· 
temps qu'entrainerait une ·rcr:011struclion confiée 
cxcluslvcmcnt h des intérêts privés. 

L' intcrvcn tion des comptes chèq ucs-posluux fa vr» 
rise les moyens de preuve et le contrôle. 

A rl . 63. - Cel.Ic disposiüou prévoit la même pro­ 
cédure pour la liquidaion des crédits que pour la 
liquidation des indemnités. 

CHAPtTRE VIII. 

DISPOSITIONS PENALES. 

ArL. 64 11 67. - La loi se ruou lre pu rtit-ulièrcment 
:-;t'YÖrc dans la répression de Ioule frn11de rlu sin ist rr' 
011 des tiers. dans l '{•lablisscrnc11I d1·~ 110:-::-iPrs. l'i C'11 
cours d'instances. . . 

Elle aggrave, nntnrnmcn l , Ics rwilll'!-' pn'nre~ par 
la loi pénale: 1io111· le Iaux cl l'usage de fuux. 

Outre les peines clc rfrl11sion cl d'amende prévue«. 
les condamna lions entratncnt, de plein droil, la 
déchéance, pour le ;inistré condamné, de tous les 
drnils lui reconnus par lu prr'scnlr'. lo i , cl l'nhlige .'i 
rcs"tilucr les sommes déjl1 touchées. 

De plus, les tiers aussi hicn que les sinislrés , :-11111 
visés par ces dis rosi lions qui pn~voir•.111 des sanrl ion­ 
grnvcs coutre low, !'CUX q ui sP refuseraient /1 com. 
muniqucr 01.1 il proch1irc des pi1:ccs, ou ù fournir dPs 
renseignements susccpf.ihlns d'aider I'Adrninistra­ 
lîon des Dommages de Guerre dans 1-a tâche ardue. 

van giften en van schadevergoedingen afkomstig vnn 
veroordccliugcn van onburgcrlijken en van inkom­ 
,.;k11 afkomstig vau hcsla:!leggingcn. 
Deze inkomsten zullen rechtstreeks in de Auto­ 

nome Kas gestort worden· volgens de aanduidingen 
van een later koninklijk besluit. De Kas zal over deze 
inkomsten beschikken ten gunste van de gcsinis­ 
treerden. 

Art. 62. - Dil artikel voorziet de procedure voor 
de vereffening van <Ic vergoeding. Deze iproccdure is 
eenvoudig maar geeft loch steeds volledige waar­ 
borg. Ze wordt ingevoerd om een vluggcn wederop­ 
bouw van het land Ic bespoedigen. 

De rechlstreekschc stortiug van geldsommen in 
handen van de bouwkundigen, ondernemers en leve­ 
ranciers zal toelaten le vermijden dat de gesinis­ 
trecrdc, die zelf in hel bezit zou zijn van deze som­ 
men. ze voor andere doeleinden zou gebruiken dan 
deze gewild door de wel, namelijk den wederopbouw 
van de goederen. 
Dit stelsel heeft hel groolc voordeel een werkdadig 

toezicht, zoowcl geldelijk als technisch, toc te laten. 
Het zal niet enkel de spcculccring inzake materiaal 
en werkkrachten vermijden maar eveneens hel tijd­ 
verlies dal een uitsluitend aan privaat belangen loc­ 
vertrouwden wederopbouw mei zich zou slccpen. 
De Iusschenkomst van hel postcheckambt verge­ 

makkelijkt de bewijs- en de toezichtsmiddelen. 

Art. 63. - Deze beschikking voorziet dezelfde pro­ 
cedure voor de vereffening der kredieten als voor <le 
vereffening' der vergoedingen. 

HOOFDSTUK VIII. 

STRAFBEPALINGEN. 

,\ri. 64 lol 67. •·-··-- De wel loonl zich bijzonder 
slre11g bij {Ic bcte11gcling van alle bedrog van den 
gcsinistrccrdc or van derden, hij hel opstellen van 
d<' dossiers en I ijdcns den aanleg. 

Zij verscherpt namelijk de door hel strafrecht 
voorxiene straffen voor vcrvalsching en gebruik van 
vcrvalsching. · 

Builen de voorziene straffen ,,a,1 opsluiting- en 
bode, hebben de veroordcelingen, van rechtswege, 
de vervalverklaring, voor den veroordeelden gcsinis­ 
trecrdc. tot g-c:vlog van alle hem door deze wet toe­ 
gekende rechten, c11 verpficht hem de reeds ontvan­ 
gen sommen terug Ic betalen. 

Daarenboven worden de rlcrrlcn even goed als de 
gesinistrccnlcn beoogd door deze beschikkingen, die 
el'llsligc sancl ics voorzien legen al diegenen {lie wei­ 
geren stukken mede Ic doelen of voor le leggen, of 
inlichl i ngr-n le hc:mrgcn die hel bestuur der oorlogs­ 
schude in :r.ijn zware laak zouden kunnen helpen. 
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CHAPITRE JX. 

DISPOSITIONS FISCALES. 

Art. 68. - · Des mesures s'Imposent en vue ,de 
réduire au minimum les Irais de la procédure din­ 
dcrnnisalion ; c'est. pourquoi l'article 68 prévoit 
l'exemption du droit de timbre pour une série 
d'acl.cs, pièces, jugements d arrêts, leurs copies cl 
expéditions. 

Art. 69. - L'article 69 prévoit la réduction de 
moitié des salaires dus aux conservateurs des hypo­ 
thèques et aux receveurs de I'cnrcs istrcmcnt. 

Art. 70. - Celte disposition permet la copie ou 
la reproduction, en autant d'exemplaires que neces­ 
saire, des extraits cadastraux, à la demande <les 
intéressés. 

Art. 71. -- L'article 71 instaure un syslbne spécial 
en cc qui concerne les pertes résultant de dom mag-es 
de guerre ü {les immeubles ou à l'outillage profes­ 
sionnel. 

IJ prévoit deux hypothèses : 

1 ° Ou bien la perle résultant du dommage de 
guerre a été comptabilisée cl la d imiu ul ion ik l'actif 
csl apparue au hilan. Cette diminution a· cutratné 
une déduction des impôts directs; I'indemn ité de 
réparation est considérée, au point de vue fiscal, 
comme annulant la perte à la date où elle a été 
comptabilisée, le surplus de I'Indcrnnitó étant consi­ 
dér:é comme une plus-value non réalisée sur immcu­ 
'Jlc ou outillage professionnel. 

2" Ou bien la perte n'a pas été comptabilisée, et 
alors ln partie Je l'Indcmn iló de réparation qui cor­ 
respond ù la valeur admise par l'administration fis­ 
cale est considérée comme couvrant ù la claie du 
sinistre l'amortissement de celle valeur, le surplus 
étant considéré comme une plus-value 11011 réalisée 
au point de vue Iiscal. 

Arl.. 72. - Cel article s'inspire rie l'idée que la 
.rcconstruction cl u bien sinistré ne doit pas être la 
cuusc de la perception d'un impôt au profil. de l'Etat. 

Deux voies peuvent être envisagées pour arriver 
au résultat souhaité : 

Il y a d'abord celle de l'exemption directe de la 
taxe, qui serail. prévue par un texte fiscal ad hoc. 
Mais il faut renoncer t1 s'engager duns cette première 

HOOFDSTUK IX. 

FISCALE BESCHIKKINGEN. 

Art. 68. - Maatregelen dienen getroffen om de 
onkosten van de vergoedingsprocedure lot een mini­ 
mum te herleiden; daarom voorziet artikel 68 de 
vrijstelling van het zegelrecht voor een reeks akten, 
stukken, oordeelcn en besluiten, hun afschriften en 
hun verzendingen. 

Art. 69. - Artikel 69 voorziet de vermindering 
met de helft der aan conservators van hypotheken 
en . aan ontvangers van registratie verschuldigde 
wedden. 

Art. 70. - Deze beschikking laai de afschrijving 
of de reproductie, in zoovcel exemplaren als noodig , 
toc van kadastrale uittreksels op aanvraag van den 
belanghebbende. 

Art. 71. - Artikel 71 voert een speciaal stelsel in 
aangaande hel. verlies voortspruitende uil oorlogs­ 
schade aan onroerende goederen of aan beroepsuit­ 
rustingen. 

Het voorziet twee gevallen : 

l O Ofwel werd hel verlies voortspruitend uil oor­ 
logsschade geboekt en kwam deze vermindering op 
hel akf.icf van de balans. Deze vermindering bracht 
met zich een herleiding- van lie rcchtstreekschc 
belastingen; dan wordt de herstelvergoeding, van 
fiscaal standpunt uil, beschouwd als het. verlies annu­ 
loerend op den datum waarop hel geboekt werd en 
wordt het overschot van de vergoeding beschouwd 
als een niet verwezenlijkte waardevermeerdering vau 
het onroerend goed of van het beroepsgereedschap. 

2° Ofwel werd het verlies niet geboekt en dan 
wordt hel deel van de herstelvergoeding, dat beant­ 
woordt aan de door hel. fiscaa·l hestuur erkende 
waarde, beschouwd ab dekkend, op den dag van hel 
schadegeval, de delging van vermelde waarde, en 
wordt hel overschot, van fiscaal standpunt uil, ab 
een niet vcrwezcnlij kle wuardevcrmeerdei-ing be­ 
schouwd. 

Arl. 72. - Dil artikel word! ingegeven door de 
gedachte dat de wederopbouw van hel geteisterde 
goed geen oorzaak mag zijn Yan ontvangst van een 
belasting ten bate van den Staat.: 
Twee wegen kunnen beschouwd worden om lot 

den gcwcnschtcn uitslag te komen. 
Eerst. is cr <lie van <le rechtstrceksche vrijstelling 

van de taks clic door een fiscalen lekst ad hoc zou 
voorzien worden. Men moel cr echter aan verzaken 
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voie, où l'on se heurterait à des difficultés techniques 
pratiq uemcnl insurmontables et où l'on risquerait, 
au surplus, de voir tourner au profit des cocontrac­ 
tants du sinistré Lo11t on partie du hénéîicc de 
l'exemption fiscale. 

Il y a ensuite celle de l'indemnisation du sinistré 
à concurrence du montant. des taxes que rendent exi­ 
gibles la réparation, la reconstruction ou le remplace­ 
ment du bien endommagé,' détruit on 'perdu. Ce 
moyen est pleinement satisfaisant; en .cff'et, plutôt 
que d'imposer ~1 l'Administration de I'Enregistrement 
tout un travail de restitution des taxes acquittées, il 
s'mdique de laisser l\ l'Administration des Dommages 
de guerre la tâche qui comprend à la fois l'évaluation 
du dommage occasionné par le sinistre, y compris 
les taxes acquittées ou à acquitter, et le versement au 
sinistré de ce qui lui revient 

Le texte projeté appelle toutefois les observations 
suivantes : 

a) Il y a lieu de viser les taxes assimilées au timbre 
el non seulement la taxe de facture; 

b) Il convient de préciser que l'indemnité com­ 
pensatoire des taxes n'est ;pas due dans la mesure où 

· ces taxes seraient relatives it des travaux ou fourni­ 
tures excédant ce qui est nécessaire ù la rcconstruc- · 
tion du bien lel qu'il était avant Ic sinistre, c'est­ 
à-dire comportan t un accroisscmen t <le patrimoine. 

CHAPITRE X. 

DISPOSITIONS DIVERSES. 

Art. 73. - Cette disposition consacre l'obligation 
pour les organismes ou particuliers pratiquant l'assu­ 
rance, de dénoncer nu Ministre de la Heconstruction­ 
les contrats d'assurance contre risques de guerre qui 
auraient reçu une exécution quelconque. 

Cette disposition se j ustific. En effet, l'article 9 
prévoit ln déduction cle l'Indcmnil.é de dommages de 
guerre, d<: toutes sommes payées 11 l.ilro d'indemnités 
pour risques de guerre, par ces organismes ou parti­ 
culicrs. 

Une clame pénale est prévue contre I'assarcur qui 
nt: rcspeclcrail pas celle ohlignlion cl, le rend soli­ 
dairerncnl rcsponsabl«, avec l'assuré, pour la rusl.i­ 
Iulion des sommes que sa négligence a fait indûment 
décaisser par le Trésor. 

Arl , 74 et 75. - L'a ri iele 74 'vise n éviter l'inter­ 
ven lion d'agents -d'affaires a111)1'1~s des instances gra­ 
cicusas ou contentieuses qui auront ü examiner les 

zich opdezen weg te begeven, waar men op praktisch 
ononverkomelijke technische moeilijkheden· zou 
stuiten en waar men, daarenboven, gevaar zou loo­ 
pen hel geheele of gedeeltelijke voordeel van de fis­ 
cale viijstelling, ten gunste van de medekontractan­ 
ten van den gesinîstreerde te zien uitdraaien. 

· Dan is er die van de schadeloosstelling van den 
gesin istreerde tot beloop van het bedrag der taksen 
die de herstelling, de wederopbouw of de vervanging­ 
van het. beschadigde, verwoeste· of verloren goed 
toelaten te eischen. Dll middel, is totaal vol­ 
doende; inderdaad, eerder dan aan het Bestuur der 
Enregistra tic een -heel werk van terug-te betalen vol­ 
dane taksen op le leggen, blijkt het vanzelfsprekend 
aan 'het Bestuur voor Oorlogsschade de taak over le 
laten die gelijktijdig de raming van de door het 
schadegeval, veroorzaakte schade, met inbegrip van 
-dc voldane en nog te betalen taksen, omvat, evenals 
de storting aan den gesinistreerde van wat hem ver­ 
schuldigd is. 
De ontworpen tekst vergt 'echter volgende opmer­ 

kingen : 
a,) Men moel. de met. zegel gelijkgestelde taksen 

bcoogcn en niet enkel de Iaktu urtaks ; 
b) Er dient -op gewezen dat de aanvullende vergoe­ 

ding der taksen niet . vcrsch uldigd is in de mate 
waarin deze taksen betrekking hebben op werken of. 
leveringen die het voor den wederopbouw van het 
goed, zooals het voor het schadegeval was; noodza­ 
kelijke le boven gaan 't js te zeggen, die een vermeet­ 
d~ring van eigendom vormen. 

HOOFDSTUK X. 

ALGEMEENE BESCHIKKINGEN. 

Art. 73. - Deze beschikking bevestigt de ver­ 
plichting voor de organismen of de particulieren die 
aan verzekerina doen, van aan den Minister vun 

·wederopbouw de verzekeringscontracten tegen oor­ 
logscrisico le doen kennen die do een of andere uil­ 
voering kregen. 

Deze beschikking is gewettigd. Artikel 9 voorziet 
inderdaad den aftrok van de oorlogsschadevcrgoc­ 
cling van alle als . oorlogsrisicovergocdingcn door 
deze organismen of particulieren. betaalde sommen. 

Een strafbepaling wordt voorzien tegen den vcrzc­ 
keraar die deze verplichting niet zou naleven en stelt 
hem, solidair met den verzekerde, verantwoordelijk 
voor de terugbetaling van de sommen die zijn nala­ 
tigheid ten onrechte door ·de Schatkist liet betalen. 

AL't. 74 en 75. - Artikel 74· streeft cr naar de lus­ 
schenkornst le vermijden van zunkwuarnemers bi] 
de oneigenlijke of eigenlijke iuslaucics die de unn- 
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,lemarul(!;; nu 1(,,, recours relatifs aux dommages de 
g-11crrc. 

L'article 75 prévoit la nullité de tous les engage­ 
mcnls qui seraient souscrits en contradiction avec 
les dispositions tie l'article précédent. 11 prévoit éga­ 
lemen! la nullité de plein droit, d'une part, clcs inter­ 
ventions pa1· lesquelles un sinistré se serait engagé 
i1 avoir recours, pour la restauration du dommage 
qu'il a subi, ;'1 l'expert qui a dressé les procès-verbaux 
de constat et {l'estimation et, d'autre part, des con­ 
ventions qui stipulent l'abandon d'une quotité de 
linrlcmnité de réparation au profit des personnes qui 
ont prêté assistance au sinistré. 

Cette disposition s'imposait pour éviter que cer­ 
tains experts n'augmentent volontairement. et arbi­ 
truircmcnt la hauteur du dommage cl le coût {le la 
réparation (:n raison de l'intérêt qu'ils avaient dans 
celle-ci. 

Art. 76, - Maintient en vigueur les dispositions 
des arrêtés des ~ecrélaircs Généraux repris dans l'àr­ 
rèté-loi du 30 novembre 1944. Cc maintien a été jus­ 
liric'.i it l'occasion de l'examen du chapitre 1_U <le la 
présente loi consacré aux crédits <le restauration. 

ArL 77. - Cel article déclare nulles et non avenues 
les décisions rend nes par les Commissions de consta­ 
ration et d'évaluation créées par les Secrétaires Géné­ 
raux. Celle mesure s'impose par Ie fait que ces arrêtés 
sont en contradiction avec les dispositions légales 
intervenues depuis la libération cl qui concernent la 
coustatation et l'évaluation {les dommages. 

vragen of de verhalen aangaande oorlogsschade zul­ 
len te onderzoeken hebben .. 

Artikel 75 voorziet d~ ongeldigheid van alle ver­ 
plichtingen die onderteekend werden in 'tegenspraak 
met de bescMkkingen .· van voorgaand artikel. . Het 
voorziet de ongeldigheid van rechtswege, eenètiijds, 
van de tusschenkomsten waardoor een gesinistreerde 
de verbintenis zou aangegaan hebben, voor- het het­ 
stel van de schade die hij leed; beroep te doen op 
den deskundige die het proces-verbaal van vaststel­ 
ling en raming .opstelde en, anderzijds, van de over­ 
eenkomsten die het afstaan behelzen van een- hoe­ 
grootheid van de herstel vergoeding ten gunste van 
personen die hun hulp verleenden aan den gesinis­ 
treerde. 
Deze beschikking drong zich op om te bel~tten dat 

sommige experten vrijwillig en willekeurig . het. 
bedrag van de schade en den kost van de herstelling 
zouden opdrijven omwille van het belang dat :lij er 
bij hebben. 

Le M inisire de la Reconstruction, 
Jean TERFVE. 

Art. 76 __ - Behoudt de beschikking der besluiten 
van de Sekretarisscn-Generaal vermeld in de besluit­ 
wel. van 30 November 1944. · Dil behoud werd ver­ 
rechtvaardigd naar.aanleidlng van het onderzoek van 
hoofdstuk HI van deze wet, gewijd aan de herstel­ 
kredieten. 

Art. 77. - Dit artikel verklaart dal de beslissingen 
ongeldig zijn die geveld werden door de Commissies 
voor vaststelling en raming- opgericht door de Sekre­ 
tarissen-Generaal, Deze maatregel dringt zich op 
door het feit dat deze besluiten in tegenspraak zijn 
met de wettelijke beschikkingen getroffen sedert de 
bevrijding en clic de vaststelling en de raming van de 
.schade aangaan. 

De il'linister »on. Wedàopbóiiw, 
Jean TERFVE. 
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PHOU!T DJ: LOI 

CHARLES, Pmxce »E BELGIQUE, 
n,:GENT DU RoYA"U.ME, 

1l tous, présents et à venir, SAC.UT. 

Sur la proposition 1111 Ministre de la Becon­ 
struction, 

WE1fSON'l'WEllP 

KAREL, Pnrxs YAN BELGIË, 
REGENT VAN HET KONINKRIJK, 

Nous AVONS Annih-1'.: r-:T ARRBTONS : 

.. Le projet de loi dont la teneur suil sera présenté, 
en Notre nom, aux Chambres h':g-islalin•s pur Ic 
.\[inislrc de la Reconstruction. 

CHAPITRE PREMIER. 

DE L'INTERVENTION DE L'ETAT. 

Arl iele premier. 

§ l. Sans préjudice am réparations organisées par 
Jes lois particulières cl sous les conditions déternu­ 
nées ,par la présente loi, -donnent lieu à une iulcrvcu­ 
lion financière <le l'Etat les domnwues directs, 
matériels cl certains causés par Iuils de guerre sur l1! 
ierriioire de la JJeluique, postérieurement au 27 août 
1939, aux biens corporels, meubles et immeubles. 

Les dommages c,HIS<~,; il des biens belges sur u,1 
territoire élrutujer pourront donner lieu ;1 la même 
intervention, dans des coudit ions qui seront déter­ 
minées par arrêté royal. 

S 2. Le bénéfice de la présente loi est étendu aux 
tlornrnagcs visés ù l'alinéa l° du S 1, cl. s11rn•1111s, en 
dehors du. terriioire de Ja Belgique, aux tuuiires et 
bateaux leb qu'ils sont déf'in is par les articles I" et 
271 du Livre II du Code de Commerce, ainsi qu'aux 
dommages survenus aux navires cl bateaux ayant 
nuvigué pour compie, soit de personnes physiques 
ou morales étrangi':rcs, soit. de gouvernements étran­ 
gers, pour autant qu'un recours, pour la réparation 
de ces dommages, n'ait pas 1~lé ou n'aurait pu 
être exercé contre ces personnes ou gouvcrnc1nents 
étrangers. 

tian allen, teqenuioordiqen en toekometulen, HEJL. 

Op voordracht Yan den Minister van Weder- 
opbouw, 

1 

1 w» IIEBBRN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

1 Het volgend wetsontwerp zal, in Onzen naam, door 
I den i\linistcr vau Wederopbouw aan de Wetgevende I 1,n mers niorg-clcgd worden. 

1 
EERSTE HOOFDSTUK. 

OVER DE STAATSTUSSCHENKOMST. 

Artikel één. 

S 1. Onverminderd de door bijzonderewetten geor­ 
ganiseerde herstellingen en onder de hij de huidige 
wel vastgestelde voorwaarden, geven aanleiding· tot 
een finnncicelc tusschenkomst van den Staat : de 
rectustreeksctie, nuuerieeie en zekere schade veroor­ 
zaakt door oorlogshandelingen, op Belgisch grond­ 
gebied, nu 27 Augustus 1939, aan lichamelijke, 
roerende en onroerende goederen. 
De schade berokkend aan Belgische goederen or 

een buüenuuulsch. grondgebied zal Lot dezelfde 
lusschcnkorust kunnen aanleiding geven, onder de 
voorwaarden clic bij koninklijk besluit zullen worden 
vastgesteld. · 

S 2. Het voordeel van de huidige wel wordt uit­ 
gebreid lol. de in alinea 1 van S 1 bedoelde schade, 
berokkend, buiien. het uronclgebied van Belyië, aan 
zeeschepen en vaa,.tuigen zooals zij zijn bepaald 
door de artikelen 1 en 271 van Bock 2 van het Han­ 
dclswctbock , evenals lol de schade berokkend aan 
zeeschepen en vaartuigen, die vaarden voor reke­ 
ning, hetzij van natuurlijke of zedelijke buiten­ 
landschc personen, hetzij van buitenlandschc rcgcc­ 
ringen, voor zoover er, voor het herstel van deze 
schade, niet in beroep werd gegaan of kon gegaan 
worden tegen deze huitenlandsche personen of regec­ 
ringen. 
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§ 3. Le droit li la réparation élahli par ln présente , 
loi l'.étroagit lut moment tlu sinistre. 

S 4. Sans préjudice aux droits acquis, le décret du 
ZO Venclémiaire an rv sur la responsabilité des com­ 
munes cL les articles 1382 it 1386bi.~ <ln Code civil, en 
lanl qu'ils mettent en cause la responsabilité de l'Etat 
belge ou d'autres administrations publiques, ne sont 
pas applicables aux faits prévus pur la présente loi. 

ArL 2. 

§ 1. Sont réputés faiÛ de guerre au sens de la pn'•­ 
sente loi : 

1 ° Les mesures prises ou les faits accomplis lt l'oc­ 
casion de la guerre ou de l'occupation, soit par les 
Etnls bclligérrmts, leurs aç,rmts 011 ressrntisscnls, 
soit par l'Etat belge ou ses agent;,, ù 1'cxclusio11 de~ 
réquisitions civiles cl rnilil;iircs op1~;·fos pour le 
complu des nulnrités belg-es 011 nlliécs: 

2" Les actes accomplis en vue d'atteindre les Etals 
en guerre avec la Belgique dnns leurs moyens défcu­ 
sif's ou offensifs 1111 dans leur protlucl ion , ainsi (fll(' 

ceux destinés il atteindre des pcrsonucs en raison d1• 
leurs ngisscments contraires aux · intérêts de l'Elnt 
hclae · ·- · 

0 ' 

3° Les crimes el. délits commis conl n, les propri1\. 
lés à la Javcur de la désorgnuisal ion des pouvoirs 
publics résultant de l'état de guerre 011 ceux commis 
en raison de l'attitude patriotique du slnisf ré: 

4° L'évacuation Iorcéc d11 sinistré, pour autant 
qu'elle soit la conséquence (1'1111 ordre Iormrl d1' l'au­ 
torité civile ou militairo 011 de l'occupant: 

5° La en use inconn 11r. qui a provoqué la perle, In 
destruction ou l'a va rie de colis, marchandises 011 

matériel, qui, ù une clair. quelconque entre Je 10 cl Ic 
31 mai H}40 .inclus ou entre le 8 avril 1944 cl Ic 
15 février 1945 inclus, se sont trouvés sur les voies 
ferrées belges 011 leurs dépendances. 

Art. 3. 

~ 1. Les personnes physiques et. morales, de nal.io­ 
nálil<~ belge nu jour de la 'mise en vig-11cur de la pré­ 
sente loi, son L seules admises i1 son bénéfice. 

§ 2. Sont, an regard de la loi, réputées de nationa­ 
JiL,~ belge, les personnes morales qui justifient : 
i·; Qu'elles ont (,(1~ constituée~ sous l'empire des 

lois belges; · · 

S 3. Hel recht op herstel vastgelegd door de hui­ 
digc wet werkt lenig op hel oogcnhlik van hel scha- 
1lcgcval. 

S 4. Onverminderd de verworven rechten zijn het 
decreet van 10 Vendémiaire an IV aangaande de 
verantwoordelijkheid der gemeenten en de artike­ 
len 1382 tol 1386bis van hel Burgerlijk Hecht, voor 
zoover zij de verantwoordelijkheid van den Belgi­ 
schen Staal of van andere openbare besturen betrek­ 
ken, niet toepasselijk op de bij de huidige wet voor­ 
ziene feiten. 

Art. 2. 

§ 1. Worden volgens de huidige wel als oorlogs­ 
handelingen beschouwd : 

1 ° Üc maal regelen gclrofrcn or de handelingen 
gcgf_clcl 11,w,· aanleiding Yan den oorlog of nm de 
bezetting, hetzij door de oorlogvoerende Slutcn, hun 
(/yenten of otulerhoorùjen, hetzij door den Belgi­ 
schen Staal or zijn agenten, met uitsluiting van clc 
burgerlijke c11 militaire opcischingen g-edaan door 
de Belgische of geallic;crde overheden: 

2° De daden gesteld om de met België in oorlog 
zijnde Staten Ic treffen in 1nm defensieve of effen­ 
sievc middelen of in hun productie, alsmede die 
bestemd om personen te treffen wegens hun hande­ 
lingen in strijd met de belangen vau den Belgischen 
Staal; 
3" De misdaden en wanbedrijven gepleegd legert 

de l'.igcndommen dank zij clc uil den oorlogstoestand 
voortsprtutcndc ontreddering tier openbare diensten, 
of gepleegd om reden van de vaderlandslievende 
houding van den gcsinlstrccrdc: 
4" De gcdwougcn evacuatie van den gesinistrccnlc 

voor zoover ï.Îj hel. gnoJg is van een uitdrukkelijk 
bevel vanwege de burgerlijke nf militaire overheid 
or van den bczetter ; 
5" De- ongekende oorzaak clic hel verlies, de ver­ 

nietiging of de averij heeft veroorzaakt. van colli, 
koopwaren of materieel die, op eender welken datum 
tusschcn 10 en 31 Mei 1940 of tusschcn 8 April 1944 
en 15 Februari 1945 inbegrepen, zich op de Belgische 
spoorwegen or hun uf'hankclijkhedcn hcvondcn. 

Art. 3. 

~ L Enkel de lichamelijke en rcch lcl ij kc personen 
die, op den dag- van hel in werki11g treden van onder­ 
havige wel, van Belgische nulionnlileit zijn, kunnen 
cr hel voordeel van genieten. 

s 2. Worden voor. de wel als Belg beschouwd, de 
; zedelijke personen - die bewijzen : 

1 '' Dat zij opgericht werden volgens Belgische 
wetten: 
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2° Qu'elles ont lent". siège social en Belgique. ou 
qu'elles l'ont transféré il l'étranger par application 
de l'arrêté-loi du 2 février 1940. 

3° Qu'au jour de l'entrée en vigueur de ln présente 
loi, la majorité des capitaux soumis au régime de la 
société, ou la majorité des membres d'une associa­ 
tion sans bnt lucratif, sont de nationalité belge. 

§ 3. Les personnes morales constituées conformé- : 
ment à la législation de la Colonie sont assimilées 
aux personnes morales de nationalité belge. · 

Art. 4. 

Les personnes physiques et morales étrangères 
sont admises au bénéfice de la présente loi dans les 
conditions déterminées par les traités de réciprocité. 

Un arrêté royal pourra, ;pour l'application de ln · 
présente loi, assimiler aux Belges certaines catégories 
d'apatrides et d'étrangers qui ont subi des dommages· 
matériels, conséquence de leur activité contre l'en­ 
nemi. 

Art. 5. 
~ l. Sont exclus di, bénéfice cle la présente loi 

l" Ceux qui ont été l'objet d'une condamnation 
coulée en force de chose jugée prononcée sur pied. 
de l'arrêté-loi élu 10 novembre 1945 simplifiant la 
procédure dans certains cas d'infractions contre la . 
sûreté extérieure de l'Etat ou qui ont été l'objet d'une. 
condamnation coulée en force de chose jugée, du 
chef d'infraction 

aux dispositions du Titre I du Livre II du Code 
pc.'111,ll sui- les crimes et délits contre la sûreté rie l'Etat 
011 aux articles 17 el 18 de la IÓi du 27 mai 1870 
contenant le Code pénal militaire; 

aux dispositiona de I'arrêté-loi du 10 janvier 1941 
relatif aux mesures de dépossession effectuées par 
! 'ennemi; 

aux dispositions de l'arrêté-loi cl u lO avril 1941 
relatif à l'interdiction des relations d'ordre écono­ 
mique avec l'ennemi; 

2° Ceux qui ont encouru la déchéance de ln natie­ 
nalité belge de plein droit, soit par upplication de 
l'article 18ter des lois coordonnées su 1' Ja nat ion a li L<'., 
soit por application de l'arri}.té-loi du 20 juin 1945 
sur la déchéance de la nationalité. belge. 

2° Dat zij hun socialen zetel in België hebben of 
dat zij hem onder toepassing van de wet van 
2 Februari 1940 naar het buitenland hebben over­ 
gebracht. 

3° Dat, op den dag van het in voege treden van 
onderhavige wet, de meerderheid der kapitalen, 
onder-worpen aan het stelsel van de maatschappij, 
of de meerderheid der leden van een· vereeniging 
zonder winstgevend doel van Belgische nationaliteit 
zijn. 

•§ 3. De rechtelijke personen, gevestigd overeen­ 
komstig de wetgeving der Kolonie, worden met de 
rechtelijke personen van Belgische nationaliteit 
gel ij kgesteld 

Art. 4. 
De buitenlandsche natuurlijke of zedelijke perso­ 

nen kunnen, onder de door wederzijdsche overeen­ 
komsten vastgestelde voorwaarden, het voordeel der 
huidige wet genieten. 

Een koninklijk besluit zal, voor de toepassing ;_,;,n 
deze wet, sommige categorieën hcimatloozcn en 
buitenlanders die materieele schade leden, gevolg 
van hun bevrijdigheid tegen den vijand, kunnen 
gelijk stellen met de Belgen. 

Art. 5. 

Worden van het voordeel der huidige wet uitgc­ 
sloten : 

1 ° Zij die het voorwerp waren van een in kracht 
van gewijsde getreden veroordeeling op grond van 
de besluitwet van 10 November 1945, de proceduur 
vereenvoudigend in zekere gevallen van misdrijf 
tegen de uiterlijke veiligheid van den Staat, of die 
het voorwerp geweest zijn van een in krach! van 
gewijsde getreden vcroordccling uit hoofde van mis­ 
drijf : 

tegen de beschikkingen van Titel 1 van Bock Il van 
het Strafwetboek op de misdaden en misdrijven tegen 
de veiligheid van den Staat of tegen de artikels 17 en 
18 van de wet van 27 Mei 1870 inhoudend het Militair 
Strafwetboek; 

Legen de wclsbeschikkingen van 10 Januari 1941 
aangaande de door den vijand getroffen maatregelen 
tot ontzetting uit het bezit; 

Legen het besluit van 10 April 1941, aangaande het 
verbod van betrekkingen van ekonornischen aard 
met den vijand. 

2° Zij die de vcrvalvcrklnring van de Belgische 
nationaliteit van rechtswege opliepen hetzij door 
toepassing van artikel 18 ter der samengebundelde 
wetten op de nationaliteit, hetzij door toepassing van 
d~ besluitwet van 20 Juni 1945 op de vervalverkla­ 
ring van de Belgische nationaliteit. 
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3" Les personnes inscrites sur la liste dressée pur 
les auditeurs m ilitui rc-, c11 f!X{:c11I ion de l 'arrêté-loi 
du 19 :s~!pl1!mhrc 1945 rel al ir .'i l "épurntion civique, 
et dont l'in,wriplion est devenue définitive. 

~ 2. - Son! ,~galeml'nl exclus du bénéfice de la 
présente loi, les uyunls cause d'un sin istré qui a ét( 
l'objet d'une des dérhéancos visées au ~ 1 ci-dessus. 

Toutefois, lrs Directeurs provinciaux visés 11 la 
sccl ion 1 du chapitre IV de la présente loi et, s'il 
échet, les Conrrn issions dAppel visées à la section II 
du chapitre IV, pourront les admettre an bénéfice 
de la loi, pour autant que 1<~~ intéressés aient fait· 
prouve de patriotisme ou aient. eu une conduite irré­ 
prochablc pendant I'orr-upaünn ennemie. 

S 3. Si les condamnés ont eu qualité, à litre 
d'arlrninisf ruteur-gérant ou autrement, pour engager 
11111· société ou une· association jouissant de la person­ 
nalité civile, la société ou I'associntion elle-même 
sera privée du bénéfice de la loi, si elle a tiré profit 
de leurs agissements. · 

Le Directeur provincial, dans la procédure de 
r-onciliatiou prévue aux articles 15 et suivants de la 
présente loi, el la Commission d' Appel, dans ]a pro­ 
cédure contentieuse organisée par les articles 24 et 
suivants, statueront souverainement sur Je fait de 
savoir !<i la société a tiré profit ou non des agisse- 
111<:111,; de ses mandataires. 

Art. 6. 

Aussi longtemps que dcmcu 1·c susceptible de 
recours une décision judiciaire dont l'effet serail· 
d'exclure le sinistré du bénéfice de la présente loi, 
l'r.xerc·irr. du droit ;1 la réparation restera suspendu, 
j11sq11'ii c·c qu'une décision définitive mette fin à 
l'i11sla11ce. 

De même, c11 ca~ cl'inslrnelio11 ouverte à charge 
tl'111w personne, sur pied des dispositions indiquées 
:1 l'arlicli~ 5 de hi pn'.scnlc loi, l'exercice du droit à 
la réparation restera suspendu. 

Art. 7. 

Tout. paiement indûment. faH h l'une des personnes; 
physiques ou morales visées ~, l'article 5 011 :'1 ses· 
ayants droit est sujet à répétition. L'action en répé­ 
tition peut être exercée dans le délai de trois ans ù · 
partir du paiement, ou du jour où une condamna- 
i ion, une .tra nsuction ou une déchéance pos lérieures 
an paiement sont devenues définitives. 

Cri Ic action csl cxerc·fr par l'Administration des 
Domm11ge~ de Guerre dans les formes prescrites pour 
k:- , ccouv remcnls en matière 'domaniale. 

3" De personen die in uitvoering van de hesluitwet 
van 19 September 1945 aangaande de burgerlijke 
zuivering aangeteekcnd werden op de door de krijgs­ 
audi Leurs opgestelde lijsten en wier inschrijving­ 
definitief is. 

§ 2. Worden insgelijks van het voordeel van deze 
wet uitgesloten, de rechtopvolgers van een g-•)sinis- 
1 rccrdc die hel voorwerp uil rnaaklc van een der bij 
bovenverrnelden § 1 beoogde vervalverklaringen. 

Nochtans zullen de in sectie 1 van hoofdstuk IV 
van deze wet bedoelde provinciale Directeurs en, 
gebeurlijk, de in sectie 2 van hoofdstuk IV bedoelde 
Commissies van Beroep hen hel voordeel van de wet 
kunnen toekennen, voor zoover de belanghebbenden· 
het bewijs van vaderlandsliefde hebben gegeven or 
tijdens de vijandelijke bezetting een onberispelijk 
g·edrng- hadden. 

§ 3. [nclien de veroordeelden, als beheerders of 
anders bevoegdheid bezaten om een vennootschap of 
vereemgmg, die de burgerlijke persoonlijkheid 
bezat, te vei-binden, zal de vennootschap of de verce­ 
niging zelf beroofd worden van het voordeel der wel 

. indien zij voordeel haalde uit hun handelingen. 
De Pron vinciale Directeur, in de hij artikelen 15 

en volgende van de huidige wet voorziene verzce­ 
ningsproceduur, en de Commissie van Beroep, in de 
bij artikelen 24 en volgende · georgé\niseerde eigen­ 
lijke proceduur, zullen souverein beslissen over het 
fril Ic weten of de vcnnootsohap al dan niet voordeel 
haalde uil de handelingen van -haar mandaathou­ 
dcrs. 

Art. 6. 
Zoo lang een rcch terlij kc beslissing, waarvan hel 

gevolg zou zijn den gcsinistreercle van het voordeel 
der wet uit te sluiten, vatbaar - blijft voor beroep, 
blijft het recht op herstel geschorst tol. een defini­ 
ticv« heshssing een einde slelt aan het onderzoek. 

In geval een onderzoek ten laste van een persoon 
ingesteld werd op grond van de beschikking-en aan­ 
geduid in artikel 5 van deze wet, zal de uil.oefening 
van het- recht op herstel eveneens geschorst blijven. 

Art. 7. 

Iedere betaling ten onrechte gedaan aan een der 
lichamelijke of rechtelij ke personen beoogd onder 
artikel 5 of aan hun rechthebbenden is terugvorder­ 
baar. Het geding tol terugvordering mag ingesteld 
worden binnen een termijn van drie jaar vanaf de 
l>rlaling, of vanafden dag wnarop een veroordeeling, · 
een dading of een vervalverklaring volgend op de 
betaling, definitief geworden zijn. . 

Dit. gedin~r wordt, door de Administratie van Oor­ 
logsschade ingesteld in de vosrnen voorgeschreven 
voor de invordering inzake domeingoederen. 
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Art. 8. 
S 1. L'Intcrvention de l'Etat consiste 

l" Dans l'allocallon d'une indemnité de réparation 
étahlie suivant les modalités indignées au chapitre Il; 

2" Dans l'octroi clt\ sa garantie et la prise en charge 
dinlérêts pour les crédits ile restauration ouverts 
aux sinistrés aux fins et dans les conditions ddcr­ 
minées aux articles 11 et 14. 

S 2. L'intervention de l'Etat n'est pas accordée 
lorsque la demande pour un ensemble de fail ne 
comporte pas un montant supérieur à f>,000 francs, 
cl que Ic demandeur, personne physique, bénéficie 
de revenus de toute nature qui doivent servir de base 
ou qui, ~1 défaut d'exonération légale, devraient ser­ 
vir Lie base i, l'impôt complémentaire personnel de 
l'exercice 1946 dépassant un montant total de 30,000 
francs. Cc dernier montant est majoré d'un dixième 
par enfant 11 charge au l" janvier Hl46. 

S 3. Sam préjudice à la disposition du S 2 de 
l'article lObis de la présente loi, les indemnités cl les 
crédits prévus au ~ 1 ci-dessus sont alloués suivant 
un système de priorité qui sera déterminé par arrêté 
royal. 

S 4. Les sinistrés bénéficiaires d'une indemnité de 
réparation ou d'un crédit. de restauration seront 
tenus, à peine de déchéance, d'affecter l'indemnité 
ou le crédit à la réparation ou ù la reconstruction 
des biens sinistrés. · 

Ils seront tenus, en outre, de reconstruire dans la 
commune où se trouvait le bien sinistré. 

Il ne pourra être dérogé aux dispositions du pré­ 
sent paragraphe que moyennant autorisation expresse 
<lu Ministre Je la Reconstruction. 

CHAPITRE II. 

DE L'INDEMNITE DE REPARATION. 

Art. 9. 

S 1. - 1 ° Le droit ù l'indemnité de réparation du 
chef de dommages survenus aux biens immeubles 
par nature C$I. reconnu il tout sinisl rè belge, sur la 
hase minima de la valeur au 31 aoûf 1939 du bien 
sinislró. Celle valeur <le base sera éventuellement 
aff<ocl1:c d'un coefficient de mnjorution déterminé par 
dc8 dispositions légales ultérieures. 

Art. 8 

S 1. De tusschcnkomst van den Slaat. beslaat Uil : 

1" De toewijzing van een herstellingsverooecling 
vastgesteld volgens de in hoofdstuk II aangeduide 
modaliteiten; 

2° Het. toekennen van zijn waarborg en het fen 
laste nemen van iutrcslun voor de herstcllings­ 
kredieten geopend aan de gesinÎslreei'den met <le 
doeleinden en in de voorwaarden bepaald door arti­ 
kelen 11 en 14. 

S 2. De Staatstusschenkomst wordt niet verleend 
indien de aanvraag voor een feitelijk complex de 
5,000 frank niet te boven. gaal en de eischer, natuur­ 
lijke persoon, inkomsten van allen aard geniet.· 
die als basis moeten dienen of die, hij gebrek aan 
wettelijke vrijstelling, als basis zouden moelen die­ 
nen voor de persoonlijke aanvullende belasting voor 
.het dienstjaar 1946 en een totaal bedrag van 30,000 
frank overschrijden. Dit laatste bedrag wordt mei. 
één tiende vermeerderd per kind ten laste op 
1 Januari 1946. 

S 3. Onverminderd de beschikkingen van ~ 2 van 
artikel lObis van de huidige wel, worden de in boven­ 
vermelden § 1 voorziene vergoedingen en kredieten 
toegekend volgens , een voorrangsstelsel dat bij 
koninklijk besluit zal bepnald worden. 

§ 4. De gcainistreerden die een herstelvergoeding 
of een herstellingskrediet genieten zullen verplicht 
zijn, op straf van vervnlvcrklarmn, do vergoeding 
of hel krediet le besteden aan hel herstel of den 
wederopbouw der getcisl<'rdc goederen. 

Ze zullen, daarenboven, verplicht zijn weder op Ic 
houwen in de gemeenten waar zich hel geteisterde 
goed bevond . 

Van de beschikkingen van dezen paragraaf mag­ 
slechts, mits uitdrukkelijke toelating van den Mi­ 
nister van Wederopbouw, afgeweken worden. 

HOOFDSTUK II. 

OVER DE HERSTELLINGSVERGOEDING. 

Art. 9. 

~ L- 1 • Het recht op herstellingsvergoeding uit. 
hoof de van schade berokkend aan per natuur onroe­ 
rende gcmrlercn, wordt aan ieder fü•lgisch gcsini- 

. streerrle toegekend op minimum-basls der waarde 
van het. geteisterde goed op 31 Augustus 1939. Deze 
hnsiswaardc kan gebeurlijk met een vcrmeerdcr-ings­ 
coöfflcient vermenigvuldigd worden dal. door latere 
wetgevende beschikkingen zal vastgesteld worden. 
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Toutefois : 1 i\uchlans 

a) 1. L'indemnisation intégrnle du dommage sur­ 
venu aux immeubles par nature est, à concurrence 
d'une somme de 500,000 francs, reconnue aux sinis­ 
trés, personnes physiques, dont les revenus de toute 
nature qui doivent servir de base ou qui, ;1 défaut 
d'exonération léguh-, devraienl servir de base i1 l'im­ 
pôt complémentaire personnel de l'exercice 1946, ne 
dépassent pus 1111 montant lota! de 60,000 francs. Ce 
dernier montant est majoré d'un dixième pur enfant 
i1 charge au l" janvier 1946. 

2. L'indemnisation intégrale du dommage sm­ 
venu aux immeubles par nature est reconnue, à con­ 
currence {l'une somme de 500,000 francs, aux sinis­ 
trés, personnes morales, dont Ic capital investi à la 
date du 31 décembre 1944 ou il la date de clôture du 
bilan de l'exercice social 1944-1945, 11e dépasse pas 
un million. 

is) L'indemnisation intégrale lem! ù remettre l'im­ 
meuble du sinistré dans l'état 01'1 il· se trouverait s'il 
n'avait pa,; .subi de dommages. Elle correspond iL 
la valeur d'évaluation du dommage au 31 août 1939 
multipliée ;par un coefficient de majoration variable, 
calculé sur la basé du coat possible de la rcconstruc­ 
lion au moment où elle s'effectue. 

a) 1. De volledige schadeloosstelling voor aan per 
natuur onroerende goederen geleden schade wordt, 
lot een bedrag van 500,000 frank, toegekend aan: de 
gesinistreerden, naluurlijke personen, waurvan.jde 
inkomsten van allen aard die als haslsmoeten dienen, 
of, bij gdin·k aan wr-ttelljkc vrijstelling, tot basis 
zouden moeten dienen voor de aanvullende persoon­ 
Iijke belasting van het dienstjaar 1946, het totaal 
bedrag- van 60,000 frank nid le hoven gaan. Dit 
laatste l,edrag wordt met één I iendc verhoogd per 
kind lcn laste op 1 Januari 1946. 

2. De volledige vergoeding der aan per natuur 
onroerende goederen berokkende schade wordt, tot 
een bedrag van 500,000 Irunk , toegekend aan de 
gesinistrcenle11, zedelijke personen, waarvan het op 
31 December 1044 of bij hel afsluiten der balans voor 
het maatschappelijk dienstjaar 1944-1945 belegde 
kapitaal hel mill iovn niet overtreft. 

Le mode de calcul servant de base fL l'évaluation du 
dommage au 31 août 1939 sera déterminé par arrêté 
royal. 
li est créé un Office National <le la Ileconstruction. 

Cel Office déterminera notamment pour chaque 
immeuble envisagé séparément, le coûl possible des 
tra vaux de resta uration ou de reconstrucl ion sur hase 
duquel il serai! disposé tl Taire effectuer ces travaux· 
par les coopératives agréfrs 011 par lous organismes 
,111 entreprises travaillant sous son conlrôlc. 

Un arri~tl; royal détcrrniuern sa nature juridique, 
ses attributions, sa composition, son rinanccment d 
sou mode de Ionctionnement. 

2" L'i rulctu uiló de reconslituf ion des meubles· 
meublants, vêtements cl u stcnsilcs de ménage perdus 
ou rendus inutilisables p;1r faits de g11crrc sera for­ 
Iaitairemcnt calculée sur hase d'unités mobilières. 

L'unité mobilière est l'ensemble minimum des 
objets d'ameublement, des vêtements cl. de l'équipe­ 
mout ménager nécessaire et suffisant pour assurer 
une existence décente. 

La consistance cl la valeur de ces unités mohilièrcs 
seront fix1\cs par arrêté royal. 

b) De volledige schadeloosstelllng poogt het. 
gebouw nm den gcainistrccrde in den slaat le her­ 
stellen waarin het zich zou bevinden- moest het geen 
schade geleden hebben. Zij is gelijk aan de ramings­ 
waarde der schade op 31 Augustus 1939 vermenig­ 
vuldigd met een veranderlijk wcderopbouwcoëff'i­ 
cicnt berekend op basis van den mogelijkcn kostprijs 
op het oogenblik waarop den wederopbouw geschiedt. 

De berekeningswijze, dienstig als ramingsbasis 
van de schade op 31 Augustus 1939 zal bij koninklijk 
besluit vastgesteld worden. . 

Er wordt een Naliorwlc Dienst mor Wederopbouw 
opgericht. Deze Dienst zal, onder andere voor ieder 
onroerend goed, afzonderlijk beschouwd, de moge­ 
lijkè kosten der herstel- of wederopbouwwerken 
vaststellen op grnnd waarvan hij cr mede zou instem­ 
men deze werken Ic laten uitvoeren door de erkende 
cooperatievcn of door alle orga11 ismen of ondernc­ 
rningcn werkende onder zi,in toezicht. 
Een koninklijk besluit zal zijn rechtelijken aard, 

zijn bevocgdhcdcu, zijn sarncnstclling , zijn f'inan- 
cici'ing en zijn werkwijze vaststellen. . 

2° De herstclling~vn,·goccling der dooi· oorlogslei­ 
.tcn verloren aeaa11P of onbruikbaar zcmaakte stof- ' '-' ._. ,..., 
foering, kleederen c11 huisraad zal forfaitair berekend 
worden op basis n111 ni.bhilai re een heden. 

De mobilaire eenheid .is het geheel van meubilce­ 
rings-, klecdings-, en hu ishoudelij ke ui lrustings­ 
voorwerpen, noodig en: voldoende voor een degelijk 
bestaan. 

Het géhalte tiJ1 'ëlê ,vrùî'r-èlc dermobilaire eenheden 
:mlfoù bij kohink lijk heslù H vastgesteld worden. · 

' ' . . 

.. , ·3" Voor ile hè)•stc11ing v'bn ·ac 'door 0bHc\gsfeit:d1 
vci'lofdn g·l;glrnc rbr.rcrid'e gdcdcùJn, zplf~ ï ndicn deze 
g-r1l'd(!h!ri tifü1od·óhtl \Vctreh·clob\:'beslönüriihg, iri{1ièn 
dir g,wdi•rrn gcbrulld werden voor een nijvcrhéids-, 
lundhouw-, handels- of ambachtsbedtijvlgheid, 

3" E11 cc qui (·0IIccI11c la rcconst il ntion des bfchs 
meubles, 'même -~i ces biens étaient' immeubles par 
dcsl i nat ion, perdus r;nr Iails 'de guerre, J:orsquè cès 
biens élaicnl nffeclés hune uctivité iNdtislrielle,'agrC: 
colc, commcir-inlc' ou àrtisanalc, ainsi que la recon- 
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stitution des stocks ou de l'outillage industrtcl, 
agricole, commercial et· artisanal, l'étendue des 
dommages subis s'établira sur la hase des déclara­ 
tions portées au dernier inventaire iprócédant le 
sinistre · nu, à défaut d'inventaire; sur hase rl'une 
déclaratlon accompagnée des pièces justlficafivcs. 

L'indemnité consentie sera calculée sur base de Ia 
valeur au 31 août 1939 des biens perdus. 

Toutefois, pour la renonsfitution des stocks ou de 
1-'outillagc des artisans, des petits cultivateurs ou des 
petits commerçants, l'indemnité consentie sera égale 
ù deux fois leur valeur au 31 août 1939 pour les 
sinistrés dont les revenus de toute nature, qui doi­ 
vent servir de base ou qui, à défaut d'exonération 
légale, devraient servir de hase à l'impôt. complé­ 
mentaire personnel de l'exercice 1946. ne dépassent 
pas un montant total de 40,000 francs. 

Ce dernier mon tant est majoré d'un dixième par 
enfant :\ charge au JC" janvier 1946. 

4° Le droit à l'indemnité de réparation chi chef de 
dommages de guerre survenus aux navires et bateaux 
est reconnu à tout sinistré belge, sur la base minima 
de la valeur aù 31 août 1939 du navire ou bateau 
sinistré. Cette valeur de hase sera éventuellement 
affectée d'un coefficient. de majoration déterminé par 
des dispositions légales ultérieures. 

Toutefois : 
a) l. L'indemnisation intégrale du dommage sur­ 

venu aux navires cl bateaux est, :1 concurrence d'une 
somme de 500,000' francs, reconnue aux sinistrés, 
personnes physiques, •donl les revenus de tonie 
nature qui doivent servir de base ou qui, à défaut 
d'exonération légale, devraient servir de bas« ù 
l'impôt complémentaire personnel de l'exercice 1946, 
nt: dépassent .rrns un montant Iola! de 60,000 francs. 

2. L'indemnisation intégrale du dommage survenu 
aux navires el bateaux est, ù concurrence d'une 
somme de 500,000 francs, reconnue aux sinistrés, 
personnes morales, dont ie capital investi .\ la clair 
du 31 décembre 1944 ou à la date de clôture de l'exer­ 
cice social 1944-1945 ne dépasse pas un million de 
francs. 

b) L'indemnisation intégrale correspond à la valeur 
cl'évahrnlion clu dommage au 31 août 1939, multi­ 
pfüe par un coefficient de majoration variable, 
calculé sur la base du coût possible de la reconstruc­ 
tion au moment où elle s'effectue. 

Le mode de calcul servant de hase à l'évaluation 
du dommage au 31 août 1939 sera déterminé pat· 
arrêté royal. 

evenals voor de herstelling van nij verheids-, land­ 
bouw-, of ambachtsvoorraden of uitrusting, zal de 
omvang der geleden schade vastgesteld worden op 
basis van de op den laatsten inventaris vóór het 
schadegeval ingeschreven aangirtcn of bij gebrek 
aan inventaris op basis nm een verklaring begeleid 
van de bewijsstukken. 
De toegestane vergoeding zal berekend worden op 

grond _ van de wuarrle der verloren goederen op 
31 Augustus 1939. 

Nochtans zal, voor de herstelling der stocks of uit­ 
rusting de;- ambachtslieden, kleine landbouwers of 
kleine handelaars, de toegekende vergoeding ten 
minste gelijk zijn aan tweemaal hun waarde op 
31 Augustus 1939 voor de gcsinistreerden waarvan 
de inkomsten van allen aard die als basis moeten 
dienen of, bij ontstentenis van een wettelijke vrij­ 
stelling, als basis _zourlcn moeten dienen voor de aan­ 
vullende persoonlijke belasting voor hel dienstjaar 
1946, het totaal bedrag van 40,000 frank niet over­ 
treffen. 
Dit laatste bedrag wordt· met één tiende verhoogd 

per kind fen laste op 1 Januari 1946. 

4~ Hel recht op herstellingsvergoeding uit hoorde 
van schade berokkend aan zeeschepen c11 vaartuiaen 
wordt toegekend aan ieder geteisterden Belg, op 
minimumbasis del' waarde op 31 Augustus 1939 van 
het geteisterde zeeschip of vaarlt1ig. Deze basiswaarde 
kan g-cbcurlijk vermenigvuldigd worden met een 
vermeerderingscoëfficient die door latere wetgevende 
beschikkingen zal vastgelegd worden. 

Nochtans : 
ci) 1. De volledige schadeloosstelling der aan zee­ 

schepen en marl uigcn herok kende schade wordt lot 
een bedrag nm 500,000 frank toegekend aan de 
gcsini;;tn•Prd1•n, nutuurlijke personen, waarvan de 
inkomsten vnn allen aard die als basis moeten dienen 
of die, hij gebrek aan wettelijke vrijstelling, als basis 
zouden moelen dienen voor de aanvullende persoon­ 
lijke helasling run het dienstjaar 1946, het totaal­ 
bedrag van 60,000 frank niet te boven gnan. 
2. De volledige schadeloostelling der aan zee­ 

schepen en vaartuigen berokkende schade wordt tol. 
een bedrag van 500,000 frank toegekend aan de gesi­ 
nistreerden, zedelijke personen, waarvan het· op 
31 December HJ44 of hij hel afsluiten der balans voor 
het maatschappelijke dienstjaar 1944-1945 belegde 
kapitaal het millioen niet overtreft. 

b) De volledige schadeloosstelling is geli,j k aan dl' 
ramingswaardc der schade op 31 Augustus 1939 ver­ 
menigvuldigd mei. een veranderlijk wederopbouw­ 
coëfficicnt berekend op grond van den mogclijkcn 
kostprijs op het oogcnblik waarop de wederopbouw 
geschiedt. 
De berekeningswijze, dienstig als ramingsbasis 

van de schade op 31 Augustus 1939 1.Al hij koninklijk 
besluit vastgesteld worden. 
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fi est créé un Office National pour la Reconstruc­ 
tion de la flotte nationale intérieure et rhénane, qui 
déterminera le coût possible de la réparation ou de 
la reconstruction de chaque navire ou bateau sm 
base duquel il serait disposé tl faire effectuer des 
travaux par tous organismes ou - entreprises travail­ 
lant sous son contrôle. 

Un arrêté royal déterminera sa nature Juridique, 
ses al tributions, sa· composition, son financement et 
son. mode de fonctionncmcn t. 

§ 2. Un arrêté royal déterminera, compte tenu à la 
fois de l'état du marché de la main-d'œuvre, del'état 
du marché des matériaux et de ln situation du Trésor, 
le moment cl les conditions de l'exercice du droit 
prévu aux n°' 1, 2, 3 et 4 du S 1 du présent article. 

§ 3. a) Les indemnités de réparation fixées aux 
n°• 1, 2, 3 et 4 du § 1 ci-dessus sont allouées sous 
déduction : 

1 ° Du pourcentage - de vétusté qui affectait le 
bien au moment du sinistre. Celte déduction ne sera 
toutefois pas appliquée au sinisl.r'é propriétaire d'un 
seul immeuble dont la valeur vénale au 31 aoùl 1939 
ét.ail inférieure à 80,000 francs. 

2° De lu valeur nu 31 août 1939 des déchets, 
mitrailles, matériaux de remploi, épaves, sauvetages 
et autres éléments qui étaient susceptibles de récupé­ 
ration, pour autant que Je sinistré en ait conservé la 
propriété ou en ail disposé. 

3° Des sommes payées aux intéressés ou ducs pnr 
les pouvoirs publics belges ou étrangers à titre de 
réparation des biens endommagés. 

4° De 111 valeur normale, au 31 aoùl 1939, des pres 
rations utiles faites en nature par les mômes pouvoir, 
publics pom la restauration des biens endommagés. 

5" De toutes sommes, recours, indemnités, paie­ 
ments reçus 011 à recevoir de tous organismes publics 
ou privés, belges ou étrangers, compagnies d'assu­ 
rances contre risques de guerre, fonds de secours, etc. 
en couverture ou en compensation partielle ou totale 
du dommage subi, sous déduction des surprimes 
payées ou ducs à ces organismes. 

6° De la partie du bénéfice exceptionnel vise par 
la loi d11 16 octobre 1945 nou prélevée au titre de 
l'impôt. extraordinaire. 

b) Toutes les sommes payées sur hase des arrêtés 
accordant des avances à valoir sur les indemnités de 
dommages de guerre seront déduites lors de la pre­ 
mièrc liquidation de ces indemnités. 

Er wordt een Nationale Dienst opgericht voor den 
wederopbouw van de binnenlandsche en Rijnland­ 
sche vloot die den mogelijkcn kostprijs voor herstel 
of wederopbouw van ieder zeeschip or vaartuig zal 
vaststellen op grond waarvan hij ermede zou instem­ 
men deze werken te laten uitvoeren door alle orga­ 
nismen or ondernemingen werkende onder. zijn 
toezicht. 

Een koninklijk besluit zal zijn rechtelijken aard, 
zijn bevoegdheid, zijn samenstelling, zijn financie­ 
ring- en zijn werkwijze vastleggen. 

§ 2. Een -koninklijk besluit zal, mils gelijkti,jdige 
inachtneming van den toestand der werkkrachten, 
den toestand van de máterialenmarkt en dien nm de 
Schatkist, het oogenblik waarop en _de voorwaarden 
waarin het bij n" 1, 2, 3 en 4 van S 1 voorziene recht 
uitgeoefend mag worden, vaststellen. 

§ 3. o) De onder n'• 1, 2, 3 en 4 van bovenvcrmel­ 
den s 1 vastgestelde schadeloostelling wordt toege­ 
kend mits aftrok van : 

1 ° Een percent ouderdomsleet dat aan het goed 
toerekenbaar was op hel oogeublik van hel schade­ 
geval. Deze aftrok zal echter niet toepasselijk zijn 
voor den gesinistrcerdc, eigenaar van Mn enkel 
gebouw waarvan de handelswaarde op 31 Augustus 
1939 beneden de 80,000 lrank was. 

2° De waarde op 31_ Augustus 1939 van afval, oud 
ijzel', weder bruikbaar materiaal, wrakken, geredde 
waren en andere elementen die konden weergewon­ 
ncn worden voor zoover de gesinislreercle cr den 
eigendom van bewaarde of cr over beschikte. 

3° De sommen aan de belanghebbenden beluald 
of verschuldigd door de Belgische of builcnlandsche 
openbare machten als herstel yan de beschadigde 
goederen. 

4° De normale waarde op 31 Augustus 1939 der 
nuttige prestaties in natura geleverd door dezelfde 
openbare machten voor hel herstel der schade. 

5" Alle ontvang-en of le ontvangen sommen. hulp­ 
verlceningen, vergoedingen, betalingen van alle 
openbare of privaatorgunismen, Belgische of buiten­ 
Iandsche, verzekeringsmaatschappijen legen oorlogs­ 
risico, h ulpfondscn, enz. tol gedeeltelijke of geheele 
dekking of vergoeding der geleden- schade mits 
aftrok der aan deze organismen betaalde of verschul­ 
digde hijprerniën. 

6° Het deel der uitzonderlijke winst beoogd bij 
de wel van 18.Qctober 1945 niet geheven als uitzon­ 
derlij ke belasting. 

b) Alle sommen betaald op busis van de besluiten 
die voorschot ten toeslaan in mindering op de oor­ 
Iogsschadcvergoeding zullen bij dé eerste vereffening 
van deze vergoedingen afgetrokken worden. 
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§ · 4. Lès dispositions des §S l;. 2 .ct 3 ci-dessus sont 
applicables ég-aleme11t aux sinistrés qui; i1 la date 
d'entrée en vigueur de la présente loi, a111.:aicrït déjü 
dipàd: de leurs deniers partie ou totalité de leurs 
biens cndommnués par faits de gw:rre. 

~ 5. Pour l'application des dispositions d11 présent 
article, les biens el revenus des t![i°Uux non séparés de 
corps à la date du sj nistro SOJll cumulés, quel que soit 
le régime mal ri monial adopté. · 

Art. 10. 
Toute réquisition <in prnpri{·I{\ effectuée par l'en­ 

nemi ne donne lieu ù réparation que si lé proprié­ 
taire n'a pas été indemnisé de cc chef. 

Art. lObis. 
S 1. Les dommages matériels qui sont ln consé­ 

q uence de l'arreslnl ion 011 de la détention des pr'ison­ 
n icrs polil iqucs rlonncnl lic11 ù n~parnlion int(:g-ralc. 

Les dommages matóriels v isós ù I'al inéu précédcul 
comprennent. '1a perte ,de lous objets : numéraire, 
bijoux, effets d'hnbillcment, que Ic pri~o1ù'iicr poli­ 
tique a perdus ou s'cs! v11 enlever suite :, son arrcstu­ 
lion, son transfer! ou sa détention dam des prisons 
ou des camps de concentration. 

Est compris dans les dorrunnucs matériels dont la 
réparation intégrale est reconnue aux prisonniers 
politiques l'enlèvement clc l ous objets mobiliers 
généralement. quelconques, suite aux visites demi­ 
clliaires 011 perquisitions qui 0111. précédé ou suivi 
son arrestation. 

S 2. La réparation des dommages prévus au § 1 
du présent article sera liquidée par priorité cl avant 
Ioule autre réparation. 

CHAPITRE III 

DES CREOITS DE RESTAURATION. 

Ar}. 11. 

~ 4. De bepaling-en van (le h ierhovcn vermelde 
§§ 1, 2, 3 zijn eveneens vau toepassing voor de g-e;;i­ 
nistreerden die, ten dage van het in voege treden van 
onderhavige wel, reed'- met hun eigen penningen 
een deel of het geheel van hun door oorlogsfcilen 
beschadigde goedr.rén zouden hersteld hebben. 

s 5. Voor de toepassing van de beschikkingen van 
dit artikel worden de gocdcrc,i en inkomsten rlcr 
niet van bed gcscbeiclen echlgcnooten veroenigd , 
welk ook hel aangenomen echtelijk regime zij. 

Art. 10. 
Iedere opeisching van cigcndö,n duot: den vijand 

gedaan, geeft slechts dan 'recht op herstel indien de 
eigenaar niet uit dien hoofde 'werd vergoed. 

· · Ar}. lObis. 
§ l. De mnlericclc schade die het gevolg' is van i11 

hcchtcn.isncming or opsluiting vun politieke gevan­ 
genen geef! aanleiding lol volledig herstel. 

De stoffelijke schade, beoogd onder voorgaand 
alinea, omval hel. verlies van alle voorwerpen : 
m11n1; juweclen, klcedingsstukkcn , die dr politieke 
gevangene vorlorèn heeft or die ·lwm wr-rrlr-n 
afgenomen bij zijn aanhouding, zijn overbrenging 
of' zijn opsluiting. 

Is ook begrepen in de stof'Icl ijkc ~d11uk ·11aa1·va11 
de algehecle herstelling' aan de poli! icke gcva11g·c·nc11 
verleend wordt, .hct . wegnemen van allo 0111 hPI 
even welke roerende gucclerer, gedaan .l ijdcns hu is­ 
zoekingcn die hun aanhouding volgden of vooraf­ 
o·inQ·en. t) ._, 

Eo vue de ln restaurtrl.ion des hic11:-: undorunuurós 
par fnils de g-11errc, d j11sg11';\ la promulgation des 
lois ullóricnrcs qui ótcnrlraient lc~ modalités d'octroi 
des indemnités de réparuf ion fixées ù l'articlo 9, Ic 
sin isl ré peut, pou r la pari ir. des dommages non 
encore indemnisés, demander. ·à des établissements 
soumis a11 contrôle rie l'Ela1 cl rlésig nés par arrêté 
rovul, 11n crédit. de rcsluural iou auquel l'Etat. attache 
sa garantie. 

Celte demande de crédit doit, h peine.de f'orclusion, ·. 
être lnlroduit« conformément aux articles 17 el S(li- '' 
vanls dans rm dûlai de trois ans ,'1 dulcr de la puhlk-a- 
1.i,111 (Ic la pn\.senlr· loi c-•t · duns un .d<~lai d'un un à 
dalPJ' rln si11islrc survenu rlcpuis celle puhlicalion. 

§ 2. De herstelling der l•i.i § 1 van onderhavig 
artikel voorziene schade zul . bij rno1·1·ang- en vóór 
iedere andere. herstel ling vcrcff'cnr] worden. · 

HOOFDSTUK III. 

OVER DE HERSTELLINGSKREDIETEN. 

Art. 11. 

;\fel het oóg · op hd hcrslcl van d1· rlonr oorlng~­ 
gcheu rlrn isscn bcst:hadigd<· gomlercn, en lol ,1fkrn1- 
cligi11g van latere wettelijke bcsch ik k i nacu dit• 
kunnen genomen worden in locpa~sinp- va n ~~ l c11 
2 1'<111 a rt ikel 9 k an de gTsinislrccnlc, 1(1()(' hd 110µ­ 
niet vergoede deel dor schade, hij i ruirh tiurrcn , 
onderworpen aan Slaitlslocziehl 1•11 a.111µ-1·d11id bij 
kon in k 1 ijk besluit, een herstel I irr.g~k rl'dicl aa II vr,1g<·1; 
waaraun de SI.aal; zijn waarborg zal hechten. 

Deze krcdielaunvruag mocl.. op sl ra] van verval, 
overeen komstig art ikelcn 17 en volgt•nde, i11g-cd icml 
worden binnen een tijdperk van drie jnar IP hcg-i11- 
nen .mct de .alkondiging van deze wd ,,n bi111H'11 een 
Tijdperk van .één jaar te beginnen mei den dnlum j v~n hel. schadegeval voorgevallen .na deze af kond i- 

,1 grng. 
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Le montant ile ces crédits cl Ic moment où ils 
seront accordés seront fixés par arrêté royal. 

Arl. 12. 

Un arrêté royal fixera 1a quotité du taux d'intérêt 
tics crédits consentis dont l'Etat assume Ja charge. 

ArL 13. 
S 1. L'intervention de l'Etat prévue aux articles 11 

cl 12 est subordonnée à la condition que Ic crédit soit. 
affecté à la restauration des biens endommagés, ou 
que celle restauration ail eu lieu antérieurement. 
Toutefois, moyennant l'uutorisation du Ministre de 
la Rcconstrucfion, Ic crédit peut être affecté 11 la 
reconstruction ou i'1 1·aeq11isilio11 de biens de même 
nature que les biens sinistrés. 

S 2. S'il s'ag-it <Ic la restauration 011 de la rccon­ 
struction duu navire nu d'un bateau, l'Intervcntion 
de l'Etat est è11 outre subordonnée il lImmatricula­ 
tion du bâtimen t. 

Art. 14. 

. L'Etat n'attache sa garantie el ne contribue à la 
charge des intérêts que pour la partie d11 crédit 
il laquelle Ic sinislré a droit, conformément aux 
dispositions de la présente loi. 

Si un crédit superrour se trouvait rléjfi g-aranli, 
celle garantie ainsi que ln contribution à la charge 
des intérêts seront réduites de plein droit. · 

CHAPITRE IV. 

DE LA PROCEDURE. 

Section I. - 'Procédure de conciliation. 

Art. 15. 
Les demandes d'iutcrvcnllon de l'Etat sont adres­ 

sées par les personnes ayant droit 11 l'indemnité de 
rrparalion prévue ü l'article 9 ou aux crédits de 
restauration prévus i1 l'article 11, à l'erclusitm. de toiit 
ma.n.dataÎl'e conventionnel, au Directeur provincial 
des dommage» de g-ucrrc rlu lien du sinistre, i1 raison 
d'une demande rrnr ensemble de fait. 

Si Ic dommage est st11·vc1111 i, un bien en cours de 
déplacement, il est réputé être survenu au lieu où se 
trouve l'ensemble de fait, dont le bien sinistré doit 
être considéré comme un élément. 

Het bedrag van deze kredieten en het oogcnblik 
waarop zij zullen toegestaan worden zullen bij 
koninklijk besluit vastgesteld worden. 

Art. 12. 
Een koninklijk besluit zal de hoegrootheid van 

het bedrag van den intrest der toegestane kredieten 
waarvan de Staat den last op zich neemt, vaststellen. 

Art. 13. 
S 1. De bij artikelen 11 en 12 voorziene tusschen­ 

komst van den Staat wordt afhankelijk g·emaakt van 
de voorwaarde dat het krediet gebruikt worde voor 
het herstellen der beschadigde goederen, of dat dit 
herstel reeds vroeger geschiedde. Nochtans, mits toe­ 
lating van den Minister van Wederopbouw, mag het 
krediet. gebruikt worden voor den wederopbouw of 
de aanwerving van goederen van derizelfden aard als 
de geteisterde goederen. 

~ 2. Gaat het om het herstel o[ den wederopbouw 
v.an een zeeschip of een vaartuig, dan hangt de 
Staatstusschcnkomst nog af van de inschrijving van 
hel vaartuig. 

Art. 14. 

De Staat hecht enkel zijn waarborg aan en draagt 
bij lot den last van de intresten voor het. deel van 
het krediet waarop de gesi11istreerde, overeenkom­ 
stig de beschikkingen van de huidige wet, recht 
heeft. 

Moest reeds een hoog-er krediet gewaarborgd zijn 
dan zou die waarborg evenals de bijdrage tot den last 
dor intresten van rechtswege verminderd worden. 

HOOFDSTUK IV. 

OVER DE FROCEDURE. 

Sectie I. - Verzoeningsprocedure. 

Art. 15. 

De nanvragen voor Slaalstusschenkomsl. worucu , 
met uiisluiiirü; van iedeven conventioneelen last­ 
heb bel', door de personen die recht hebben op de hij 
artikel 9 voorziene hcrslcllingsvergoedingcn of op de 
bij artikel 11 voorziene herstelkredleten aan den 
Provincialen Directeur voor Oorlogsschade der plaats 
van het ongeval gericht, in verhouding van één aan- 
vraag per feitelijk complex. . 
Indien de schade berokkend werd aan ecu goed 

<lal onderweg was, zoo wordt ze beschouwd als berok­ 
kend op de plaats waar zich het / eitelij fr complex 
bevindt, waarvan het geteisterde goed als een onder­ 
deel moet beschouwd worden. 
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Si le dommage est survenu à un bien qui 1w l'ait 
pas partie d'un ensemble de l'ail !<Îlué en Belgique, 
la demande est adressée au Directeur provincial du 
domicile du sinistré, el, à défaut de domicile en Bel­ 
gique, au Directeur provincial du Brabant. 

Les conditions de forme cl le délai d'introduction 
des demandes sont fixés par arrêté royal. 

Art. 16. 
Toute demande contient obligatoirement élection 

d'un seul domicile en Belgique. Celte élection est 
valable pour toute la procédure, si clic n'est modifiée 
par une déclaration, sous pli recommandé, adressée 
au Directeur provincial qui a reçu la demande. 

Arl. 17. 
En vue de l'instruction de la demande, les dircc­ 

leurs provinciaux ou leurs délégués procèdent :, 
toutes recherches, vérifications, expertises, investigu­ 
tiens, estimations, auditions de Liers et, en général, 
à toutes constatations qui leur semblent utiles. 
Ils ont, à cette fin, notamment, le pouvoir le plus 

étendu de prendre connaissance et copie, sans dépla­ 
cement, de tous les documents ou dossiers adminis­ 
tratifs ou judiciaires, des livres de commerce, de tous 
documents et de Lous les livres, pièces cl archives des 
établissements publics, des établissements d'ufllité 
publique, des sociétés 011 des associations. 

L'auteur de la demande est t.cnu de produire tous 
documents el. renseignements qui lui sont demandés. 
Tl peut être IP1111 «ornpl« d<' lom; les éléments quel­ 
conques cl(' prP11,·c Pl de tous témoignage~. 

Les directeurs provinciaux peuvent avoir recours, 
pour la détermination des dommages, /1 de" experts 
étrangers :1 -I'administrafion qu'ils désignent parmi 
('CLIX agrM;; par Ic Minisln~ rlr1 la Hcrrn,::l.rndion cf 
peuvent leur dflég11cr les pouvoirs d'r-nquètc uérr-s­ 
sa ires /1 leur mission ; dans re cas, ces experts remet­ 
lent un avis motivé cl signé. La signature rif' c·rs 
experts sc•n1 prfréMf' d11 serment : (( .Tc jure q11<'- j'ui 
rernpl i ma m ission C'II lion neur l'I r-nnsciencc, an•,· 
oxacl iturlc cl probité. Ainsi m'aide Dicu ». 

Art. 18. 
Le Directeur rprovi1wial fait counnître li l'intéressé, 

par avis motivé adressé Rom pli recommandé à la 
poste, Ic montant de l'indcmni!é 011 du cr{,clit qu'il 
se propo,-c de lui accorder. 

Indien de schade berokkend werd aan een goed 
llal geen· deel uitmaakt van een in België gelegen 
foilclijk complex, zoo wordt de aanvraag gestuurd 
aan den Provincialen Directeur van de woonplaats 
van den gosinistrcerde, en, bij gebrek aan een woon­ 
plaats in België, aan den Provincialen Directeur voor 
Brabant. i 

De vorm- en tijdvoorwaardcn 
van de aanvragen worden bij 
vastgesteld. 

voor hel iudieucn 
koninklijk besl uil 

Art. 16. 
Alle aanvraag behelst noodgedwongen keuze van 

één enkel domicilie in België. Deze keuze is geldig 
voor de geheelc procedure, indien zij niet gewijzigd 
wordt door een verklaring onder aangcteekenrleu 
omslag, gericht tot den Provincialen. Directeur die 
de aanvraag ontving. 

Art. 17. , 
Met het oog op het onderzoek van de aan vraag, 

· gaan de provinciale directeurs of hun afgevaardigden 
over tot alk opzoekingen, vaststellingen, expertises, 
navorschingen, ramingen, onderhoor van derden c11, 
over het algemeen, lol alle vaststellingen die hun 
n.ultig blijken. Ze hebben, namelijk le dien einde, de 
uitgebreidste macht om kennis Ic nemen en a Iscluill , 
zonder verplaatsing, van alle admirristratievc of rech­ 
terlijke dokumenten of dossiers, van handelsboeken, 
van alle dokumentcn en van al de hoeken, stukken 
en archieven der openbare inrichtingen, der inrich­ 
tingen van openbaar nut, der vennootschappen en 
der -vereenigingen. . 

De steller van de aanvraag is ertoe gehouden alle 
dokurncnten en inlichtingen die hem worden 
gevraagd voor le kggen. Er mag rekening gehouden 
worden mei. a lie om hel L;ve11 wel kc bewijs-tu k keil 
l'll alle gcl11igenisse1L 

De provinciale directeurs mogen, voor de vaststel­ 
ling van de schade, beroep doen OJ) dcskund igcn , 
vreemd aan de administratie, die zij aanduiden onder 
dicgc11c11 erkend door den Minister van 'Wedcrop­ 
houw c:11 kunnen h1111 elf' voor hun opdracht noodigc 
cnk westmar-htcn overmaken; i11 dit geval overhan­ 
digen d(!ZC deskundigen een verklarend en ourler­ 
teek end advies, Hel haudl.eekcn \'f111 deze deskundi­ 
gen zal door den eed voorutgcgnn n worden : " Ik 
zweer dal. ik mijn opdracht in eer en geweten, rncl 
nauwgezetheid cm eerlijkheid heb volbracht. Zoo 
helpe mij God n. 

Art. 18. 
De Provinciale Directeur laal, aan den belangheh­ 

bonde, per verklarend advies, gestumd onder hij de 
post aangeteekenden omslag, het bedrag kennen van 
de vergoeding {lie hij hem schikt te verleenen. 



[ 41 J 181 

Le sinistré est invité, en même temps, à se présen­ 
ter an ,siège de la Direction, <lans un délai de 30 jours, 
pour formuler ses observations s'il échet. Pendant la 
durée de ce délai, le dossier est tenu à sa dlsposition 
au siège de la Direction. 

La. comparution doit ètro personuellc, snuf le cas 
d'impossibilité à apprécie!' souverainement par le 
Directeur. 

Le sinistré peul toujours être assisté d'un conseil 
rentrant dans la catégorie des personnes indiquées à 
l'urticlo 74 de la présente loi. 
Le Directeur donne, en tous cas, acte au sinistré 

de sa comparution. 

Art. 19. 
Si, à la suite des observations formulées par k 

sinistré, l'accord ~c fait entre lui et Ic Direcleur, au 
sujet de la somme .'i lui allouer, il en est immédiate­ 
ment dressé un acte qui est sigué par les deux parties 
en cause. 

Cet acte constitue une convention définitive qui 
clôt la procédure. 

Art. 20. 
Si un accord ne peut interven ir, il est. éventuelle­ 

ment, après une dernière invitation ù comparnîtro, 
dresse acte de la position dernière prise par les 
parties au cours de la discussion. 

Si Ie sinistré est absent ou refuse de signer cet acte, 
celui-ci fait néanmoins foi de son contenu jusqu'à 
preuve du contraire. 

;\ rt , 21. 

Le déf'au! d'accord avunl ét1;. ainsi constaté, Ic 
Directeur proviurial ~1,it LW sur la dernanrle 1par avis 
motivé, qu'il 11olific par pli recommandé, i'1 I'uuteur 
de la demande, a11 domicile élu. 

Un recours 1·onl n: (·clic rlór lsion esl , 1·11 low, l'as. 
ouvert ac, ~i11i~I rr·, dans les condiions prévues i'1 hi 
scctiou H du présent chapil re. 

Art. 22. 

Lu (léGision mol.ivéo visr;c /1 larticle 21 Iixr-, ·en 
low, cas, Ic montant minimum à cm1r·.111T<'11c·c duquel 
sera accordée l'indemnité vis<~P il l'article 9 011 g:1ra11li 
Ic crérli] dont il e,;I qucsl inn ;1 I'url.irlo 11. 

Arl. 23. 

JI sera nornnu' auprès de r·haqt11•. Direction pro­ 
vincialc 11n r·on~1•ill<'r juridique, docteur en droit. 

De gesinistreerde wordt terzelfdertijd uitgenoo­ 
digd binnen een tijdruimte van 30 dagen, gebeurlijk 
zijn opmerkingen uil Ic spreken. Gedurende den loop 
van die tijdruimte wordt het dossier te zijner 
beschikking gehouden lcn zetel van de Directie. 

De aanmelding moet persoonlijk zijn, uitgenomen 
in geval van onmogelijkheid waarover de Directeur 
souverein le oordcelen heeft. 

De· gcsinisfrcerde mag altijd bijgestaan worden 
door een raad binnen de categorie .lrlijvend der hij 
artikel 74 van de huidige wet aangeduide personen. 

De Directeur geeft in ieder geval aan den gesinis­ 
trcerde een bewijs van aanmelding. 

Art. 19. 

Indien, ten gevolge van de opmerkingen voorge­ 
legd door den gcsirush,eer<le, een overeenkomst 
wordt bereikt tusschen hem en den Directeur aan­ 
gaande de hem toe te kennen som, zoo word! er 
onmiddellijk een akte van opgesteld die door de twee 
betrokken partijen wordt ondertcekend. 

Die akte vormt een definitieve overeenkomst clic 
de procedure definitief afsluit. 

Art. 20. 
Indien geen overeenkomst. kan bereikt worden, 

wordt er gebeurlijk, na een laatste uilnoodiging om. 
Ic verschijnen, een akte opgesteld van <le laatste door 
de partijen in den loop van de bespreking ingenomen 
stelling. · 

Indien de gesinistrccrde afwezig is or weiger! de 
nklC' Ic ondcrteckcncn, geldt deze ,·001· juist, wat den 
inhoud aangaat, lol bewijs van hel tcgcnovcrgc- 
stelde. · 

Art. 21. 

Een,; hel. gebrek aan overeenkomst aldus vustge­ 
slcld, beslist de Provinciale Directeur over de aan­ 
vraag, door verklarend advies, dal hij, per aangc­ 
Icck endcn brief, aan den steller van de aanvraag, hm 
g-ckozcn domicilie, beleekent. 

Een verhaal tegen rleze heslissing' blijft, in alle> 
gcvalle11, mogelijk voor den gesinislrcerdc\ onder de 
bij sectie JI van dit hoofdstuk voorziene voorwaarden. 

Art. 22. 
De hij artikel 21 beoogde\ mei redenen ornkleedc 

beslissing, :-lelt in ieder geval het minimumbedrag 
vast tot beloop waarvan rie hij artikel 9 beoogde ver­ 
goeding zal toegekend of het krediet waarvan sprake 
in artikel 11 gewaarborg·d worden. 

Art. 23. 
Bi] ieder Provinciule Directie zul cr een rechts­ 

kundig adviseur, dokter in de rechten, worden 
benoemd, 
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Cc oonseiller juridique exercera les prérogatives 

du Directeur provincial en matière de juridiction, 
tant gracieuse que contentieuse. 
Les conditions et le mode de nomination ainsi que 

Ic montant de la rémunérntion de ces conseillers juri­ 
diques seront fixés par arrêté royal. 

Section II. - Procédure contentieuse. 

Art. 24. 

Il est lnstituó, duns chaque arrondissement j udi­ 
claire, une Commission d 'Appel dont la mission est 
de statuer sur Ies recours visés à l'article 21. 

Ces recours ne peuvent porter sur des points au 
sujet desquels un désaccord n'a pa,; été constaté par 
le procès-verbal prévu au susdit article. 

Art. 25. 

§ 1. La Commission d' Appel est ;présidée par 11n 
Commissaire d'Etat nommé par arrêté royal. 

Le Commissaire est assisté de deux assesseurs : un 
technicien et un sinistré. Le technicien sera choisi 
p(lr lui selon la nature de l'af'Iaire qui lui est soumise, 
parmi les personnes figurant sur une liste de 5 noms 
dressée : 

a) En ce qui concerne les sinistres aux habitations, 
par la Fédération Nationale des Architectes; 

b) En ce qui concerne les dommages survenus aux 
exploitations industrielles et commerciales, par le 
Président du Tribunal de Commerce du ressort. ou, 
ù défaut, par le Président du Tribunal de première 
instance; 

c) En cc qui concerne Jes dommages subis par les 
exploitations agricoles, par Ie Président de la Cham­ 
lire d'Agriculturc de Ia province; 
d) En cc qui concerne les dommages survenus aux 

bulcaux de navigntion intérieure, par le Président de 
l'Office Régulateur <le la Navigation Intérieure; 

e) En ce qui concerne les dommages survenus aux 
bateaux de pêche, par le Président du Tribunal .de 
Commerce d'Ostende. 

f) En ce qui concerne les domnrnges survenus aux 
navires, par le Président du Tribunal de Commerce 
d'Anvers. 

Le sinistré sera choisi par lui sur une liste de 
5 noms étnblic pour chaque catégorie ci-dessus 'par 
le Ministre de la Reconstruction . 

Les gl'erfiers de Ja Cornrn issioi 1 :-;011 l nommés par 
• 1nêl6 royal. · 

Deze rechtskundige adviseur zal zoowel in zake 
vrijwillige als eigenlijke rechtsspraak de voorrechten 
van den provincialen Directeur uitoefenen. 

. De voorwaarden en de wijze der benoeming als­ 
mede het bedrag van de wedden dezer rechtkundige 
adviseurs zullen worden vastgesteld bij koninklijk 
besluit. 

Sectie· II. - Eigenlijke procedure. 

Art. 24. 
Er wordt in ieder rechterlijk arrondissement een 

Commissie van_ Beroep opgericht die lot opdracht 
heeft te beslissen over het bij artikel 21 beoogde ver­ 
haal. Deze verhalen kunnen niet handelen over pun­ 
ten waaromtrent een oneenighcicl niet door het bij 
vermeld artikel voorziene proces-verhaal werd vast­ 
gesteld. 

Art. 25. 

s .. 1. De Commissie van Beroep wordt voorgezeten 
door een Staatscommissaris benoemd bij koninklijk 
besluit. 
Dc.Cornmissaris wordt bijgestaan door twee asses­ 

sors : een technieker ch een gcsinistrcerde. De lech­ 
niekcr zal door hem gekozen worden, volgens den 
aard der zaak die hem wordt voorgelegd. onder de 
personen voorkomende op een lijst van vijf namen 
opgesteld : 

a) Voor de schadegevallen aan won in gen, door den 
Nationalen Bond der Bouwkundigen; 

b) Voor de aan nijverhcids- en handelsnitbatingen 
berokkende schade, door den voorzitter van de Han­ 
dclsrech tban k van het rechtsgebied of, hij onlslen­ 
tenis, door den voorzitter van het Gerechtshof van 
eersten aanleg; 

c) Voor de aan landbouwkundige uilbalingcn 
berokkende schade, door den voorzitter v.111 de L.iIHl­ 
bouwkundige Kamer der provincie; 

d) Voor {le aan schepen van hinueulandscln, 
scheepvaart berokkende schade, door den voorzill er 
vau den Iiegclingsdicnst der Binncnschcopvaarl : 

e) Voor de aan visschersslocpcn berokkende 
schade, door den voorzitter der Handclsrechlbunk le 
Oostende; 

J) Voor de aan zeeschepen berokkende schade, 
door den voorzitter der Handelsrechtbank Ic Antwer­ 
pen. 

De gcsi!iislrecrdc wordt door hem gekozen uit een 
lijst van vijf namen, voor ieder der bovenvermelde 
categorieën door den Minister van Wederopbouw 
opgesteld. · 

De grif fiers van de Commissie worden hij konin k- 
Iijk besluit benoemd. · 



,· 43 ] 1. 181 

Nul ne peut être Commissaire d'Etat s'il n'est 
Helge, i,gé de 3o_ ans, docteur en droit, el s'il n'a, 
pendant six ans nu moins, été inscrit au tableau de 
l'ordre des avocats ou des avoués, ou .occupé des 
Jonctions judiciaires ou enseigné le droit dans une 
Université. 

Nul ne peul être assesseur s'il n'es! Belge et àgé 
de 25 ans accomplis. 

Nul ne pcIII ètre greffier s'il n'est Belge et ~lg-é de 
25 ans accomplis. 

§ 2. Les Ionctious de Président cl de Vice-Prési­ 
dent des Commissions d' Appel et de leurs sections 
sont incompntlbles avec l'exercice de là profession 
d'avocat. 

Nul ne pourra siéger comme assesseur clans une 
affaire au ~ujcl de laquelle il a été consulté. 

Art. 26. - 

Si Jes besoins du service l'exigent, un arrêté royal 
peut subdiviser la Commission en plusieurs sections. 
Celles-ci seront présidées par des commissaires d'Etat 
adjoints, vice-présidents, nommés par arrêté royal. 

Les conditions reqùises pom ln nomination des 
présidents sont applicables aux vice-présidents des 
sections. · 

Auprès de chaque section il y a un grèf'Iier­ 
adjoint, nommé par le Ministre de la Bcconstruction. 

Nu] ne peut être grefficr-adjoin L s'il n'est Belge 
et i1gé de 21 ans accomplis. 

Art. 27. 

Le Commissaire d'Etat disl ribuo les affaires entre 
les diverses sections. 

Le "inîslre de ln Hccousf rucl.ion rixe l'ordre de 
ser·,·ir-e de la Comruissicn: d eI1 (~talJliL Ic r<'-.glcrnent 
intérieur. Il détermine les jours el. heures d'ouvcr­ 
lurc des g-rcff<'s cl en ri~g]c l'organisation. 

Arl. 28. 

Les rérnuuératinns des président, vice-président, 
assesseurs, g-refficr Pl grcfficr-acljoinl des Commis­ 
sions d'Appel sont l'ixées par .arrêté royal. 

Arl, 29. 

Lo recours coure la décision du Directeur provin­ 
cial est porté, par l'auteur de la demande, devant. la 
Comrnision d'appel de l'arrorHlisscment 011 est situé 
I'nnscmhlo de fait sinistré. 

Niemand kan Staatscommissaris worden indien hij 
geen Belg, 35 jaaroud, doctor in de rechten is en 
indien hij niet, gedurende minstens 10 jaar, inge­ 
schreven was op de label der Orde van Advokaten c11 
Pleitbezorgers, of rechterlijke functies bekleedde of 
het Hecht onderwees aan een lioogcschöol., 

Niemand kan assessor zijn die geen Belg is en niet 
ten volle 25 jaar oud. 

Niemand kan griffier zijn die geen Belg is en niet 
ten volle 25 jaar oud .. 

§ 2. De functies val) voorzitter en van onder­ 
voorzitter bij de Commissies van Beroep en hun 
aîdeelirigcn, zijn onvereenigbaar 'met de uitoefening 
van het beroep van advokaat. 

Niemand mag als assessor zetelen. in een \zaak. 
waarover hij werd geraadpleegd'. 

Art. 26. 

Indien de noodwendigheden van den dienst het 
· eischen mag een koninklijk besluit de Commissie in 
verschillende secties onderverdcclcn.tZij zullen voor­ 
geœten worden door udjunct-commissarisscn 'van 
den Staat, ouder-voorzitters benoemd bij koninklijk 
besluit. · 

De voorwaarden vereischl voor de benoeming van 
de voorzitters der Commissie zijn toepasselijk op de 
onder-voorzitters van de secties. 

Bij iedere sec lie, is er een adj uncl-grifficr, be­ 
noemd door den Minister van Wederopbouw. 

Niemand kan adjunct-griffier zijn die geen Belg­ 
is en niet Len volle 25 .i aar oud. 

Ar}. 27. 

De Comrnissnris van den Staal verdeelt de zaken 
onder de verschillende secties. 

De Minister van Wederopbouw stelt de dienstorde 
van de Commissie vast evenals de innerlijke regeling 
ervan. 

Hij bepaalt den dag en hel uur voor opening der 
grifficën en regell. er de orgnnilialie van. 

Art. 28. 

De Koning steil de vergoedingen van den voorzit­ 
! er, ondervoorzitter, de assessors, den griffier en dèri 
adj u nct-grif'Iier der commissies vast. 

ArL 29. 

Het verhaal legen de beslissing, van den Provin­ 
cialen Directeur wordt, door den steller van de aan­ 
yraag, .bjj de Commisslç van Beroep van het arren­ 
dissement waar -het geteisterde feitelijk .. complex 

; gelegen is aanhangig gemaakt, 
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Dans Ic cas prévu à I'urticlc 15, alinéa 3, le recours 
est porté devant le Commissaire d'Etat présidant la 
Commission d'appel de l'arrondissement dans lequel 
la décision a {:lé rendue. 

Art. 30. 
Le recours est introduit par simple déclaraüon 

frrilc, c11 personne 011 par fon,lé de pouvoir. Le man­ 
dril du fondé <le pouvoir autre qu'un avocat ou un 
a, ,1111~ csl joint f1 la requête. 

Eventuellement, accompagné des pièces à I'appui, 
il est adressé sous pli recommandé au greffe de 
la Commission d'Appcl, dans le délai de deux mois 
11 partir de la réception par le sinistré de la notifica­ 
lion recommandée prévue par l'article 21. 

Au cas de refus de réception d'une première nol i­ 
Iicutiun, cc délai courra 11 dater de Ja remise it la 
poste d'une seconde notification adressée au domi-. 
cilc élu. 

Art. 31. 
Dès réception du recours, Ic greffe de la Commis­ 

sion d'appel en avise le Directeur provincial qui a 
rendu la décision. 

Duns.les dix jours de la réception de la not_ificalion 
du recours, le Directeur provincial transmet au grcHe 
de la Commission 'une expédition certifiée conforme 
de la décision attaquée, ainsi que le dossier de 

· l'affaire. 

Art. 32. 
L'appelant qui veut faire étal de pièces nouvelles 

est lnnu de les faire •panenir par lettre recommandée 
au grcHe de la Commission d' Appel dans le mois 
d'expiration du délai de recours. 

Art: 33. 
Le /fl'dfc d111111r• aux parties nvis de la fixation <h: 

taf'Iai rc par lettre recommandée .-w moins rlix jours 
d'.1rn11!'<1. Cette rïxnlion doit être postérieure d'au 
moins un mois fi l'expiration du délai établi par 
l'article 31. 

Art. 34. 
Au jour lïxr-., Ic Présirlcnt d11 si1':gc fail rapport 

sur l'arfairr. Les parl ies peuvent compurattrc Cil per­ 
so1111c 011 par mandulairc, 

Ne sont admis en celte 'dernière qualité que les 
avocats ou ks rpcr~onnes ngr{,,~es spécialement pour 
clta,prn c;111s1• .• La comparution personnelle du sinistré : 
peut toujours être ordonnée. 

In het bij artikel 15, alinea 3, voorziene geval, 
wordt het verhaal aänhangig gemaakt bij den 
Commissaris van den Staat van hel arrondissement 
waarin de' beslissing getroffen werd. 

Ar]. 30. 
Het verhaal wordt beteekend door eenvoudige, 

schriftelijke verklaring, in persoon of door gevol­ 
machtigde. Het mandaat van den gevolmachtigde die 
geen advokaat of pleitbezorger is wordt bij de aan­ 
vraag gevoegd. 

Gebeurlijk vergezeld van de bewijsstukken, wordt 
het per aangeteekenden brief aan de griffie van de. 
Commissie van Beroep gestuurd binnen de twee 
maand, na ontvangst door den gesinistreerde van de 
bij artikel 21 voorziene aangctcckende beteekcning. 

In geval van weigering- van ontvangst van een 
eerste bcteekening, zal het tijdperk gaan vanaf den 
datum van àfgiHc door de post van een tweede betee­ 
kening gericht aan het gekozen domicilie. 

Art. 31. 
Dadelijk na ontvangst van het verhaal, verwittigt 

de griffie van de Commissie van Beroep den Provin­ 
cialen Directeur die de beslissing trof. 

Binnen de tien dag-en na ontvangst van de betec­ 
kening van het verhaal, overhandigt de Provinciale 
Di reel eu r aan de griffie van de Commissie, een voor 
gelijkluidend verklaard afschrift van de betwiste 
beslissing, evenals het dossier van de zaak. 

Art. 32. 
De eischcr in beroep die van nieuwe swKKe11 

gebruik wenscht Ic maken is ertoe gebonden ze per 
aangelcekcnden brief aan de Griffie van de Commis­ 
sie Ic lalen geworden binnen de maand voorzien 
voor indiening vun verhaal. 

Arl. 33. 
De griffie geeft aan de partijen per aangcteeken­ 

den brief, minstens tien <lagen op voorhand, bericht 
over de vaststelling van de zaak. Deze vaststelling 
.moel minstens één maand later komen dan het einde 
van het bij artikel 31 vastgestelde tijdperk. 

Art. 34. 
Op den gestelden dag brengt de Voorzitter van 

den zetel verslag uil over de zaak. De partijen mogen 
persoonlijk of per lasthebber verschijnen. 
Worden enkel in deze laatste hoedanigheid toege­ 

laten de advokaten of de personen speciaal voor 
iedere zaak erkend. Hel persoonlijk verschijnen van 
den gesinistrecrde kan steeds bevolen worden. 
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Les parties déposent leurs r-oncrustuns cl donnent 
les explications qui leur paraissent utiles; après quoi 
les débats sont déclarés clos. L'étude technique de 
l'affaire est faite par l'assesseur technique, sans qu'il 
puisse c':I re Iait appel ;1 d'autres experts. L'absence des 
parties ou tfp l'une 11'1·l!t-s n'empêche pas l'instruction 
de l'affah·e. 

Ar]. 35. 
L'administrutiou, Jes appelants ou leurs fondés de 

pouvoirs peuvent, ;1 loul moment, jusqu'à la clôture 
des débats, prendre connaissance au greffe du dossier 
et des pièces dt1 litige. 

Art. 36. 
S 1. La Commission statue par décision motivée. 

Celte décision, même rendue en l'absence des par­ 
ties, n'est pas susceptible d'opposition. 

Une expédition en sera notifiée par le greffier aux 
deux parties, sous pli recommandé. 

S 2. Les dispositions de ln loi du 15 juin 1935 sur 
l'emploi des langues en matière judiciaire sont appli­ 
cables ~1 la p~·océdurc prévue par la· présente section. 

Section III. - Le recours en cassation. 

Art. 37. 
Le recours en cassation est ouvert aux parties en 

cause contre la décision de la Commission d' Appel. 
Quand il émane de l'Etat, il est formé au nom du 
Ministre par le Directeur provincial qui a rendu la 
décision don! appel. 

Art. 38. 
Le recours en cassation se fait par requête à la 

Cour de cassation. Cette requête contient, il peine de 
nullité, un exposé sommaire des moyens et l'indica­ 
tion des lois violées. 

La requête doit être sig nif'iéc au défendeur ·dans 
1111 délai de deux mois ;1 partir rlc la réception par Ic 
requérant de la notification rcromrnandéc de la déci­ 
sion prévue à I'article 36, S 1. 

Celle significa! ion do] 1, ,'i peine cl,• n 1111 ité, èlre faite 
par exploit d'huissier 011 par leltre recommandée. En 
cc dernier cas, le dépôt. du pli doit avoir lieu avant 
l'expiration du Mlai de deux mois prévu 11 l'alinéa 
précédent. 

Dans Ic même délai tlè deux mois, le pourvoi et la 
preuve de la signification, éventuellement accompa- 

De partijen leggen hun besluiten neer en geven 
de verklaringen die hun uuttig schijnen waarna de 
debatten voor gesloten verklaard worden. De tech­ 
nische studie van de zaak wordt door den technischèn 
assessor gedaan zonder dal ·men beroep moge doen 
op andere deskundigen. De afwezigheid van de par­ 
tijen of van een hunner belet. het onderzoek van de 
zaak niet. 

Art. 35. 
De arlmin istratie, de eischers of hun gevolmach­ 

tigden mogen, ten alleu tijde, tot het einde der 
debatten, ter grHfier kennis nemen van het dossier 
en van de stukken van het betwiste punt. 

Art. 36. 
S 1. De Commissie doel uitspraak door met rede­ 

nen omkleede beslissing. Deze beslissing, zelfs getrof­ 
fen bij ontstentenis der twee partijen, is niet onder­ 
havig aan verzet. Een afschrift ervan zal door den 
griffier aan de twee partijen per aangeteekenden 
brief beteekend worden. 

S 2. De beschikkingen van de wet van 15 Juni 1935 
over 't gebruik der talen in rechterlijke zaken zijn 
toepasselijk op de bij deze sectie voorziene procc­ 
dure. 

Sectie III. - De voorziening in verbreking. 

Art. 37. 
De voorziening in verbreking tegen de beslissing­ 

van de Commissie staat voor de betrokken partijen 
open. Wanneer zij van den Staat uitgaat wordt zij 
gevoerd door den Provincialen Directeur die de 
beslissing, waartegen beroep, getroffen heeft. 

Art. 38. 

De voorziening in verbreking geschiedt door 
een verzoekschrift ·tot hel Hof van Verbreking. 
Dit verzoekschrift behelst op straf van nietig­ 

heid een bondige uijeenzetting van de middelen en 
de aanduiding van de overtreden wetten. 

Het verzoekschrift moet bcteekend worden aan den 
verdediger binnen een termijn van twee maanden 
vanaf de ontvangst door den aan-vrager van de aan­ 
bevolen bcteekening der bij artikel 36, ~ 1, voorziene 
beslissing. 

Deze beleekening moet op siraf van nietigheid 
gedaan worden door een exploot van deun-vaarder of 
door een aanbevolen brief. In het laatste geval moet 
hel neerleggen van dit geschrift plaats hebben vóór 
hel verstrijken van den termijn van twee maanden 
voorzien in het voorgaande alinea. 

Binnen denzelf den termijn van twee maanden 
worden de voorziening en het bewijs van de beteeke- 
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gnés des pièces à l'appui, sont adressés par lettre 
recommandée au -greffe de la Commission qui a 
rendu la .décision, 

Art. 39. 

Ù! greffe dr. la Commission transmet. immédiate­ 
rneüt au greffe de ln Cour de cassation Ic pourvoi," 
les pièces h l'appui cl Ic dossier de I'alf'aire, dans 
lequel il insère une expédition certifiée conforme de 
la décision attaquée. 

Art. 40. 

Dans le mois qui suit. la notification du pourvoi, 
chaque partie peul prendre connaissance, en per­ 
sonne ou par fondé fié: pou voir, des pièces déposées 
et' transmettre an greffe de la Cour de cassa tion, sous 
pli recommandé, les mémoires el pièces qu'elle juge 
devoir produire encore. 

.. Pendant lemois qui suit l'explrationrlu délai' prévu 
;'1 l'alinéa précédent, chaque part-ic peut prendre con­ 
naissance des. nouvelles pièces déposées par l'autre 
partie et y répondre, sous pli recommandé, par pièces 
et mémoires. 

ArL 41. 

A l'expiration de ces délais, le pourvoi est jugé 
tant en l'absence qu'en la présence des parties. 
Le gi·effie1· de la Cour de cassation notifie aux deux 

parties une expédition dé l'arrêt, par lettre recom­ 
mandée. 

··. ning, eventueel vergezeld van bewijsstukken, aan 
de g1·i{fic der Commissie clic de beslissing gctroff en 
heeft, gezonden per aanbevolen brief. 

Art. 42. 

S1 la cassation est prononcée, l'affaire esl renvoyée 
devant une autre commission, laquelle est saisie de 
plein droit par l'envoi du dossier aocompagné de 
l'expédition de l'arrêt, fait d'office par Ic greffe de la 
Cour <le cassation. 

Art. 43. 

L'emploi des langues devant la Cour de cassation 
est réglé par les articles 27 à 29 de la 'loi du 15 juin 
1935, . 

sectton IV. - Dispositions générales .. 

Art. 39. 

De griffie van de Commissie maakt onmiddellijk 
de 'voorzicrring, de bewijsstukken en het dossier van 
de zaak, waarbij zij een gelijkvorinig verklaard 
afschrift van de aangevallen beslissing voegt, over 

. aan de griffie van hel Hof van Verbreking. 

Art. 40. 

Binnen de maand clic volgt op de beteekcning van 
de voorziening mag iedere partij, persoonlijk of door 
een g-cvólmachl igdc kennis nemen van lie neerge­ 
legde stukken i:~1 aan dt! griffie van. . hel: Hof van 
Verbreking de betoogcn en de stukken die zij oor­ 
deelt- nog te moeten voorteggen, per aanbevolen 

• brief overmaken. 
Gedurende de maand die volgt op hel verstrijken 

van het -in voorgaand alinea voorziene tijdperk mag 
iedere partij kennis nemen van de stukken neerge­ 
legd door de andere partij en hierop, per aanbevolen 
brief, door slnkk~n·cn bctoogcn antwoorden. 

Art. .41. . 

Bij hel verstrijken van .dezo termijnen wordt de 
voorziening geoordeeld zoowel bij afwezigheid als 
bij aanwezigheid der partijen. De griffier van hel 
Hof van Verbreking belcckent aan <le twee partijen 

· een expeditie van het arrest :per aanbevolen brief: 

Art. 44. 
Les délais fixés par les articles 30 et 38 <le la pré­ 

sente loi doivent être observés à peine <le déohéance . 

Art. ·42. 

Indien de verbreking uitgesproken wordt, word! 
de zaak naar een andere commissie verzonden, waar­ 
bij zij, nm rechtswege, aanl1nng-ig g-emaak1 wordt. 
door hel verst uren Yan hel dossier vergezeld van de 
expeditie van het nrrest, wal amhlshulvc door de 
Hriffie van het Hof Yan verbreking gcdnan wordt. 

Art. 43. 
Hel gebrnik der talen voor het Hof van verhrck ing 

wordt geregeld door de artikelen 27 tol 29 van ◄h{ wel 
.van lq Juni 1935. 

Sectie IV. •- Algemeene beschikkingen. 

Art. 44. 

• De terfuijifoit' bepànld' door: de aÎ:·tikcien ·30 Cil ~8 
'Váti ùndërhavigê ,,,er moelen on~l~rhptHl~n worden 
· op straf van verval. 
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Art. 45. 
Toute procédure et toute opération quelconque 

d'Instruction effectuées par I' Administration de la 
Iteconstructlon sont a 11x frais de la dite administra­ 
tion. 
Les honoraires des experts auxquels l' Administra­ 

tion pourrait avoir recours sont déterminés par des 
barèmes établis par a rrêl.é royal. 

Art. 46. 
Les salaires des huissiers et la taxe des témoins 

sont réglés comme en matière répressive. 

Art. 47. 
Pour aul aul qu'il n'y est pas dérogé par Ies dispo­ 

sitions du présent chapitre, il est fait application pour 
les recours devant les commissions el devant la Cour 
de cassation, des règles tracées par la loi du 6 septem­ 
bre 1895 pour les recours devan] la Cour d'appel et 
devant la Cour de cassation, relatifs aux cotisations. 
fiscales en matière d'impôts directs. 

CHAPITRE V. 
DES GARANTIES DES CREDITS DE RESTAURATION. 

ArL 48. 
Le remboursement en principal et. accessoires des 

crédits consentis en vue de la restauration des biens 
sinistrés est garanti par un uirivilègc portant sur l'en­ 
semble des biens meubles et immeubles du bénéfi­ 
ciaire du crédit. Toutefois, cc privilège peul être 
limité à certains biens par l'acte d'ouverture de 
crédit. 

Art. 49. 
Le privilège institué par l'article 48 a rang : 
1. En ce qui concerne les crédits consentis pour la 

restauration de biens immeubles par nature ou par 
destination, ou de navires et bateaux susc,:;jJ1ibles 
d'hypothèques : 

a) Sur le bien sinistré, avant tous privilèges et 
hypothèques inscrits antérieurement: 

b) Sur les autres biens du débiteur, après les pri­ 
vilèges mcnlionnés aux articles 19 et 20 de la loi du 
16 décembre 1851 cl, le cas échéant, après ceux men­ 
tionnés aux articles 23 et 24 du Livre Il du Code de 
Commerce ainsi qu'après tous priyilè;ges et, hypo­ 
thèques inscrits antérieurement au jouroù le privi- 
lège est rendu public. · 

Art. 45. 
Iedere rechtspleging en om het even welke onder­ 

zoekshandeling gedaan door het bestuur van weder­ 
opbouw is leu lnste van genoemd bestuur. 

De cereloonen van <le deskundlgen waarop hel 
bestuur zou kunnen beroep doen worden bepaald 
door barema's die vastgesteld worden bij konink­ 
lijk besluit. 

Art. 46. 
De wedden der deurwaarders en de begrooting der 

getuigen worden gercg-cld zooals in het strafrecht. 

Art. 4-7. 
Voor zoover niet afgeweken wordt van de beschik­ 

iongen van hel huidig hoofdstuk worden, voor de 
voorziening bij de commissies en hij hel Hof van 
Verbreking; de regels voorgeschreven door de wel 
van 6 September 1895 voor <le voorzieningen hij hel 
Hof van Beroep en bij het Hof van Verbreking helref­ 
fendc de riscalc bijdragen in zake ruchtst.reekschc 
belastingen, in toepassing gebracht. 

HOOFDSTUK V. 
DE WAARBORGEN VAN DE HERSTELLINGS­ 

KREDIETEN. 

Art. 48. 
De lerugbetaling der hoofdsom en bijvorderingen 

van de k rcdielcn toegestaan met het oog op de her­ 
stelling der geteisterde goederen wordt gewaarborgd 

: door een voorrecht dat draagt op hel geheel der roe­ 
rende en onroerende goederen van den genieter van 
het krediet. Nochtans kan dil voorrecht beperkt wor­ 
den lol zekere goederen door de operiingsakte van hel 
krediet. 

Art. 49. 
Het voorrecht. ingesteld door artikel 48 heeft rang : 

1. I nzake de kredieten die toegestaan werden voor 
de herstelling van door natuur of door bestemming 

· onroerende goederen, of van zeeschepen en vaar­ 
tuigen die vatbaar zijn voor hypotheken : 

a) Op het geteisterd goed voor alle vroeger inge­ 
schreven voorrechten en hypotheken; 

b) Op de andere goederen van den schuldenaar na 
de voorrechten vermeld bij <le artikelen 19 en 20 van 
de wel van 16 December 1831 en desgevallend, na 
diegene die vermeld werden bij de artikelen 23 en 

:24 van Boek - II van het Handelswetboek evenals na 
alle voorrechten en hypotheken ingeschreven vóór 
den dag waarop het voorrecht openbaar gemaakt 
werd. 
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Si le bien sinistré est un immeuble, le privilège 
s'applique 11011 seulement aux parties bâties pour la 
reconstruction 011 la réparation desquelles les crédits 
011l ét1~ octroyés, mais également aux parties bâties 
011 nou bâties qui constituent une dépendance des 
immeuhles reconstruits ou réparés ou qui Iorment 
uve« ceux-ci !lil eusemhle de l'ait. 

2. En cc qui concerne les c1·édits consentis pom· là 
reennstruct iou de low; autres biens : 
a) Sur les immeubles, navires cl .bateaux suscep­ 

liblcs d'hypothèques, après Ic privilège dont le rang 
e~l déterminé au 1 °, litt. a, du présen l article el après 
tous aul res privilèges et hypothèques antérieure­ 
men I inscrits; 

b) Sur les autres biens du débiteur, avant tous 
privilèges et gages constitués sur fonds de commerce, 

· sous réserve cependant du privilège des frais de 
justice et du privilège visé au 3• de l'article 20 de lu 
loi du 16 décembre 1851, mais pour autant seulement 
que cc dernier ail été constitué avant l'attrihution dn 
crédit. 

Art. 50. 
Lorsque le crédit de restauration est. affecté à la 

construction Stil' une assiette autre que celle dn bien 
endommagé, le privilège ne prend rang- qu'après les 
privilèges cl hypothèques antérieurement inscrits. 

Art. 51. 
Les créanciers privilégiés cl hypothécaires dont le 

titre a été inscrit avant le 8 mai 1945 et dont 
l'inscription est. primée par le privilège institué par 
I'article 48, ont la faculté de faire distraire de l'as­ 
siette de cc privilège le fonds et les constructions 
dam leur étal de destruction ou le navire ou bateau, 
<lam son étal. après sinistre, i1 concurrence; au maxi­ 
mum, d11 montant effectif de leur créance, en prin­ 
cipal et. accessoires, au 8 mai 1945. 

L'action en distraction doit être exercée dans les 
conditions et délais fixés par l'arrêté royal prévu au 
dernier alinéa du présent article. Elle comporte la 
f'ixnt ion , par voie d'une double expertise: 

Indien het geteist.crd goed onroerend is, wordt het 
voorrecht niet slechts toegepast op de gebouwde doe- _ 
Jen voor wier wederopbouw of herstelling krcdieJen 
toegestaan werden maar ook op de gebouwde of niet 
gebouwde deel en die hijg-chou wen zijn vau de herop­ 
g-chouwdc ~>f herstelde of dit-, met dt:fr een feitelijk 
complex vormen. 

l." De la valeur <ln bien an 31 noû! 1939 dans son 
<'Int dP. dest rucl.ion ; 

2" De la valeur, 11 ln même date, du même bien 
rPf'.0118lr11il ni, restauré ·dm1s son état ancien. 

2. Inzake de kredieten toegestaan voor de herstel- 
ling- van alle andere goederen : · 

a) Op de onroerende· g'oederen, zeeschepen en 
vaartuigen die vatbaar zijn voor hypotheken, na hel 
voorrecht waarvan de rang bepaald werd bij 1", 
lilt. a, van onderhavig artikel en na al de andere 
vroeger ingeschreven voorrechten en hypotheken; 

b) Op de andere goederen van den schuldenaar 
vóór alle voorrechten en panden gevestigd op een 
handelszaak nochtans onder voorbehoud van de kos­ 
ten van het geding en 'van het voorrecht beoogd 
onder 3° van artikel 20 van de wet van 16 December 
1851, maar slechts voor zoover dit laatste g-cvest.ig-d 
werd vóór het toekennen van het krediet. 

Art. 50. 
Iridien het krediet voor herstel aangewend wordt 

voor den wederopbouw op een ander zetting dan die 
van het beschadigd goed, neemt het voorrecht 
slechts rang na de voorrechten en hypotheken die 
vroeger ingeschreven waren. 

Art. 51. 
De bevoorrechte en hypot.hoekhoudende schuld­ 

eischers waarvan de titel ingeschreven werd vóór 
8 Mei 1945 en waarvan de inschrijving: den voorrang 
niet heeft op het voorrecht ingesteld door artikel 48, 
hebben het vermogen den grond en de gebouwen 
in hun staat van vernietiging of het zeeschip of vaar­ 
tuig, in zijn geteisterden staat, 1.e laten onttrekken 
aan de zetting van het voorrecht, ten beloop van 
hoogstens het. wezenlijk bedrag van hun schuldvor­ 
dering op 8 Mei 1945. 

De handeling tot afscheiding moet uitgevoerd 
worden in .de voorwaarden en de termijnen bepaald 
door het koninklijk besluit voorzien in het laatste 
alinea van onderhavig artikel. · 

Zij bestaat uit de vaststelling, door middel van ben 
dubbele schatting : 

1 ° Yan de waarde van het goed op 31 Augti'stus 
1939 in zijn slaat. van.vernietiging: 
2° Van de waarde, op denzelf'den datum, van het­ 

zelfde goed dat heropgebouwd of in xijn vrocgercn 
staat hersteld was. 

Dans les trois mois de la scco11d1:H~xpertise, inscrip, j Binnen detwee maanden van de tweede schatting, 
1 ion des procès-verbaux des deux expertises est I wordt de Insclu'ljving der processen-verbaal van de 
rcquiso au bureau des hypothèques compétent, con- l twee schàttingen verelscht op het bevoegd bureel dei· 
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Iormérnent ;1 l'article 83 de Ia loi hypothécaire du 
16 décembre 1851, ou des articles 12 et suivants du 
Livre Il du Code de Commerce. 

Cette inscription conserve pour l'époque de la réa­ 
lisation du bien, le droit de préférence des créanciers 
privilégiés et hypothécaires antérieure. à concurrence 
de la partie du produit de réalisation déterminée par 
une fraction ayant pour numérateur Ic résultat de 
l'expertise du bien dans son état de destruction, el 
pour dénominateur la valeur attribuée au bien après 
restauration. 

Les frais des deux expertises et ceux de l'inscrip­ 
tion hypothécaire sont avancés par le créancier le 
plus diligent qui prornque l'action en distraction. Ils 
s'ajoutent an montant en principal de la créance de 
cc dernier. 

Un arrêté royal règle les modalités de la procédure 
prévue au présent article. 

Art. 52. 

Le privilège établi par l'article 48 ne produit effet, 
en cc qui concerne Ios immeubles, navires ou 
bateaux, que s'il est ren-du public par une inscrip­ 
tion sur les registres du conservateur des hypo­ 
thèques. 
Pour opérer celle inscription, s'il s'agit d'immeu­ 

bles, l'organisme créuncier présente au conservateur 
soit l'original, soit une copie certifiée exacte de l'acte 
de crédit et il y joint un bordereau en double exem­ 
plaire signé par lui et contenant les indications 
prescrites à l'article 83 de la loi hypothécaire du 
l6 décembre 1851 et par les articles 12 et 16 de la 
loi du 10 octobre 1913. Les bordereaux précisent 
égalçment Ic titre de propriété du débiteur. 

S'il s'agit de navires et bateaux, l'inscription est 
requise dans les Iormes prévues par les articles 12 et 
suivants du Livre II du Code de Commerce. 

Pour conserver le rang prévu à l'article 49, l'in­ 
scription doit être requise dans le délai d'un mois 1i 
compter du jour de l'acte constatant l'ouverture de 
crédit, et elle mentionne que le crédit est consenti 
pour la restauration des biens sur lesquels l'inscrip­ 
tion est requise. 

Si l'inscription est demandée à la fois sm· les biens 
à restaurer cl sur d'autres biens, les actes et borde­ 
reaux spécifient expressément les 'deux groupes de 
biens grevés du privilège. 

Les inscriptions du privilège sont radiées ou 
réduites dans les conditions reprises aux articles 92 
;1 05 {le la loi hypothé.cairc ou, le cas échéant, aux 
articles 35 cl 36 du Livre Il du Code de Commerce. 

hypotheken, overeenkomstig artikel 83 van de hypo­ 
thecaire wet van 16 December 1851, of van de arti­ 
kelen 12 en volgende van Boek II van het Handels­ 
wetboek. 

Deze inschrîj ving behoudt voor het tijdstip van 
het te gelde maken van het goed, het recht op voor­ 
rang van de vroegere bevoorrechte en hypotheekhou­ 
dende schuldeischers, ten beloop van het deel van de 
opbrengst van de té gelde making bepaald door een 
breuk die als teller den uitslag van de schatting van 
het goed in zijn staat van vernietiging heeft en als 
noemer de waarde die, na de herstelling, aan het 
goed gehecht wordt. 

De kosten der twee schattingen en die van de hypo­ 
thecaire inschrijving worden voorgeschoten door den 
gereeden schuldeischcr clic de handeling tot afschei­ 
ding uitlokt. Zij worden bij de hoofdsom der schuld­ 
vordering van dezen laatsten gevoegd. 

Een koninklijk besluit regelt de bij dit artikel 
voorziene proceduremodaliteiten. 

Art. 52. 

Het voorrecht gevestigd door artikel 48 heeft 
slee hts een gevolg inzake de onroerende goederen, 
de zeeschepen of de vaartuigen wanneer hel openbaar 
gemaakt wordt door een inschrijving in de registers 
van den bewaarder der hy1poLheken. 

Om deze inschrijving te bewerkstelligen, indien er 
sprake is van onroerende goederen, biedt de schuld­ 
eischer aan den bewaarder hetzij het oorspronkelijk 
stuk hetzij een overeenkomstig verklaard afschrift 
van de kredietakte en voegt er een borderel bij in 
dubbel exemplaar door hem onderteekend en dat de 
aanduidingen voorgeschreven door artikel 83 van de 
hypot hecaire wet van 16 December 1851 en door de 
artikels 12 en 16 van de wet van 10 October 1913, 
behelsd. De borderellen zullen eveneens den titel 
van het eigendom van den schuldenaar aanduiden . 

I ndicn er sprake is van zeeschepen en vaartuigen 
wordt de inschrijving vercischt in de vormen voor­ 
zien door de artikelen 12 en volgende van Boek Il 
van het Handelswetbock. 

Om den rang voorzien bij artikel 49 te behouden, 
moel de inschrijving gcëischt worden binnen den 
termijn van een maand vanàf den dag vau de akte 
die de opening van het krediet vaststelt, en zij maakt 
melding dat het krediet toegestaan werd voor de her­ 
stelling der goederen waarvoor de inschrijving ver­ 
c isch t wordt. 
Wordt (le inschrijving gelijktijdig aangevraagd op 

de te herstellen goederen en op andere goederen, .zoo 
vermelden de akten en borderellen uitdrukkelijk d1~ 
twee groepen goederen die hel voorrecht genieten. 
De inschrijvingen van het voorrecht worden 

geschrapt of - beperkt in de voorwaarden vermeld 
bij de artikelen 92 lot 95 van de hy,polheeairc wel of 
desgevallend hij de artikelen 35 en 36 van het Bock H 
van het Hnndelswctboek. 
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Toutefois la radiation ou la réduction peuvent èlre 
opérées par le conservateur en vertu d'un acte sous 
seing privé dressé en deux originaux et sur présenta­ 
tion du bordereau contenant la relation de l'inscrip­ 
tion du privilège. 

Le conservateur fait mention sm· ce bordereau de 
la radiation totale 011 partielle de l'inscription. 

Art. 53. 
Le président du tribunal de première instance du 

lieu de la situation des immeubles grevés du privi­ 
lège, au vu d'un certificat hypothécaire constatant 
l'inscription et à la requête de l'organisme créancier, 
peut autoriser, s'il échet, ce dernier, 11 faim vendre 
tont ou partie de son gage immobilier, dans les for­ 
mes prévues par la loi du 15 août 1854, article 90, 
alinéas 2 el 3 el articles suivants. 

En cc qui concerne Jes navires et bateaux, la réa­ 
lisation est poursusvie, dans les mêmes conditions, 
conformément aux. articles 23 et suivants de la loi 
du 4 septembre 1908. 

Art. 54. 
L'organisme créancier peul, après une mise en 

demeure à signifier au débiteur et avec l'autorisat ion 
du Président du Tribunal de première instance, foire 
saisir, pour sûreté des sommes qui lui sont ducs, les 
biens meubles du débiteur. 

CHAPITRE VI. 

DROITS DES TIERS. 

Art. 55. 
Toute cession ou subrogation, à titre gratuit ou 

onéreux, des droits prévus à la présente loi, accom­ 
pagnée ou non du transfert des biens sinistrés, même 
intervenue avant l'entrée en vigueur de la présente 
loi, exonère l'Etat de Ioule intervention en laveur 
tant du cédant que du cessionnaire, relativement nu 
bien sinistré auquel ~c rapporte la cession. 

.-\ri. 56. 
Toutefois, la ~ession ou la subrogntion n'exonère 

pas l'Etat dans les cas suivants : 
1° Transfert entre parents ou alliés en l_igne directe 

ou en ligne collatérale, jusqu'au quatrième degré 
inclus; -- 

20 Pariage, 011 tous actes équipollents; 

3° 1\ pports en -socic:I ós don I la conl re-pur+ic con­ 
sisk un iqucmr-n! en droits sor inux ; 

Nochtans mag de schrapping of de beperking 
gedaan worden door den bewaarder krachtens onder­ 
handsche akte in twee oorspronkelijke exemplaren 
opgesteld en mits voorlegging van het borderel dat 
de vermelding der inschrijving van het voorrecht 
inhoudt. 

De bewaarder maakt melding op het borderel van 
de - volledige of gedeeltelijke schrapping van de 
inschrijving. 

Art. 53. 
De voorzitter van het tribunaal van eersten aanleg 

van de plaats waar de gebouwen, die het voorrecht 
genieten, gelegen zijn, mag, op een eenvoudig 
vertoon van een hypothecair bewijs dat de inschrij­ 
ving vaststelt en op verzoek van den schuldeischer, 
dezen laatste machtigen het geheel of een deel van 
zijn onroerend panel Ic laten verkoopen in de vormen 
voorzien bij de wet van 15 Augustus 1854, artikel 90, 
alinea's 2 en 3 en volgende artikels. 

Voor de zeeschepen en de vaartuigen geschiedt het 
te gelde maken overeenkomstig artikel 23 en vol­ 
gende van de wet van 4 September 1908. 

Art. 54. 
Het schuldcischcnd organisme kan, na een aan­ 

maning, Ic beteckcnen aan den schuldenaar, en met 
machtiging vanwege den voorzitter der rechtbank 
van eersten aanleg, talen beslag leggen, voor de 
veiligheid van de hem verschuldigde sommen, op de 
roerende goederen van den schuldenaar. 

HOOFDSTUK VI. 

OVER DE RECHTEN DER DERDEN. 

Art. 55. 
Iedere afstand of subrogatie, kosteloos of onder 

bezwarende voorwaarden, der bij de huidige wel 
voorziene rechten, al dan niet vergezeld van de 
overdracht der geteisterde goederen, zelfs voor het 
invoege treden dezer wet bewerkt, ontheft den Staal 
van alle tusschenkornst IL'n gunste van den overdra­ 
ger zoowcl als van den overnemer, inzake hel getei­ 
stcrrle goed, waarmee de afstand verband houdt. 

Art. 56. 
Nochtans ontheft de afstand of de subrogatie den 

Slaat. niet in volgende gevallen : 
l° De overdracht tusschcn bloedverwanten of ver­ 

bondenen in rcchtstreekschc lijn of in zijlinie tot en 
met den vierden graad; 

2° De verdccling of iedere gelijkwaardige hande- 
ling; . 

3° Inbrengen in vennootschappen waarvan de 
tegenprestatie uitsluitend uit sociale rechten bestaat; 
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4° Transfert. qui est ln conséquence de la liquida­ 
tion, <le la fusion 011 de la trausformal ion d'une per­ 
sonne morale. 

Al'L. 57. 
Lc~s crénnricrs d11 si11i,-l1f pcuvunt , par simple 

lettre recommnndéo adressée au Directeur provincial 
des Dommages de C11c1're, notifier ;1 celui-ci leur 
désir d'intervenir dans la procédure, ainsi que le litre 
el Ic montant de leur créance. 

Art. 58. 

Si celte notification parvient au Directeur provin­ 
cial des Dommages de Cucrre avant que celui-ci ail 
adressé au sinistré l'avis JJ1"1~,u par J'arliclt; 18,- cel 
uvis est, Ic moment venu, adressé également au 
créancier, qui peul faire, dans Ic délai de 30 jours, 

· ses observations éventuelles. En pareil cas, aucun 
accord et aucune décision 11e peuvent être pris avant 
l'expiration de cc délai de 30 jours. 

Art. 59. 
Les créanciers du sinistré, même hypothécaires 011 

privilégiés, ne pourront saisir-arrêter entre les mains 
d11 Directeur provincial des Dommages de Guerre Ic 
montant de l'indemnité qui serail allouéo :11r sinistré 
en vertu de l'article 9, ni Ic crédit alloué en vert II de 
l'article 11. 

Cependant, au cas où, par application des dispo­ 
sitions de l'article 56 de la présente loi, l'indem­ 
nité de réparation se trouve dissociée de la réparation 
obligatoire des biens sinistrés, clic pourra être saisie­ 
arrêtée conformément. au droit. commun. 

Art. 60. 

1 ° Sans pn\judicc a11:-.: droite; du Trésor et jusqu'à 
une date qui sera îixéc par arrètó royal, nonobstant 
toute stipulation contraire. les créanciers privilégiés 
on hypothécaires ne pourront pas Ia ire vendre leurs 
gag-es dans ln forme des ventes volontaires, lorsque 
la destruction de ce gag-1· est la conséquence d'un Iait 
de guerre rentrant rlnns I'énurnéralion de l'article 2 
de la présente loi. 

2° Il est accordé aux si n isl.rés lin moratoire hypo­ 
thécairc porluut sur les intérêts slip11lés ninsi q111· 
sur la tranche 'd'apnrerncnl., i', compter clP la date du 
sinistre jusqu'à l'expiration de l'ann1\• suivant la 
roconsf.ruction d11 hicn sinistré. 

Cependant, les intérôts cl les tranches d'apurement 
qui auraient été liquidés restent acquis nu créancier. 

4" De overdracht die het gevolg is nua de vereffe­ 
nillg, de vcrsnwlting of de omvorming van een 
rcch Lelijke persoonlijkheid. 

Art. 57. 

De sehulrleisrhers mu den. g11::i11i;;ll'ccrde k1111nc11 
door l!('-11 ro11dig1~11 aang-clcckc•11dcn brief, gericht lol 
den Di ree leur voor Oorlogsschnde, aan dezen het 
recht c11 het bedrag van h1111 sc:h11lclrordc-ri11g betee­ 
kencn. 

Art. 58. 

I ndien, deze hel eek en ing den pnw iucialen Direc­ 
leur voor Oodog;-;:-dwdc bereikt voor dal hij aan den 
gcsinistrcenfo hel bij artikel 18 voorziene bericht 
toestuurde, wordt dit bericht, ten gepasten tijd, onk 
aan den schuldeisrhcr gestuurd die, bi1111c11 een ter­ 
mijn van 30 1lagc11, 1.i,i11 gchcnrÜjkc oprucrk iugen 
mag maken. (11 dil gc\·:11 mag gcc11 enkele overeen­ 
komst of geen enkele beslissing gclroHcn worden 
voor het einde van het dertigdaagsche tijrlperk . 

· Art. 59. 

Oc schuldeisrhers van den gc,,;inislrcerde, hypo­ 
thecaire of bcvonrrech!c, zullen geen beslag mogou 
lc'.~rncn onder derden, in handen van den Provincia­ 
len Directeur, op hel bedrng- dal aan den gcsinis-. 
trccrdc krachtens artikel 9 zal toegekend zijn, noch 
op het. k rachtcns arrikcl 11 toegestane krediet. 

Nochtans, in geval de hnrstelvergoeding , door 
toepassing Yan de beschikkingen der arf ikr-Ien 56 en 
57 van deze wel, vnn : de verplichte herstelling der 
geteisterde goederen zou g-cscheiclcn zi] n, kan cr 
beslag door derden opgelegd worden overeenkomstig 
hel gemr.enc recht. 

Art. 60. 
l" Onverminderd de rechten van <le Schntk ist en 

tot OJI een bij koniuk lijk besluit vast Ic stellen 
dal nm, n icllcgc11:-;taa11~le iedere lcgeno,•crgesteldc 
bepaling, zullP11 de bevoorrechte of hypothecaire 
schuldcischrn-s h1111 pandou niet mogen verkoopeu in 
tien vorm der vrijwillige vcrkoopcn, indien de ver­ 
nietiging van dal pand het gevolg is van een oorlogs­ 
gcbcurlenis vallend binnen de opsomrn ing van nrfi­ 
kcl 2 der huidige wet. 

2° Er wordt aan de gcsini:;trccrden een hypothe­ 
cair. moratorium verleend slaande op de bepaalde 
intresten evenals op de uitzuivccingsachijf', Ic reke­ 
nen van op den datum van hel schadegeval lot. het. 
verstrijken van het jaar volgend op den wederop­ 
bouw van het. geleistcrdc goed. 

Nochluns, blijven de intresten en de uitzuivcrings­ 
schijven, die werden vereffend, verworven aan den 
schuldelscher. 



181 [ 52 J 

CHAPITRE VIi. 

DE LA LIQUII>ATION DES INDEMNITES 
ET DES CREDI'.fS DE RESTAURATION. 

Art. 61. 

JI est créé une Caisse autonome des Dommages de 
Guerre chargée d'encaisser toutes les ressources, lant 
normales que spéciales, affectées par la présente loi 
cl par tonte autre disposition au paiement des indem­ 
nités de dommages de guerre, et d'en disposer au 
profit des sinistrés. 

Un arrêté royal déterminera sa nalure juridiquc, 
les modalités de sa composition et de son fonclionne­ 
ment. 

Art. 62. 
1° Le sinistré qui, conformément ù l'nrliclc 9 de 

la présente loi, a droit à une irulemniié de réporaiion 
pour les dommages qu'il a subis, se metlra en rap­ 
port avec la Direction provinciale des Dommages de 
Guerre compétente. 

, 2° Celle-ci portera ü la cnrma issancc de la Caisse 
Autonome des Dommages de Guerre et de la _coopô­ 
rnti vc corn pétcnte, raiioru: loci, la con ven Lion prévue 
:1 l'arl iclc 19 ou la décision de la Commission d' Appel 
dont l'expédition certifiée con forme l'orrnern Ic I i I l'e 
de la créance d'indemnité. 

3° La Caisse Aulonornc des Dommages de Guerre 
donnera l'ordre de payer l'indcmnilé dont la liquida­ 
tion s'effectuera pal" une double inscription : à son 
Grand Livre el. ù celui de la coopérative, avec mention 
de la catégorie ù laquelle appartieu! le sinistré, sui­ 
vant le système des priorités qui sera déterminé par 
arrêté royal. · 

4° Lorsque son tour de rôle est arrivé, le sinistre 
rcçoil une autorisation de bûtir ou de réparer son 
immeuble, ou de remplacer ses meubles 011 ses stocks. 
C('lle autorisal ion émane du Ministre de la Recon­ 
st.r1 iction. 

5° Les architectes, entrepreneurs el four nisscurs /1 
qui le sinistré s'est adressé pom la rcstnnration de ses. 
dommages dresseront, en triple exemplaire, les rac­ 
lures cl les compies qu'ils revêtiront de leur sig1rn­ 
turc, sous la mention : C( Certifié sincère el con­ 
forme n. 

6° Le sinistré, qu'il soit coopérateur ou non, sou­ 
mettra les fadmes cl Lous docu men Is ,i usti ficalifs à 
111w double vérification : technique du bureau régio­ 
nal de l'Office National de la Ileconstruction, 
comptahlc du bureau ré:gional de la Caisse Auto­ 
nome. Celle dernière vise, pour paiement, ces fac- 

HOOFDSTUK VII. 

VEREFFENING DER VERGOEDINGEN 
EN DER HERSTELLINGSKREDIETEN. 

Art. 61. 

Er word een Zelfstandige Kas voor Oorlogsschade 
opgericht, belast met. het innen zoowel van _de 
gewone als van de · uitzonderlijke geldmiddelen, 
door deze wet en door alle andere beschikkingen 
bestemd voor de betaling. dei· oorlogsschade-vergoe­ 
dingen, -en er over de beschikken, ten bate van de 
gcsinis treerden, 

Een koninklijk besluit zal haar rechtelijken aard, 
de modaliteiten van haar samenstelling en hare wer­ 
king vastleggen. 

Art. 62. 
1° De gesinislrccrdc die, overeenkomstig artikel 9 

van de huidige wel, recht heeft op een tierslelver­ 
goedinu voor schade die hij geleden heelt, zal zich in 
verbinding stellen met de bevoegde Provinciale 
Directie voor Oorlogschade. 

2' Deze zal Ier kennis van de autonome Kas en de 
bevoegde oooperntief mtionc loci, de bij artikel 19 
voorziene overeenkomst. brengen of de hc"lissing- van 
rie Commissie van Beroep waarvan hel. voor gelijk­ 
luidend verklaard aJ'schriH zal gelden als bewijs van 
vcrgocdingsvonledng. 

3° De autonome Kas van Oodogsscliadc zal bevel 
geven de vergoeding Ic betalen waarvan de vcref'Ic- 
11ing zal geschieden door een dubbele inselu-ijving ; 
in haar Groot Bock en in dat van de Coopcratief , mei 
vermelding van de categorie waartoe de gcsini­ 
slreerde behoort, volgens het voorrangsstelsel dal 
door koninklijk besluit zal bepaald worden. 

4° Wanneer zijn beur! i,- aangekomen, ontvaugt 
do gesinislrcerdc een machtiging om zijn gebouw op 
te bouwen of' te herstellen, or om zijn meubels ol' 
voorraden te vervangen. Deze machtiging gant uil 
van .het Ministerie van Wederopbouw. 

5° De bouwkundigen, ondernemers of de leveran­ 
ciers lol wien de gcsini~lreenle zich wendde voor lid 
herstel van zijn schade, zullen in triplo de facturen 
en dl' rekeningen opmaken die zij van hun hand­ 
tccken zullen voorzien onder de melding, : (( Oprecht 
e1~ gelijkluidend verklaard ;>. · 

6° De g"('Sinistrcerd(', hij wezc medelid dei· coopr­ 
ral.ief of niet, zal deze fakluren en alle howijsstukkcn 
voor tweevoudig naxichl voorleggen : technisch van 
den gc\VCslelijkcn bureau van rlcn Nationalcn Dienst 
voor Wederopbouw, relcenplichtir, van den gcwcs­ 
lclljken bureau der Autonome Kus. Deze ondertce- 
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turcs cl documents d1'11ncill signé~ par le sinisn-ó cl. 
par fr hureuu n'g-irntal de l'Office National de la 
llecoustruction. 

.\11 \ 11 des sig1ial11res ci-dessus. la Caisse Autonome 
dfochwra les puicmcnts eu mains des architectes; 
cntrcprcnours el Iourn isseurs du sinistró, cl débitera 
celui-ci sur sou Grand-Livre. 

7" Po111· cc qui concerne le~ halcliers sinistrés, la 
liquidation des indemnités se l'cra, dans les mêmes 
conditions, par l'Olf'ice National pour la Hcconstruc­ 
l ion de la l'lollc nntionulc in térieure et rhénane. 

Toutefois. la vérif'icut.iou technique prévue :111 n" 6 
ci-dessus se fera par' Ic bureau régional de l'(îfficc 
National précit«. 

8"' Toutesles opérai ions lïrwneii'·rcs prévues an p1'(i­ 
se11I article se loront exclusivement par l'intermé­ 
diaire de l'Office des Compte» de chèques postaux, et 
uniquement par voie de virement. 

~ 2. Les modulité; de l iq uidnl ion prévues a11 ~ 1 
ci-dessus sont également d'applicatlon lorsque le 
sinistré, au moment. de Ia mise en vigueur de la 
présente loi, aura déjù rcconsf.ruit, de ses dcu lers, 
lont ou pari ic de son bien cndommag·l\. 

Toutefois, sur production de::; factures et notes 
d'honoraires acquittées et dennen! visées par la coopé­ 
rative, la liquidation s'dfcc!11cra directement au 
si nislré, ii I'inlcrvention de l'Office des Compies de 
Chèques Postaux. cl uniquement par virement. , 

Art. 63. 
Les sinistrés qui auront obtenu 11n crétii! de res­ 

tauration conformément à l'article 11 de la présente· 
loi se metlronl en rapport avec la Dircclion provin­ 
ciale des dommages de guerre. 

Celle-ci portera it la connaissance du Minislre soit 
la convention prévue ù I'arl iclc 19, soit la décision 
rie ln Commission d'Appul, rlonl l'expédition certifiée 
conforme formera k litre pour l'obtention de. hi 
gara11lic de l'Etat. 

L'Off'ic« parastatal dé,;igné aux fins d'oclroycr des 
<-r1\dih versera, cri cas d'accord, h la Caisse Auto­ 
nome 011 à l'Office National pour la Hcconsf.rnctinn 
de la Flollc nal ionalo iuléricurc cl. rhénane,' a11 tour 
d<' rôle du ~inisln\ la somme allouóc il cc dernier it 
! itrc de crédit. La liquidation des compies cl Iacl.urcs 
:-c fera conformément aux dispositions de l'articlo 62 
de ln prrs<'nlc loi, 

1 
kent, voor hetaling, deze fakturen en dokumenten, 
bchoorlij k door den gesinistrcerde en den geweste­ 
Jij ken bureau van den Nationalen Dienst voor Weder- 
opbouw onderteekend. 

Op vertoon van deze handteckeningcn zal de Auto­ 
nome Kas de betalingen in handen van de bouw­ 
kundigen, ondernemers en leveranciers van den 
gcsinistreerde doen en 'dezen laatste op ·haar Groot- 
Bock debiteereh. ' · 

7° Voor de geteisterde schippers zal de vereffening 
vaurle vergoedingen geschieden onder dezelfde voor­ 
waarden door den Nationalen Dienst voor Wcdcrop­ 
bouw van de Nationale binncnlandsche en Bijn­ 
Iandsche vloot. 

Hel in bovenvermeld n' 6 voorziene technisch 
nuziclit zal echter door het gewestelijk bureau van 
voormclden Nationalen Dienst gedaan worden. 

8° Alle bij dit artikel voorziene [inanciecle bewer­ 
kingen zullen uitsluitend door toedoen van het Post­ 
chcckamhl geschieden en enkel door overschrijving. 

§ 2. De in bovcu vurmcldcn § 1 voorziene vcref'Ie­ 
ningsmodalileiten, zijn eveneens van toepassing 
indien de gesinistrecrclc, op hel. oogcnhlik van in 
vocgctredcn van deze wel, reeds, mei. eigen middc­ 
leu, een eicel of het.geheel van zijn beschadigrl goed 
opnieuw zal hebben opgebouwd. 

i\o'chlans zal, op vertoon der voldane en door de 
ooopcrat icf behoorlijk afgelcekende înkturen en 
houornria-nota's, de vereffening- . rechtstreeks met 
den gcsinistrcerclc gercgJd worden, door toedoen van 
hel postcheckambt en enkel door overschrijving. 

Art. 63. 
De gesinistreerden die _een hersïelkredie! zullen 

bekomen hebben overeenkomstig artikel 11 van deze 
wet, zullen zich met de Provinciale Directie voor 
Oorlogsschade in verbinding stellen. 

Deze zal, hetzij de bij artikel 19 voorziene over­ 
ecnkomst, hetzij de beslissing van de Commissie van 
Beroep waarvan het voor gelijkluidend verklaard 
afschrift als bewijs voor het bekomen van de Staats­ 
waarborg zal gelden, ter kennis van den Minister 
brenge_n .. 
De parastatale dienst, aangesteld voor de toeken­ 

ning van die kredieten, zal, in geval van overeen­ 
komst., bij de beurt van den gcsinistrccrdc, de aan 
dezen laatste als krediet toegestane som, bij de Auto­ 
nome Kas of den Nationalen Dienst voor Wcrlcrop­ 
houw der Na[ionalc .binnenlandsche of Rijnlandschc 
Vloot, storten. De vereffening der rekeningen en fak­ 
turen zal overeenkomstig de beschikkingen van arti­ 
kel 62 van deze wet geschieden. 
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CHAPITRE vm. 
DISPOSITIONS PENALES. 

Mt. 64. 
Est puni de réclusion d,cl'unc amende _de 1,000 i, 1 Wordt mcl.opsl~1ili11g~11·ccn b_o_etc van 1,000 lol 

1,000,000 de francs ou dune tic ces peines seule- · 1,000,000 frank ol een dezer straffen gcstruf't : 
ment: 

Celui qui fajl 111w d1~d:in1lio11 volontairement 
fausse; 

Celui qui, en vue d'appuyer 1_1111~ déclarafion, four­ 
nil une atlestution ou lies renseignements qu'il sait 
inexacts; 

Celui qui, chargé d'11:1c mission ile constatation ou 
de contrôle, fait un rapport volontairement inexact. 

HOOFDSTUK VIÏL 

STRAFBEPALINGEN. 

Art. 64: 

Art. 65. 
S L La condamnation encourue par I'auleur de Ia 

demande en vertu de l'article précédent entraine de 
plein droit sa déchéance du béuéticc à la présente 
loi pour tout dommage quelconque. Les sommes qui 
auraient été louchées seront restituées. 

S 2. Toutes Ic:; personnes rn11d;1111nées par appli­ 
cation du même arl iele, i1 l'ocèasiou d'une nième 
demande, sont solidairement tenues de celle rcsti­ 
Lution. 

Degene die een -vrijwillig valschc aangifte doel; 

Art. 66. 
Quiconque refuse de corn1111111iq11cr 011 de pro­ 

duirc des pièces 011 de fournir les rcnscig nemouts 
prévus par la présente loi est puni d'une amende de 
1,000 ;1 10,000 francs. 

Ce refus est constaté par 1111 procès-verbnl dressé 
pur Ic Directeur provincial ou sou rh'.légué, 011 par le 
Pn":sidenl 011 le Yicc-Présidcnt de la Commission 
d'Appel. 

Ar}. 67. 
Les rlisposit ions du Livre I" d11 Code pénal, ~- corn­ 

pris Ic chapitre Vil cl l'article 85. sont applicables 
aux in lrnct ions prévues aux urtlclcs 64, 65 et 66. 

CHAPI'fRE IX. 

DISPOSITIONS FISCALES. 

Art. 68. 
S 1. :--oui cxcmptt'·~ du droit de f imhre lous actes, 

pièces, jugements cl. arrêts, lems copies cl CXJH~di- 

Degene die, lol sla'ving van CCII nang if'to, een 
bewijs of inlichting indient die hij weet onnnuw­ 
keurig te zijn; 
Diegene die, belast mei een vastslcllings. of 

nazichtsopdrucht, een vrijwillig onnauwkéurig ver­ 
slùg opmaakt. 

Art. 65. 
§ 1. De door den steller der aanvraag, krachtens 

voorgaand artikclopgcloopcn veroordeèling , brengt 
van rechtswege zijn vervalverklaring van hel genot 
dezer wet voor om hel even welke schade mede. De 
sommen die opgestreken werden dienen lerughclaald 
le worden. 

~ 2. Alle personen veroordeeld door toepassing van 
hetzelfde artikel naar aanleiding van een zelfde aan­ 
vraag, zijn _soli.dair verplicht Lol deze teruggave. 

Art. titi. 
Al wie weiger! stukken mede le deden of voor le 

leggen of inlichtingen Le bezorgen, voorzien bij deze 
wel, wordt gestraft met een boete van 1,000 it;ol 
10,000 frank. 
Üe1.c weigering wordt vastgesteld door proces-ver­ 

baal, opgesteld door den Pro vinoialen Directeur of 
zijn ftfg-evaardigcle, of door tlen 'voorzilter of den 
ondervoorzitter van de Commissie vun Bcröcp_. 

Art. 67. 
De beschikkingen van Bock J van het Strafwet­ 

bock, met inbegrip van hoofdstuk Vll en artikel 85, 
zijn toepasselijk op de bij artikels 64, 65 en 66 voor­ 
ziene misdrijven, 

HOOFDSTUK IX. 

FISKALE BEPAi,INGEN. 

Arl. 68. 
~ 1. Worden van hel. zegelrecht vrijgesteld alle 

akten, Hl11kke11, vonnissen c11 arresten, hun af'schrlf- 
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lions, rclulils ü l'exécutlou dt: la présente loi il 
l'exception : 

li) des proci:s-vcrliaux de renie de meubles ou 
immeubles des déhitcurs c.\.frulés cl de tous acte), 
subséquents inlèrcssunl les tiers acquéreurs: 

b) des procès-verbaux rl'orrlr« et de distribution 
pur couh-ihuf ion. Les acks cl pièces portent en tête 
l'énonciation de leur desl inal ion ; ils ne peuvent ser­ 
vir ù d'autres fins. 

§ 2. Le 2" de l'url ir.le 301 du Code des droits d'en­ 
rcgislrcmenl, d'hypothèque cl de grcl'fc est remplacé 
par cc qui suil : 

« 2~ Les arlos, jug-crncnls l'I arrêts relatifs i1 l'exé­ 
cution des lois :-111' la réparation tics dommages de 
g11cnc, :1 l'exception : 

>> a) des procès-verbaux de vente de meubles 011 
immeubles des débiteurs ex1~1·11tés cl de tous actes 
subséquents in léressant les lien, acquércurs ; 

)) b) des procès-verbaux d'ordre ou de distribution 
par contribution. » 

§ 3. Lel" de l'arlicle 303 d11 Code précitó est modi­ 
Iió comme wit : 

1 ° Les Inscriptions prises pour gnranlir des prêls 
cl ouvertures de crédit vises à I'nrticle 301, l O, ou 
dans les lois men lion nées ù l'arlicle 301. 2°. » 

Art. 69. 
Srnll. n\luils de moilir~ les salaires dus aux conscr­ 

valeurs des hypothèques cl aux receveurs de I'enrc­ 
g-islrcmenl. du chef des reuscigncmcnts fournis et 
;les Iorrnalilós accomplies ;'1 l'oc~aûon des opérations 
rentrant dans Ic rtulrc de la préscnlc loi. 

Art . 70. 
l'<'II\Clil êlr« copit'·s 011 reprorlui!s par 1,•s i11lc\rcss,:,.:_ 

on a 111 an I d 'excrnpla i rrs q 11 'il est nécessaire, li's 
r-xl ru il s cnilaslrn11x d(·livn:s, ù leur demande, par 
l'ndmi nisl rul io11 c11 , 11e dP l'cxfr11lio11 de la ;pré,cnll' 
1 oi. 

L1\s copies ou r<'prnrl11cl i1111;; doivent. comme les 
documents orirriuaux. porter 111e11lio11 dr~ leur dcsl i­ 
nation. El Ir·~ 111~ fWIIY<'llf ôl re 11 li lisées i1 des fins n 111 ros 
que r·l'llcs , isr:c':s i1 1',tlinc\1 prr.i-<'dcnl. 

Arl. 71. 

ten en afleveringen, betreffende uitvoering vau deze 
wel, met uitzondering van : 

et) Proeessen-vcrhnal vau verkoop vau roerende en 
onroerende goederen van vervolgde schuldenaars Cil 
alle nukomende humleliugeu welke tierde verkrijgen; 
aanbelangen; 

/.,) Prncesscu-vorhaal van rangregeling en van 
verdeeliug na ontslag. 

De akten eu stukken draf!en bovenaan de vcrrncl­ 
ding van hun bestcmming : :t.ij mogen voor geen 
ander doeleinde gebruikt worden. 

1° Lorsque la peri<' n'•,-1iltn11I d" dommage:,; de 
g11crrc ;'i des immeubles 011 outillages professionucls 

S 2. Het 2·• van 301 van het \Vdboek der rcjris­ 
tralie-, hypotheek- eu griflïcrcehlcn word door het 
n>lg-l'ndc vervangen : 

11 2·• Akten, 1'01111 issen en arresten bel rdl'rndc de 
uil n>cring van de wellen op hel herstel van oorlous­ 
schade, met uilzonrlcring- Yan : 

» a) Processen-verbaal van verkoop van roerende 
of onroerende g-ocdcrcn van vervolg-de schuldenaars 
en alle nakorncndc handelingen welke derde ver­ 
krijgers aanbelangen; 

» b) Processen-verhaal van rangregeling en van· 
verdccling na ontslag. n 

S 3. liet 1° van artikel 303 1a11 vo111·111cld Wctbrwk 
wordt uls rnl,!.d g-ewijzigd : 

u 1 ° Inschrijvingen genomen tol wanrhorg van 
leeuingcn en kredietopeningen, welke bedoeld w01·­ 
den in ari ikel 301, l", of in de door artikel 301, 2" 
vermelde wetten. » 

Arl. 69. 
·worden lol de helft. herleid de aï111 de r-onservalors 

va n hypolhnken c11 aan de oùtvaugers vun hel cure­ 
gislrcmcnl uil hoofde van bezorgde inlichtingen en 
vervulde Iormalitcitcn , naar annlciding nm bewer­ 
kingen vallend i11 hel kader van dozo wel, verschul­ 
digde loonou. 

Arl. 70. 
~Jogc11 d11or dr- hclt111ghehhcndc11, i11 znrffc<'I l'XcJJJ·· 

plal'(~11 als noodig , afgcschrevc11 en nag-crnaakl. wor­ 
,li~n, de op hu 11 verzoek, door de nrlm i II is! rul ie voor 
uilvocring rnn deze wel argclevcnlc kadastrale u.il­ 
treksels. 

De af'sr-Iuiftcn of reproducl.ies moelen evenals de 
oorspron kei ij kc doku meuten, de verniel ding vau 
hun hcslcmrning rlragcn. Zij mogen mor izcr,n_andcr 
dan de hij voorgnarul alinea beoogde doelci11dc11 
bcuuttigd worden. 

Art. 71. 
1° Zoo het verlies, voortspruitend 11il oorlog-­ 

schade aan gebouwen of beroepsgcrccdschup, ah 
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a été actée comme telle dans une comptabilité régu­ 
lière et dans ln mesure où elle n'a pas entraîné une 
diminution ou réduction des impôts directs, l'indem­ 
nité de réparation est considérée, au point de vue 
[iscal. comme annulant celte perle it Ja date de 
compl abilisation de celle-ci. . 

Le surplus de l'indemnité de réparulion est consi­ 
déré comme une plus-value non réaliséo sur immen­ 
bles et outillages professionnels. 

2° Lorsque la perte visée au 1 ° n'a pas été actée 
comme telle dans une comptabilité régulière, la par­ 
lie de l'indemnité de réparation qui correspond ft la 
valeur, admise par l'Administration fiscale (amortis­ 
sements déduits), desrlits bien sinistrés au jour du 
sinistre, est considérée comme couvrant à la date du 
siriistrc l'amortissement de la dite valeur. Le surplus 
de l'indemnité de réparation est seul considéré 
comme une plus-value non réalisée sur immeubles 
on ou tillages professionnels. 

3° Toute somme quelconque perçue ù titre de répn­ 
ration du dommage est assimilée à l'indemnité de 
réparation. 

Art. 72. 
Lorsque l'indemnisation n'est pas intégrale, l'in­ 

demnité de réparation prévue ù l'article 9 de la pré­ 
sente loi est majorée du montant des taxes assimilées 
au timbre, relatives tl la répuration , ;1 la rcconstruc­ 
tion ou au remplacement des biens sinistrés, dans la 
mesure où celle opération tend it reconstituer 1c 
patrimoine ancien. 

CHÀPITRE IX. 

DISPOSITIONS DIVERSES. 

Art. 73. 
Tout organisme ou par+iculier pratiquant I'assu­ 

rance, qui a en Belgique son principal établissement, 
1111c succursale, 1m représentant ou un siège quel­ 
conque rl'opératron , doit dénoncer au Ministre de la 
Hccons1.n1clion tout contrat qu'il aurait antérieure­ 
ment passé avec le sinistró, couvrant les risques de 
guerre, et quiaurait reçu une exécution queleonquc. 
li sera tenu d'rmvnycr au Ministre de la Heconsh-uc­ 
tion une copie ccrLifiöc conforme d11 dil. contrat, dans 
les (l'ois mois qui suivent le paiement. 

Faule de satisfaire à celle ohligal.ion, l'assureur est 
solidairement responsable avec le sinistré, du rem­ 
boursement clc toute somme quelconque qui aurait 
été payée ù celui-ci par suite <le son omission, ou dont 
ln restitution n'aurait pas pu lui être réclamée en 
temps utile. 

dusdanig geaktecrd werd in een regelmatige boek­ 
houding en voor zoover het geen vcrmindcriug or 
herleiding van rechlatreeksche belastinsren na xich 
sleepte, dan wordt de herstelvergoeding, van rï::kaul 
standpunt uil, beschouwd als dit verlies annuleerend, 
op den dag waarop het gccomptahilisccrd werd. 

Hel overschot van de herstelvergoeding wordt als 
een niet verwezenlijkte waardcvcrmecnlerlng op 
gebouwen c11, beroepsgereedschap beschouwd. 

2" Zoo hel ouder l" beoogde verlies niet ab dus­ 
danig gcuktecrd werd in een /cgclmaligc boekhou- , 
ding dan wordt hel deel der herstelvergoeding dal 
bcuulwoordt aan de door de Iiskalc adrninistratic 
aanvaarde waarde (delgingen afgclrokkc11), der ver­ 
melde gclcislc1:dc goede.ren, r~p den dag -vau het 
schadegeval. beschouwd als dekkend - op 1IL\!1 dag 
van hel schadegeva] -- ile dclgi11g vun vermelde 
waarde. Alleen het overschot van de n~rgocding 
wordt ab een niet verwezenlijk te wuardevcrrncerdc­ 
ring op gebouwen of bcroepsgnreedschap bcsrhouwrl. 

3• Om het even welk bedrag dal geïnd W1'.1'tl ab 
herstelling der schade wordt gelijk gesteld met de 
he rsi dl ingsvcrgocdlng. 

Art. 72. 

Ind icn de vergoeding niet volledig- is, zul de her­ 
stollingsvergoeding voorzien hij artikel 9 van onder­ 
havige wet vcrrnccrrlcrrl worden met hel bedrag rlt-r 
mei zegel g1dij kgcsl<·ld\~ taksen, bel rcff ende <le her­ 
stelling, d,~11 wederopbouw of de vervanging der 
geteisterde goederen, in de male waarin clczr• bewer­ 
king- cr toc strekt den vroegercn eigendom opnieuw 
samen Ic stellen. 

HOOFDSTUK IX. 

ALLERLEI BESCHIKKINGEN. 

Art. 73. 

leder organisme dal of purl ik ulicr die zirh nwl 
verzekeringen belast c11 in België zijn voornaamste 
inrichting, een bijhuis. een vertcgeuwoorrligur of 
een zetel heeft, moel aan den Minister van \Vcclcr­ 
·opbotrw, ieder kontrakl, dal het of hij nocgc·r mei 
den gclcistcrdcn afgcslolc11 heeft lot dekking van 
oorlogsrisico en dal een zekere uitvoering kreeg, 
bekend maken. liet of hij moel aan den ?ili11i!;((•r 
van Wederopbouw ecu overcenkomsl.ig verklaard 
afschrift van het genoemd kontrak t laten geworden, 
hinncn de drie maanden die op de bclaling volgen. 

Indien hel of hij nun deze vcrpl ichl.ing nid rnl­ 
doet is de verzekeraar hoofdelijk merlevcrnntwoor­ 
dclijkc met dcu gcsinislreerclc voor de terugbetaling 
van om hel. even welk herlrag dat. hem lengevolg« 
vau zijn verzuim hctnalcl werd of waarvan <Ic terug­ 
gnvc niet, tijdig kon gccfiwhL worden. 
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Art. 74. 

L'assistance aux sinistrés hénóf'iciaires de la pré­ 
sente loi, soit qu'elle ait pour hul leur représentation 
de van I ks di ff<;re1Lles i nslancr-s, soit q u'elle vist> la 
coustntat.ion <'I l'évaluation du dommage, ne peut 
èlre offetfo 011 [>l'(~l<~e 11 l i l rc onéreux que par ceux qui 
appartiennent. ù une profession pour laquelle un 
diplôme ou un ,HTÙl.é d11 pouvoir exécutif est légale­ 
ment requis, ou par des experts notoirement connus 
comme tels dans la mesure seulement. où les services 
offerts ou prêtés s0. raüachcnt ù l'exercice normal de 
leur profession. N'est toutefois pas exclue I'assistance 
aux sinistrés assurée par les coopératives cl groupe­ 
ments agréés par le Ministre de la Iteconstruction , 
conformément an~ arrêtés-lois du 21 décembre 1945 
et 7 février 1946, relatifs aux avances sur indemnités 
de dommages de guerre. 

Cette assistance comprend notamment la forma­ 
tion des dossiers, la rédnction des rapports, les con­ 
sulfations verbales et écrites, les expertises et lu 
constatation des dommages, la représentation des 
sinistrés et l'intervention én leur nom ou potn· leur 
compie devant une autorité quelconque. 

Art. 75. 

Sont nuls, tous engagements souscrits par un 
sinistré, même antérieurement. à la publicatlon de hi 
présente loi, el qui sont contraires aux dispositions 
de l'article 74. 

La répétition des sommes versées par le sinistré 
pe111. être poursuivie nonobstant confirmation ou ral.i­ 
Iication. 

De même, sont nulles, de plein droit : 

1. Toutes les conventions par lesquelles, !t l'occa­ 
sion d'un procès-verbal de constat 011 d'esl.irnal.ion , 
le sinistré s'engage ou s'est cng-ngé i'i avoir recours, 
pour la restauration du donnnagc, ii l'expert qui a 
étnbli 1c constat ou l'estimation. 

2. Toul es les con ven lions stipulant l'abandon 
rl'uno quotité de l'Indcrnnité <i('. réparation au profil 
de la personne a~,rnl prêté son assistance à l'ayant 
droit. 

Ar], 76. 

Ileslcn L en v igucu r lou 1.cs le:-; d ispositions l!~galf's 
des arrêtés des Secl'<ilai,·cs gé11érai1x repris dans 
l'a1'l'Ôt.•\-loi d11 30 novcrnhrc 1944, relatif au régime 
des nfalils spéciaux destinés ù faciliter la rcstnu­ 
ration des dornmagcs caqsr\; par des Iaits de 
g11crT<' it des biens meubles ou irumcnblos, ainsi que 
iouie« les llÏ8J10.~itions des arri1ü.~-loi:, concernant la 
,.,:parati,i11 des clo1n111aues de u11cn·e cu« biens privés, 

Art. 74. 

De hulp aan de gcsinistreerden die genieten van 
onderhavige wel hetzij ûj tot doel heeft hun verte­ 
gen woordiging voor de verscheidene instanties hetzij 
zij de vaststelling en de raming 'tler schade hcoog-l 
mag slechts aangeboden of verleend worden tegen 
betaling door diegenen die tot een beroep bchoo­ 
ren waarvoor een diploma -0( een besluit van de uil­ 
voerende macht wettelijk geeischt wordt, of door wel 
befaamde deskundigen, dit slechts in de male waarin 
de aangeboden of verleende diensten normaal bij de 
uitoefening van hun beroep hoeren. Nochtans wordt 
de hulp die door de door het Ministerie van Weder­ 
opbouw, overeenkomstig de besluitwetten van 21 De­ 
cember 1945 en 7 Februari 1946, aangaande de voor­ 
schotten op oorlogsschadevergoedingen, erkende 
cooperatieven en bonden aan geslnistrecrden ver­ 
leend wordt niet uitgesloten. 

Deze hulp bestaat namelijk in het aanleggen der 
dossiers, het opstellen der verslagen, de mondelinge 
en schriftelijke raadplegingen, de schattingen en de 
vaststelling der schade, de vertegenwoordiging der 
gesinistrccrden en de tusschenkomst in hun naam en 
voor hun rekening vóór gelijk welke overheid. 

Art. 75. 

Zijn nicfig, alle verbinlenissen die door een gesi­ 
nistreerdc werden riangeg,rnn, zelfs \'ÓÓr de bekend­ 
making der huidige -wel en die strijdig zijn met de 
beschikkingen van artikel .74. , 
De terugbetaling der door den gesinistrecrclP 

gestorte bedragen mag nietlegenstnrnulo bevestiging­ 
of bekrachtiging vervolgd worden. 

Zijn eveneens van rechtswege nietig : 

1. Alle overeen komsten waardoor naar aan leiding­ 
van een proces-verbaal van vaststelling of raming 
do gcsinislrcerdc de verbintenis aangaat of aanging , 
voor de h1:rslellîng der schade, beroep te doen op den 
deskundige die de vaststelling of de raming opstelde. 

2. Alle overeenkomsten die hel afstaan van een 
gedeelte van de herstellingsvergoeding len voordcele 
van den persoon die den rechthebbende heeft gehol­ 
pen vermelden. 

Art. 76. 

Blijven in voege alle wettelijke beschikkingen 
der besluiten van de Secretarissen-generaal ver- 

-meld in de bcsluitwot van 30 November 1944, 
bctrcff ende hel stelsel der bijzondere kredieten 
bestemd om de herstelling der schade berokkend 
door oorlogsfciten aan roerende en onroerende 
goederen le ·vcrgcmakkcliJkcn, evenals ol. de be­ 
schilddnuen van âe besluiiuietien. befref Jende liet 
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pour autant que ces dispositions ne soient pas con­ 
traires à la présente loi. 

Sont validées les ouvertures <le crédit, les avances 
sur imlemu ités de dommages de guerre cl toutes les 
opérations financières effectuées en vertu des disposi­ 
tions légales visées :\ l'alinéa précédent, pour alitant 
qu'elles ne soient pas contraires il la disposition de 
l'article 14 de la présente loi. 

Art. 77. 

. Sont nulles et non avenues les décisions rendues 
pu les Commissions de constatation et d'évaluation 
c,1 exécution des arrêtés des Secrétaires Généraux des 
15 février et 15 mars 1941, ainsi que les appels des 
dites décisions. · 

Art. 78. 

Le Ministre de la Reconstruction est chargé de 
I'applicution de la présente loi, qui entrera en vigueur 
le jour de sa, publication au Moniteur. 

Üonné i} Bruxelles, Ic 7 août 1946. 

hei'stel der oorlogsschade <tän private goederen, voor 
zoover deze beschikkingen niet in strijd zijn met de 
huidige wet. 
Worden gelchg verklaard de kredietopeningen, de 

voorschotten op de corlogsschadevcrgoedingen' en 
alle andere Iinanoleolo haiidèlingen die 'gedaan 
werden krachtens de wettelijke beschikkingen 
beoogd· onder het voorgaand alinea voor zoover zij 
niet in strijd zijn met de beschikkingen van arti­ 
kel 14 van de huidige wet. 

Art. 77. 

Z(:jn nietig en orfgcldig de beslissingen getroffen 
door de Commissies van vaststelling en raming, in 
uitvoering der besluiten van de Secretarissen-Gene­ 
raal van 15 Februari en 15 Maart 1941, evenals het 
verhaal Legen vermelde beslissingen. 

Art. 78. 

De Minister van Wederopbouw .,vordt belast met 
de toepassing 'van deze wet die in voege zal treden op 
den dag van haar verschijnen in het Belgisch Staats- 
blad. . - 

GPp-c~vcn te Brussel, d~~(l 7" Augustus Hl46. 

CHARLES. 
. . 

PAR LE'RÉGENT : 

l(e Ministre de la Reconstruction, 
. VANWEGE DEN REGENT '. 

De Minister van Wederopbonw, 

Jean TERFVE. 


